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Аннотация
"Голубки воркуют 3… Тайна детской скрипки" — исторический, авантюрный детектив — конец 18 века… Герой — молодой сыщик из Швеции с русскими корнями… Он опытен, наблюдателен и с юмором… Расследует различные преступления, будучи одним из образованных среди шведской полиции, нужда в которой стала расти… Загадочность, игра, поиск истины и, конечно, любовь…


Татьяна Ренсинк
Голубки воркуют 3 — Тайна детской скрипки


Глава — Вступление

Прекрасные хлопоты в ожидании малыша и с переездом в новый дом сопровождали Петра и Иону в их совместном жизненном путешествии. Как голубки, воркуя день и ночь, они каждый день встречали пониманием, что их светлые чувства лишь умножались.
Счастье… Отрада… Чудесные планы… Всё радовало, как и неожиданный приезд гостей из России, кем оказались их давний друг офицер Никитин Никита Сергеевич и его возлюбленная княжна Мария Хилкова. Теперь она являлась его супругой, они были счастливы вместе, но жить в России, как оказалось, было уже невозможно…
Марию Хилкову перестали принимать в обществе, все вокруг от неё отвернулись из-за предателя-отца, сосланного на каторгу за свои деяния. В Швеции же, куда приехала с супругом, ещё жила её сестра и мать. Потому именно здесь влюблённая пара теперь видела своё будущее, навестив и Петра Аминова с Ионой…
Сама Иона начала посещать дом Хилковых незадолго до приезда Марии для изучения шведского языка. Сестра Марии — Ольга — помогала ей в этом, благодаря чему девушки сдружились ещё больше. Только в самом начале им пришлось всё же отложить уроки из-за случившейся беды…
Беременность Ионы неожиданно для всех прервалась спустя месяц…
Как ни было больно, как доктор ни успокаивал, уверяя, что это происходит часто, а в их случае, после всех принятых не по своей воле опасных снадобий, выжить ребёнку в утробе было просто невозможно.
Доктор уверял, что в следующий раз получится родить малыша без проблем, но всё равно боль потери терзала душу и Ионы, и Петра. Оба страдали, оба продолжали держаться вместе, любить и верить в будущее, и ещё через месяц оказалось, что Иона снова носит под сердцем малыша.
Новое счастье, а вместе с ним опасения пережить новую потерю не покидало обоих любящих. Держась друг друга, они продолжали хранить любовь и надежду на счастье от рождения долгожданного ребёнка, как ждали и их родители, искренне переживая вместе и поддерживая…
Тем временем Пётр начал давать уроки полицейским, гвардейцам, которые желали возрасти в своей службе и приобрести навыки умения вести расследования, видеть то, чего обычно люди не замечают. Но даже занятый этими уроками, которые давал в своём особняке, Пётр не упускал из вида любимую.
Она то гуляла в саду с родителями, то вышивала или читала в библиотеке, дверь в которую была сделана из стекла, что помогало любящим супругам наблюдать друг за другом, украдкой посылая воздушные поцелуи, пока в соседнем зале проходил урок или же Пётр был занят бумажной работой.
И, всё же, долгожданный день настал, как ни жил в душе страх, что может горе случится вновь. Только начала погода радовать теплом, весна подарила великую радость… Медленно подступившие с утра схватки увеличивались, к вечеру позволив разрешиться рождением сына…
Всё, казалось, теперь чудесно, но, как только ребёнка приложили к материнской груди, принимавший роды врач заметил неладное… Врачом был как раз друг их семьи, Валентин Блом, но именно потому ему оказалось сложнее всего сообщить неприятную весть о младенце.
Осмотрев мальчика ещё раз, его тело, ротик внутри, Валентин сказал:
— Малыш здоров и будет жить до ста, будет умным и всё у него будет прекрасно, а маленькая ошибочка, которая обнаружилась, будет исправлена, обещаю…
Пётр и Иона, принявшая сына вновь в свои объятия, смотрели молча… Они боялись сказать слово, боялись услышать что-то ужасное, но врач всё же пояснил:
— У Вашего сына не успело зарасти мягкое нёбо… Это не столь страшно. Дырочка не столь большая, но из-за неё ребёнку будет невозможно есть из груди… Я учился у зубного врача Ле Мониса. Он такие операции делал не раз, и я смогу. Если не доверитесь мне, то можно поехать во Францию, к Ле Монису.
— Мягкое нёбо? — переспросил Пётр. — Как не успело?
— Что с моим мальчиком? — сразу стала Иона плакать, прижимая младенца к груди, но Валентин попытался вновь успокаивать, нежно улыбнувшись им:
— Я не знаю, почему не успело зарасти. Бывает, такое случается. Бывает и хуже, бывает, губы не успеют срастись и открыто тогда не только мягкое нёбо, но и твёрдое. Это легко исправить, уверяю. Таких людей не мало, и они живут, счастливы, умны и дальше здоровы… Я всё сделаю, но он должен немного подрасти.
— Операция? — пытался более стойко выносить такие новости Пётр, сев рядом с любимой на постели и обняв её. — Доверимся доктору, милая… Он, действительно, один из лучших и учился у лучших врачей.
— Да, конечно, но как же так? — всё равно плакала она, жалостливо глядя на сына. — За что ему-то это всё?… Он же ещё такой невинный! Почему именно у него? Почему он?
Иона смотрела на малыша, а боль в душе не давала успокоиться. Слёзы лились… Принимать подобное никак не хотелось, а понимать, почему именно её ребёнку выпала доля получить подобный порок, — тем более. В таком состоянии, как бы кто что ни говорил, как бы ни пытался успокоить, поддержать, Иона провела шесть недель, каждый день из которых только и плакала, только и страдала…
Видеть, как из-за открытого мягкого нёба сыну невозможно было пить из груди, сложно приходилось и Петру. Однако Валентин, как и опытная няня, которую наняли сразу по его рекомендации, с лёгкостью применили иной способ кормления…
В небольшую глиняную бутылку с вытянутым носиком, как рожок, наливали разбавленное тёплое коровье молоко и таким образом потихоньку вливали в ротик малыша, пока тот не подрос, пока не стали давать иной прикорм в виде каши…
Так приходилось пока ждать, когда Валентин сможет провести операцию, чтобы ребёнок выжил. По его словам вводить малышу любое наркотическое средство, чтобы усыпить для хирургического вмешательства, было не менее опасно для жизни…

Глава 1


— Нашему малышу скоро два года, — вздохнула Иона тем утром, когда стояла у окна. — Валентин говорил, что с двух лет сможет сделать операцию…
Она смотрела на ясное весеннее небо, где яркое солнце поднималось, согревая всё вокруг и будто подзывая радоваться этому новому пробуждению. Пролетевшая пара голубей заставила Иону взглянуть с удивлением…
Обняв возлюбленную вокруг талии, Пётр поцеловал в плечи и улыбнулся:
— Это добрый знак, видишь?
— Всего лишь совпадение, — снова вздохнула его любимая.
— Раньше это не было совпадением. Ты потеряла веру? Ты ведь счастлива с нашим малышом, нашим Павлушей, — насторожился он снова, чувствуя, что боль в милой с годами так и не угасла.
— Наш Паулус, — улыбнулась с любовью она. — Он растёт красивым, умным, здоровым. Он даже не простывает, что удивительно! Ведь у таких детей чаще простуда, воспаление уха… Только всё равно тревожно… Наш малыш пока не говорит ничего.
— Ещё скажет, — повернул любимую к себе лицом Пётр и одарил губы ласковым поцелуем. — Скоро будет операция, и всё будет так, словно у нашего малыша никогда ничего и не было. Он даже помнить всё это не будет!
— Мне бы быть такой… позитивной, — вздохнула Иона.
Она отошла к зеркалу, начав тушить свечи, а любимый наблюдал, чувствуя всё, что и она, переживая так же. Ему очень хотелось передать ей ту крепкую веру, что всё будет хорошо, а чувствовалось, будто Иона никогда не станет такой же жизнерадостной, как раньше…
— Как-то тревожно, — оглянулась она. — А что, если он ещё мал для того, чтобы его усыпили? Что, если он не очнётся потом? Как жить дальше?
— Мы можем подождать ещё, — предложил Пётр и снова заключил в объятия. — Верь только…. всё получится… Наш сын будет жить полноценной, счастливой жизнью. Погляди на него! Ведь он не отличается от других детей! Ясно, почему не говорит, но это после операции изменится, и знать никто не будет, что было и как…
Услышав звуки скрипки, будто кто просто наигрывал по струнам, не умея ею пользоваться, оба переглянулись. Улыбка тут же украсила их лица, а души стали вновь наполняться радостью…
— Он у нас растёт такой музыкальный, — улыбался Пётр, заставив и милую прильнуть к нему с ощущением счастья:
— Он самый красивый, умный и любимый… А подарок ему Матвей Сергеевич замечательный прислал из России! Как чувствовал, что Павлуше понравится играть на скрипке!
— Вот видишь, — гладил Пётр её ласково. — Ещё не раз Павлуша будет нас радовать! Ему двух лет нет, а к скрипке такой интерес!
— Надо будет найти хорошего учителя, — улыбнулась Иона, а постучавшийся слуга стал звать из-за двери:
— Ваши Сиятельства! Здесь срочное письмо! Мальчишка-посыльный сказал, что вопрос жизни и смерти! От княжны Хилковой!
— Господи, что случилось? — встревожилась Иона, а Пётр поспешил открыть дверь, сразу взяв письмо.
Прочитав послание, он отдал его любимой, а сам обратился к слуге:
— Шли за Валентином, скажи, чтоб приехал скорее в дом Хилковых. Нам же пусть скорее подадут карету!
— Слушаюсь, — помчался слуга всё выполнять.
Прочитав письмо подруги, Иона глубоко вздохнула:
— Слава Богу, помощь уже оказана другим доктором… Боже, как несправедливо… Бедный мальчик упал с лошади…
— Хорошо, не убился, — добавил любимый и отошёл к столику, где сразу налил себе небольшую рюмку коньяка.
Он сделал пару глотков, уставившись перед собой в размышлениях, а милая вопросила:
— Петенька…. ты ведь не будешь пить так много, как все вокруг? Нам с маменькой трудно удерживать отца, но если и ты так будешь… Я думала, только в России столько пьют, а здесь…
— Нет, не буду… Да, в Швеции пьют не меньше, но я так…. чтоб расслабиться и подумать. Я же не часто и не много, — усмехнулся сразу он, но допил содержимое прежде, чем отставить рюмку обратно.
Он стал завязывать галстук, убирать в хвост волосы, пока говорил:
— Ты не заметила, что сама княгиня Хилкова к внуку симпатией не обладает, как, впрочем, и к тебе?
— Что ты?! — покачала головой Иона. — Она же бабушка, мать Оленьки и Маши, в которых души не чает… Внука она наверняка любит. Строга она, это верно, но не желает зла. А ко мне, — вздохнула она. — Так девочки говорят, что матушка их просто ревнует ко мне.
— Или у неё старческое умопомешательство, — взглянул на полном серьёзе Пётр. — Об остальном пока промолчу.
— Не подозревай её ни в чём, — засмеялась Иона, видя настрой любимого.
— Просто будем внимательнее, — ответил он тёплым поцелуем в губы и взглядом исподлобья, после чего взял камзол и направился к выходу. — Жду тебя в карете…

Глава 2


Прибыв к дому Хилковых практически одновременно с Валентином, Пётр и Иона прошли за Марией к комнате, где её сестра сидела подле лежащего в постели сына. Тот, раненый после падения с лошади, казался уставшим и грустным, как и она сама.
Увидев прибывших, Ольга тут же поднялась, заговорив по-шведски, чтобы все понимали:
— Как я рада, что вы смогли приехать столь скоро! Мы так испугались.
— Доктор Валентин Блом, — представил Пётр друга, и тот бережно прикоснулся к руке Ольги, которую та протянула.
Обменявшись теплом взглядов с ним, столь молодым и приятным на вид мужчиной, Ольга вздрогнула, одумавшись, и назвала своё имя прежде, чем Пётр успел это сделать. Он отвлёкся, увидев, как Мария покинула комнату подозрительно тихо. Заметив, что между доктором и Ольгой зажглась будто искра симпатии, Пётр приблизился к уху любимой, которая держала его под руку, и прошептал:
— Мне надо выйти на минутку.
Взглянувшая с удивлением та ничего не сказала, лишь смотрела ему вслед, пока не исчез за дверью. Тихо проследил он, куда ушла Мария, и остановился в тени у штор прямо у комнаты, где скрылась…
— Мама, ты звала? Я должна была встретить гостей, — вздохнула будто с недовольством она, а голос пожилой княгини отозвался с насмешкой:
— Их вообще нельзя было впускать в дом. Потому и звала, чтоб дверь не открывала им!
— Ты должна забыть свою необъяснимую неприязнь, мама, — не соглашалась Мария.
— Это не неприязнь, дурочка… Все несчастья от этого Аминова… Заметь, как он с этой выскочкой Ионой появились в вашей судьбе, всё стало дурно, всё рухнуло… Во что превратилась наша жизнь? Они пируют, радуются, а мы не знаем, на что хлеб купить!
— Что ты такое говоришь? — удивилась дочь. — Мы не бедствуем. Да и я теперь здесь с Никитушкой. Мы наоборот стали лучше жить. Чем тебе плохо живётся?
— Это Иона вам мозги запудрила, — огрызнулась мать. — Она и муженьку, поди, рога наставила не раз. Попомните слова мои… Она или ведьма, или злой рок… Сама от дьявола!
— Матушка, — поразилась Мария ещё больше. — Вы не в себе… Что с Вами стало?!
— Их надо уничтожить, убрать из вашей жизни, — не унималась та. — Прогони их из дома, и доктора этого нам не надо. Не хватало ещё, чтоб и он вмешался!
— Вы в последнее время о многих так говорите. Вам всё в Россию хочется вернуться, но туда возврата нет. Вы совсем помешались, как отца на каторгу сослали вместе с Соловьёвым, — махнула рукой Мария, но мать казалась серьёзной, как никогда:
— Вот, как ты говорить стала со мной… Помешалась, сказала?… Спасибо, дочка… Да…. и Соловьёв от дьявола, и твой Никита — тоже… Все, с кем пересекутся дороги этого Аминова… Это одна шайка! Они не успокоятся, пока нас не изживут со света! Им бы вместе с семейством Аминовых в аду гореть… Мы могли бы жить припеваючи… Всё этот Аминов!
— Я пошла к Ильюшке… Ему этот доктор должен помочь. Его не зря хвалят все и не только Аминовы, но и другие, — покачала головой Мария.
— Иди, — кивнула мать, отвернувшись смотреть в окно, у которого так и сидела в кресле…
Пётр подглядел за ними украдкой, и спрятался снова за штору. Мария встала на пороге, будто хотела что-то сказать, но матушка её опередила:
— Я предупреждала…. сына от дьявола не будет ждать удача в нашем доме!
— Господи, — только и перекрестилась её дочь, покинув спальню.
Она спешила поскорее вернуться к сестре и племяннику, сразу заметив, что следом вошёл Пётр. Он встал вновь подле супруги, делая вид, будто ничего не знает о произошедшей беседе, и Мария глубоко вздохнула, видимо успокоившись, что всё обошлось…
— Как там матушка? — сразу вопросила Ольга, понимая, где та была, и сестра пожала плечами:
— Ей бы тоже врача, чтоб прислал какие может настойки для успокоения. Те, что принимает, не помогают.
Закончив осматривать ребёнка, Валентин сразу встал со стула, на котором сидел рядом, как и Ольга:
— Я постараюсь сделать всё, чтобы поставить Вашего сына на ноги.
— Я буду благодарна. Заплачу, сколько скажете, только спасите его, — поднялась перед ним Ольга и тут же добавила. — А Вы не можете помочь и женщине, которая ведёт себя… странно… Она всех во всём подозревает, выдумывает то, чего нет… Не знаю, как объяснить… Может как-то её успокоить надо, каким лекарством? Это наша матушка.
— Я могу прислать врача, который специалист в данной области. Я хирург, детский врач, — с сожалением смотрел Валентин, искренне желая помочь. — Вы, не могу не заметить и прошу простить, говорите на шведском столь прекрасно! Слышал, и Иону обучили так, что делает успехи во шведском, даже акцент не всегда уловим, и это после года обучения!
— Благодарю Вас…. Валентин, — чуть смутилась Ольга, а все вокруг с умилением переглянулись, чувствуя, как между ними двумя происходит что-то тёплое.
— Она может и русскому обучить! — вдруг добавила Иона и ощутила робость от своей попытки сблизить друзей.
— Вы хотите выучить русский? — удивилась Ольга, не сводя глаз с доктора, как и он смотрел в ответ, видно очарованный.
Будто застали врасплох, Валентин выдержал паузу, но не растерялся:
— Хотелось бы… Я бываю в России, учусь врачеванию, делюсь опытом… Планирую в ближайшие дни вновь отправиться туда как раз для этого вместе с братом. Он делает успехи и скоро тоже станет врачом.
— Понимаю, — улыбнулась Ольга. — Тогда это может помочь Вам.
— Сначала поднимем Вашего сына на ноги, — улыбнулся Валентин, снова одарив её ручку бережным поцелуем…

Глава 3


Оставив Валентина с Ольгой и её сыном, Мария пригласила Петра с Ионой пройти в гостиную выпить чаю. Гости сели на диван у чайного столика, и она села напротив:
— Я тоже верю, что сей доктор сможет поставить Ильюшеньку на ножки, как поможет и Вашему Павлуше. Когда операция, он ещё не сказал?
— Нет, но мы хотим подождать, — призналась Иона, снова волнуясь за судьбу своего малыша.
— А где Никитин? — поинтересовался Пётр, пока служанка накрывала стол.
— У Разумовского, — усмехнулась с недовольством Мария. — Тот же теперь здесь посол! Кстати, на завтрашнем балу у Врангеля, куда нас всех пригласили, он тоже будет.
— Этот ловелас?! — удивилась прибывшая Ольга и тоже села к столику, где служанка всем уже подала чая и пряники. — Вы свободны…
Служанка покорно кивнула и покинула гостиную. Ольга дождалась, когда она закроет дверь, и сообщила:
— Доктор такой приятный человек! Он остался беседовать с Илюшенькой. Сказал, присоединится к нам, когда сын уснёт. Я очень, очень, очень надеюсь, что поможет! — сложила она руки в мольбе.
— Поможет, — верила Иона.
— Значит, Разумовский хочет предложить Никитину службу? — стал догадываться Пётр, и Мария пожала плечами:
— Да, увы… Но Разумовский умеет вести дела не только в постели, так что наверняка предложит дельную службу. Его матушка Императрица не зря послала сюда.
— Явно, что не зря, — улыбнулся Пётр. — В наш век на все дела Европы влияют как раз женщины. Даже на некоторых престолах они, как в Австрии и России. А во Франции, Испании и Неаполе королей направляют в делах их супруги. Впрочем, и здесь, в Швеции, королева влияет на мужа. Так что, Разумовский наверняка проявит себя со всех сторон.
— Никита сказал так же, — засмеялась Мария. — А Вы, граф, кажется, против женской власти?
— Вам показалось, — улыбнулся он, нежно взяв супругу за ручку, и Иона одарила смущённой улыбкой. — Я незаметно и сам оказался под подобной властью, чем весьма пока доволен.
— Пока?! — прошептала Иона, взглянув с подозрением, но Пётр подмигнул в ответ столь игриво, что ей снова стало легче.
— Ой, чуть не забыла, — всплеснула руками Ольга.
Она поспешила отойти к секретеру, откуда достала письмо. Отдав его в руки Ионы, Ольга улыбнулась:
— Матвей Сергеевич написал! Он снова пишет столь тепло, столько участия в его словах!
Начав скорее читать письмо, Иона улыбнулась:
— Он и нам присылает ещё одну скрипку?! Как мило с его стороны. А мы его письма ещё не получали. Как странно!
— Он уже слал нам скрипку на рождение сына, — не понимал Пётр, но Ольга пояснила:
— Скрипку надо будет менять каждые два года. Ведь ребёнок растёт.
— А поскольку Матвей Сергеевич боится, что не доживёт до того времени, шлёт скрипку раньше, — добавила довольная Иона, отдав письмо супругу.
— Хорошо, — засмеялся он. — В конце-концов, Павел, действительно, заинтересован пока скрипкой.
— Опять пока? — заметила любимая, на что Пётр принял удивлённый вид:
— А мы будем его заставлять играть на скрипке, если у него появится иной интерес?
— Нет, конечно нет, — сразу согласилась милая.
Прибывший в гостиную Валентин тут же был приглашён Ольгой к столу…
— Ваш сын уснул, — улыбнулся он, встретив тепло её улыбки.
Она сама налила ему чая, подала на блюдце пряник, что его приятно удивило, снова невольно остановив взгляд очарования в ответ. И все присутствующие тихо радовались их зарождающимся, но уже видимым чувствам…
Вопросами о России, русских традициях началась далее беседа, заставив оставить пока все иные размышления на потом… Когда же Пётр с Ионой приехали обратно домой, в саду уже встречал прогуливающийся там тесть. Он улыбался, о чём-то или думая, или вспоминая, а подбежавшая дочь неожиданно одарила поцелуем в щёку:
— Папенька! Как же Вы увлечены! А где Павлуша?
— С бабушкой, конечно же. Она не любит вашу няньку, сама играет с ним, пока может, — засмеялся тот.
— Но именно эта няня помогает нам в столь трудный период, — улыбнулась Иона и оглянулась на любимого. — Я пойду к малышу!
Кивнув в ответ, Пётр вздохнул. Тесть заметил, как печальны были взгляды обоих, как боль за произошедшее с их сыном всё ещё тревожит, всё ещё не позволяет наполнить жизнь тем самым счастьем, о котором мечтали… Он подошёл, обняв за плечи, и тихо сказал:
— Вы, тешу себя надеждой, не будете гневаться на меня… Я позволил себе принять участие в поиске выхода из сложившейся ситуации.
— О чём Вы? — не понимал Пётр, став ещё более серьёзным.
— Понимаете, пришёл пакет… Большой… Из России, — отрывисто говорил тесть, уводя его прогуляться вместе по саду. — Пакет послан тайно, как я уговорился с Матвеем Сергеевичем и одним доктором в России. И это только первая часть пакета.
— Говорите уже, — начинал чувствовать тревогу Пётр, и тесть, оглянувшись вокруг, словно боялся, что их подслушают, прошептал:
— Я просил Матвея Сергеевича поразузнать у наших врачей, как можно бы безопасно усыпить ребёнка для столь сложной операции.
— Я же просил Вас не писать никому, — был удивлён Пётр.
— А зря, — выдал тесть. — Матвей Сергеевич нашёл такого доктора. Тот трудится как раз над созданием сего средства и уже имеет его рецепт. Рецепт секретный, за ним может идти охота, чтобы, не дай Бог, выкрасть и выдать за свой. Понимаете?
— Вы решили подвергнуть всех опасности, — усмехнулся с недовольством Пётр, но собеседник вздохнул:
— Ради здоровья внука я и не на такое пойду. Рискнуть стоит и тихонько получить нужный рецепт, передать его Валентину, чтоб исправил ошибку природы да помог Павлуше жить полноценной жизнью, начать, наконец-то, говорить и говорить правильно…
— Хорошо, — перебил он его речь, махнув рукой. — Я понимаю… Где сей пакет?
— В кабинете, — воодушевился тесть. — Идёмте скорее…

Глава 4


Пётр сразу, как вошёл в кабинет, открыл стоящий там ящик, со всех сторон заколоченный гвоздями. Достав оттуда кучу соломы, а там и футляр, он вскоре любовался полученной через такую посылку детской скрипкой:
— Она, действительно, чуть больше первой… Вот, подрастёт Павлуша, будет играть.
— Голубчик мой, — улыбнулся тесть, сев в кресло с таким видом, будто поражается его невнимательности. — Неужели Вы не видите?! Скрипка — всего лишь предлог. Вы разучились предвидеть?!
— Зато Вы научились говорить загадками, — покрутил ту в руках Пётр и удивился. — Я не скажу, что мне это по душе.
— Помните, как пришла первая скрипка? — улыбался тесть с хитринкой во взгляде. — А как потом Матвей Сергеевич писал, чтобы скрипку хорошо осмотрели да изучили? А ведь он намекал на что-то, как я потом понял. Однажды, когда я зашёл в спальню Павлуши, а он спал, я заметил скрипку и стал её разглядывать. Удивительные узоры, латинская надпись фидес, что означает вера. И когда я увидел, что в щели заметен кусочек чего-то белого, я сразу понял, что Матвей Сергеевич что-то спрятал там. Это была записка. Мне удалось тайком её достать. Конечно же, я прочёл её. Вот был я рад, что наша с ним задумка удалась, но я, разумеется, не знал, каким образом он будет слать нужный рецепт. В письме нельзя было откровенно рассказать, если вдруг письмо будет перехвачено.
Выдержав паузу, во время которой заинтересованный в рассказе Пётр сел на кресло рядом, тесть продолжил:
— Он сообщил, что согласен искать врача, который может сможет помочь или сделать какое средство для проведения более успешной операции. Я сразу же написал ему ответ. Вам же говорить ничего не стал, мало ли… Вдруг бы не получилось ничего. Вы с Ионой и так были убиты несчастьем, заняты, а я решил взять всё это на себя. Переписку с Матвеем Сергеевичем мы продолжали с секретными выражениями, конечно же. И вот, он сообщает, что шлёт вторую скрипку, которая даст надежду. Взгляните на надпись?
— Спес…. латинскими буквами… Да, означает надежда, — кивнул Пётр и усмехнулся, не веря в услышанное. — Вы авантюристы!
— На благо, сынок, — улыбался довольный тесть. — Рецепт, повторю, секретный, но работает. Я письма то его сжёг, дабы никто ничего не узнал. Так просил Матвей Сергеевич. И, конечно же, мы не должны никому и слова молвить, что скрипки присланы не только для игры.
— Понимаю, правильно, — согласился Пётр и стал крутить скрипку в руках в поисках тоже найти записку. — Где же спрятан рецепт?
Обнаружив щель, он взглянул на улыбающегося собеседника и вместе с ним при помощи ножа, который достал из своего сапога, приподнял верхнюю часть скрипки. Там сразу показалась маленькая записка. Достав её, Пётр стал читать, пока тесть закрыл скрипку вновь…
— Это всего лишь начало рецепта. Будет ещё одна скрипка, но пришлёт доверенному лицу для безопасности? — нахмурился Пётр. — Ну что за игры?
— Это крайне серьёзный рецепт, — становился тесть более настойчивым. — Мы так уговорились. Поймите же, если кто захочет обзавестись капиталом на распространении сей услуги, помогая проводить сложные операции без боли, без чувств, помогая пациентам выжить и жить дальше, это может стать борьбой за жизнь и смерть. Здесь и большие деньги! Поэтому всё крайне серьёзно, секретно, чтобы и к нам неприятели не явились.
— Почему всё это с нами? — вздохнул всё же с недовольством Пётр и спрятал записку в карман.
Он сел к столу, приготовившись составлять письмо, а тесть смотрел с подступившей грустью:
— Потому что мы все хотим лучшего для Павлуши… Он не заслужил того порока, что получил при рождении. Мало того, я не хочу, чтобы моя дочь узнала горе от смерти ребёнка. Я знаю, что это такое… И моя супруга знает… До Ионы у нас было пять детей. И все…. один за другим…. как злой рок…
— Я не знал, — смотрел поражённый новостью Пётр.
— И Иона не знает, — последовал ответ. — Это больно вспоминать, как и говорить. Поэтому, давайте уж поиграем в эту авантюру. Авось.
— Да…. русский авось, — постарался улыбнуться Пётр и склонился над письмом. — Я сообщу Валентину, чтобы приехал к нам. Расскажу обо всём лично… Ведь это значит, что ему вовсе не стоит отправляться в Россию. Он хотел искать там решения как раз этого вопроса.
— Я знаю, — гордо сообщил тесть. — Потому и решил действовать сам, опередить его. Хоть что-то да дельное совершить!
— Вы и так нам помогаете прекрасно, — вздохнул с облегчением Пётр, наполняясь надеждой, словно те пожелания на скрипках были магическими.
— Вера, надежда, — поднялся тесть, направляясь к выходу. — Не хватает любви… Амор…
— Слава Богу, если будет только три скрипки, — засмеялся вслед Пётр и скорее закончил с письмом, отправив слугу уезжать к Валентину и передать послание лично в руки…
Снова глубоко вздохнув, он остановил взгляд на лежащей на столе детской скрипке. Улыбнувшись надписи о надежде, Пётр стал кивать. Что-то грело душу тем теплом добра, которым одаривает судьба… Он поспешил уйти в его с Ионой спальню, где любимая уже расчёсывала перед зеркалом длинные волосы, и ещё некоторое время любовался ею.
Готовая скоро устроиться в постель, Иона уже была одета в роскошную кружевную сорочку. Словно ангел в этом белом одеянии, она была прекрасна и улыбалась его отражению в зеркале:
— Мой любимый…. что-то случилось?
— Иди ко мне, — потянул он её за руку в свои объятия, тут же прильнув чувственным поцелуем к губам.
Руки жадно сжимали, жаркие поцелуи заставляли вожделение расти. Ощущая вновь, как страсть и любовь не угасают в них друг к другу, оба опустились на постель, продолжая уже там дарить ласку и наслаждаться вновь быть одним целым…

Глава 5


Утром Пётр и Иона вовсю готовились к предстоящему балу. Получив скоро ответ на своё письмо от Валентина, Пётр сразу прочитал, рассказав любимой и о беседе с отцом, и о скрипках, и о планах насчёт операции их сына. Оба были воодушевлены и счастливы, что наконец-то смогут оставить всё пережитое горе в прошлом.
Собравшись на бал и оставив малыша с няней, они вовремя отбыли вместе с родителями Ионы на бал…
— Там ведь будет и чета Аминовых? — прищурился тесть с надеждой видеть и отца с матерью Петра.
Тот с улыбкой кивнул и сказал:
— Туда приглашён и Валентин! Вчера мы не успели поговорить о бале, зато утром он прислал записку, что пообщаемся нынче.
— Там же будут и Хилковы, и Никитины, — добавила Иона радостно. — Так давно мы все вместе не отдыхали!
— Ой, в таком случае, сей бал будет просто замечательным! — восторженно заявила её матушка…
…Роскошный особняк на окраине Стокгольма принимал тем вечером множество великосветских гостей. Разноцветной иллюминацией и цветами были окрашены сад, дом и просторный бальный зал, в который чтобы попасть стоило пройти через не менее просторную столовую, где на накрытом длинном столе была возможность угоститься разнообразием блюд, салатов, закусок и фруктов.
Богато одетые гордые слуги разносили каждому из гостей различные напитки и приветствовали пожеланием чудесного вечера. Всё дышало торжеством… Везде было видно гостеприимство хозяина, которого каждый из присутствующих явно уважал, отдавая при входе в зал почтение…
— Как некоторые заискивают перед Врангелем, — хихикнула Иона, прижавшись к любимому, с которым шла под руку.
Оставив довольных родителей у стола с закусками, где те повстречались там и с родителями Петра, они сразу отправились в зал, откуда лилась красивая мелодия и уже танцевали… Когда пришла очередь, слуга провозгласил их имя… Пётр и Иона выполнили перед стоящим рядом хозяином бала поклон, после чего радостно закружились в танце.
Чувство настоящего праздника посетило, чего терять никак не хотелось. Увидев вскоре среди гостей Ольгу Хилкову и её сестру с Никитиным, Иона приподнялась на носочки, когда хотела с любимым вернуться к столу с закусками:
— Я их нашла, милый! Вон там!
— Идём же, — засмеялся он, тоже заметив друзей.
Довольные встречей все тут же обменялись приветствиями и прекрасными впечатлениями, какие уже успел подарить бал. Переглянувшись друг с другом, Никитин и Пётр улыбнулись, зная, что обоим хочется обменяться новостями…
— Я ждал тебя вчера, но ты, видать, поздно вернулся от Разумовского! Говорят, сей посол хочет взять тебя на службу? — спросил Пётр, а друг тут же расцвел от радости:
— Ещё как! Сразу предложил высокую плату!
— Ах, потом о делах, потом! — спешила Мария, подхватив супруга под руку. — Никитушка, идём танцевать, ты обещал!
— Простите, друг! — только и успел Никитин воскликнуть Петру, удаляясь с любимой к танцующим и смеясь с нею в счастливом проведении времени.
Улыбаясь ему вслед, Пётр окинул толпу гостей взглядом. Кто-то танцевал, кто-то был занят милыми беседами или наслаждался едой и напитками. Заметив будто знакомое лицо, он сразу прильнул к уху Ионы:
— Оставлю тебя на минутку. Я вернусь с закусками.
— Забери от стола и родителей наших! А то только там весь вечер и пробудут, — засмеялась она, начав увлечённую беседу с Ольгой, с которой осталась наедине…
Пётр поспешил встать у дверей между столовой и бальным залом. Он стоял у штор, словно отдыхал. Улыбка на его лице выражала наслаждение вечером, что он добавлял кивками в приветствием всем, кто проходил мимо. Те отвечали взаимностью, узнавая его или нет… Казалось, каждый из присутствующих обладал добродушием друг к другу и всё было прекрасно…
— Вы снова следите за кем-то? — подошёл позади тесть и засмеялся. — Забавно здесь да кормят отменно! Вот бы все были, как сей Врангель. Теперь и я его уважаю!
— Я знал, что Вам понравится, — улыбнулся Пётр, продолжая смотреть в зал.
— Вы не хотите присоединиться к нам? — предложил тесть, указав в сторону его родителей и своей супруги, которые весело беседовали у стола с различными блюдами. — Мы собираемся познакомиться с некоторыми великосветскими лицами. Здесь, похоже, собралась вся знать Стокгольма!
— Боюсь, буду занят, — вздохнул с сожалением Пётр и оглянулся на них. — Но Вы в чудесных руках. Мои родители представят вас лучшим людям, уверяю. Но здесь, — стал он снова смотреть в зал, где его любимая так и говорила с Ольгой, а тот молодой человек, за кем следил, прогуливался по залу с бокалом вина в руках, словно кого-то ждал. — Я вижу не только великосветские лица…. но и полицейские.
— Наверняка для охраны, — постучал по плечу тесть, но Петру казалось иначе:
— Вы полагаете?…
Он снова взглянул на любимую, но на этот раз насторожился… Некий господин, на вид лет тридцати, красивый, стройный, по жестам и мимике которого сразу было ясно, что заинтересован в даме, с которой решил познакомиться, подошёл к ней.
— Это что за тип, решивший занять пост любовника моей жены? — вопросил Пётр, еле скрывая уже зародившуюся к нему неприязнь.
Взглянув на того, тесть тут же засмеялся:
— О, он вполне может его занять, опасайтесь! Это и есть Разумовский Андрей Кириллович, нынешний посол в Швеции. Этот человек обольститель, покоритель женских сердец.
— Я слышал, он не только сердца покоряет, — взирал на Разумовского с пронзительностью Пётр, но тот, за кем он прежде наблюдал, направился пройти мимо и выйти из зала.
Оба встретились взглядами, словно не ожидали увидеть друг друга. Подняв удивлённо бровь, Пётр смотрел в ответ, и молодой человек улыбнулся:
— Рад встрече, граф!
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— Винсент, — кивнул Пётр, а стоящий рядом тесть тут же откланялся, оставив их наедине. — Вас сюда пригласили?
— Вы знаете, дело весьма деликатное, но я надеялся, что смогу поговорить с Вами, — взволнованно ответил его молодой собеседник. — У Вас не найдётся минуты для меня?
— Вы успеете всё сказать за минуту? — удивился Пётр, рукой пригласив в медленную прогулку по краю бального зала, где бы они могли тихо переговорить. — Я спешу. Торопитесь.
— Мне предстоит собрать информацию об одном господине. Он находится здесь. Бал специально устроили с таким количеством гостей, чтобы мы смогли проследить за ним, но всё очень сложно и мне нужны Ваши советы. Речь идёт о члене одного масонства… Георге. Мол, у того в доме, говорят, исчезают люди…. а в озере рядом находят тела.
— Вам поручили стоящее дело, вот и покажите себя, — сказал строго Пётр. — Вы один из моих лучших учеников.
— Граф, добрый вечер, — прозвучал из-за спины голос Генерал-губернатора, и он с ещё большим удивлением оглянулся:
— И Вы здесь?! Вы не собираетесь склонить меня к сему делу.
— Здесь дело куда страшнее, чем кажется, — на мгновение закрыл тот глаза. — Мне и самому крайне неприятно просить о помощи в расследовании, но кроме Вас и Тико вряд ли кто сможет добраться до истины. Клянусь, это крайний случай.
— У Тико родилась дочь. Мой сын ещё мал. Я занят иными делами, — быстро сказал Пётр, вновь обратив внимание на супругу, а та поддалась уговорам Разумовского и отправилась с ним танцевать.
Она несколько раз бросила краткий взгляд в ответ, но продолжала смеяться, словно насаждалась обществом своего красноречивого кавалера. Так и наблюдая за нею и Разумовским, Пётр сказал:
— Значит, меня специально сюда пригласили?
— О, нет, мы прознали о том, что будет бал, и попросили нас пропустить. Зная, что здесь будет и сам Георг, и Вы…
— Ясно, — перебил Пётр речь Генерал-губернатора. — Я сейчас всё равно не могу ничего. Слишком много глаз и ушей. Завтра приеду к Вам лично. Простите, — спешил он покинуть их общество, чтобы не потерять из вида направившегося покинуть зал с его супругой Разумовского.
Натолкнувшись на пару из гостей, он тут же извинился, но старался как можно быстрее проследовать за Ионой. Пётр переживал не на шутку, что события вокруг кажутся подозрительными, а вера к людям исчезала…
Заметив из-за угла, в какой кабинет увёл Разумовский его супругу, Пётр поспешил встать за дверью…
— Я же больше восхищён винегретом. Он у Врангеля просто пальчики оближешь! — договорил Разумовский. — Такие стали салаты делать… Жаль, их в коллекцию не добавить…
Приоткрыв дверь так, чтобы можно было в щель видеть происходящее, Пётр сразу заметил, как Разумовский целовал ручку улыбающейся в ответ Ионы.
— Вы упомянули про иную коллекцию.
— О да, я хочу пригласить Вас, показать её, — коснулся он нежно её талии, всё больше прижимая к себе.
— Я буду счастлива, — молвила Иона, но Разумовский, дыша с нарастающей страстью, перебил:
— Будете… Я всё сделаю для этого.
— Я уверена, Вы никого никогда не обделили вниманием, — взволнованно дышала она, всё же слегка пытаясь руками оттолкнуться. — Однако не будем спешить… Я крайне заинтересована в Вашей коллекции, но… я не одна… Я замужем…
— Понимаю, но это не помешает ведь, — хотел он поцеловать в губы, как не выдержавший это всё наблюдать Пётр резко открыл дверь, чем заставил обоих внезапно отстраниться друг от друга.
Оба не знали, куда смотреть, поправив одежды и пытаясь успокоить выдающее их волнение дыхание. Решив сразу действовать, Иона поспешила к выходу и, проходя мимо супруга, на которого не смела поднять глаз, пролепетала:
— Меня ждут, я должна вернуться.
— Мы просто беседовали, — тут же добавил Разумовский и повёл рукою в воздухе. — О музыке, моей коллекции, салатах…
— Я всё слышал, — вставил Пётр, взирая с гордым презрением в ответ. — И видел.
Он резко покинул кабинет и спешил скорее оказаться в зале, где вовсю продолжался полный красками роскоши бал. Иона вновь стояла подле Ольги, тихо с ней беседуя, словно рассказывала что-то сокровенное. Встав рядом, Пётр схватил Иону под руку, как можно незаметно для окружающих, с такой силой, что она вздрогнула от боли:
— Какого чёрта ты решила развлекаться с Разумовским?
— Петенька, я всё объясню, — волновалась она, а не смеющая оставаться далее перед ними Ольга тихонько ушла прогуляться дальше по залу, и наблюдавший со стороны Валентин осмелился пригласить её на танец…
— Мы говорили о музыке, — продолжала Иона рассказывать, словно спешила оправдаться, пока любимый так и не отпускал руки, всё так же крепко сжимая. — Он сказал, что играет на скрипке, что у него большая коллекция и даже недавно получил новую из России. Может он и есть то доверенное лицо, о котором упомянул Матвей Сергеевич… Я не успела спросить…
— Если бы он им был, сказал бы сразу, не так ли? — сквозь зубы прошептал Пётр, еле сдерживая кипевшую в нём ярость ревности.
— Пусти же…. ты делаешь мне больно, — взмолилась любимая, и его рука медленно ослабла, как отступил на шаг назад и он сам:
— Развлекайся дальше… Потанцуй с кем ещё. Кавалеров для тебя здесь куча найдётся. Нынче иметь любовника очень модно!
— Петенька, — смотрела с испугом потерять их счастье Иона, но милый поспешно покинул её общество.
Он отыскал, где стоял Генерал-губернатор, наблюдавший за балом, и встал рядом:
— Я согласен взяться за это дело.
— Вы уверены?! — удивился тот. — Вы поссорились с супругой? Не смотрите так, — стал говорить он тише. — Многие видели, как Вы… беседовали.
— Увы, молва не врёт… Через несколько лет супружеской жизни часто всё меняется, появляются иные интересы…. любовники, любовницы… Жизнь продолжается! Так я приеду завтра к Вам. Пусть Винсент тоже будет на месте с отчётом. Помогу разоблачить Вашего Георга…
С этими словами Пётр покинул зал. Он предстал перед своими и Ионы родителями… Он кратко распрощался с ними, ссылаясь, что появились срочные дела, и покинул особняк…
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Рюмку за рюмкой выпивал Пётр, сидя в кабинете у себя дома. Полураздетый, растрёпанный от усталости и от того, что несколько часов назад, как пришёл, раскидал в порыве ярости все вещи, лежащие на столе, он расслабленно сидел. Он смотрел в одну точку, смакуя каждый глоток коньяка, а тихо вошедший тесть сел рядом…
— Она ещё с кем танцевала? — с усмешкой взглянул сразу Пётр.
Удивлённый подобным вопросом тот сказал:
— Вот от Ионы сцену ревности я ожидал, но никак не от Вас… Сынок…. голубчик…. что с Вами?!
— Не думал, что со мной подобное когда-то произойдёт, — засмеялся во хмели он. — Оказывается, я не из тех, кто хотел бы делиться своей супругой с каким-либо фаворитом.
— Что Вы! — махнул руками тесть. — Иона никогда бы не предала Вас! Уж воспитана иначе, потому и сохранила себя для встречи с Вами. Она ждала, когда поймёт, что встретила именно того кавалера, своего, как она говорила, суженого.
— С первого взгляда, — продолжал смеяться Пётр.
Почувствовав будто холод, он накинул жилет и сел обратно к столу:
— А почему не Разумовскому себя отдала ещё при русском дворе?!
— По-моему, их дороги там даже не пересекались. Иона встречалась с подругами, а на кавалеров внимание не обращала. Боялась обжечься, — пояснял тесть. — Мы потому и замуж её против воли не выдавали. Хотели, чтоб сама была готова, сама выбрала. Да и с её характером, сами понимаете… А раньше девицы что… Да и кавалеры, кстати… Они ж во времена прежние не успевали, да и не затруднялись познать будущего супруга получше. Ну красив, состоятелен, уважаемый — это ж куда более ценилось, а что там ещё — уже неважно. Теперь человек должен стать достойным дружбы… Ветреность проходит, как и легкомыслие, людям хочется постоянства. Вот, и делиться своим не хочется. Век меняется… Уже не встретишь на полях раздетых баб или сверкающих задницей мужиков, совращающих всех вокруг.
Посмеявшись вместе с тестем, Пётр налил ему тоже рюмку коньяка. Молча выпив по глотку, оба вздохнули, будто находились каждый в своих мыслях…
— А Вы не делились своей супругой? У вас с нею были связи на стороне? Тогда же это было модно, — спрашивал вдруг Пётр, и его добродушный собеседник опустил взгляд, ухмыльнувшись:
— Никогда не забуду, как Иона, будучи ребёнком, застала меня с горничной, а потом однажды и с одной дамой… Она тогда спросила, почему, если я люблю маму, целую другую… Что сказать ребёнку? Как объяснить, не знал… Видать, это и служило толчком к тому, какой она росла, чего хотела обрести. К счастью, в Вашем лице она нашла достойного мужа, о каком мечтала. Я не лгу, — сделал он удивлённый вид, встретив усмешку Петра. — Она сама рассказывала, как проверяла Вас на стойкость, как Вы сдерживали себя, чтобы не овладеть ею. Случись, захотели бы зайти далеко, она бы бежала от Вас и никогда бы не поверила вновь. Да, да, так она отвечала на наши с матушкой расспросы о происходящем между вами тогда в России.
— А теперь решила с известным русским шалунишкой Андрэ, как его прозвали, поиграться, — рассмеялся Пётр, продолжая пить коньяк и сильнее пьянея на глазах. — Не поверю, что, когда я уехал, к ней ни один кавалер не подошёл.
— Подходили, Вы правы, — подтвердил тесть. — Разумовский больше её не тревожил, покинув бал. Все вокруг шептались, что поехал к самой королеве… Говорят, у них очень близкие отношения.
— О, он коллекционирует всё, и скрипки, и дам, — стал Пётр смотреть вперёд себя с презрением, будто видел перед собой сам объект беседы — Разумовского…
— И собак, — добавил тесть, сделав ещё глоток коньяка. — А к Ионе подходили разные, звали танцевать. Какой-то англичанин крутился весь вечер рядом, пытаясь занять её внимание, но нам пришлось скоро уехать с нею домой. Иона не хотела больше оставаться там без Вас. Голубчик, — придвинулся сидеть ближе он. — Верна она будет Вам по гроб жизни.
Оглянувшись на вдруг вошедшую в кабинет дочь, уже переодетую ко сну, тесть сразу ушёл. Иона же ещё некоторое время стояла у порога, глядя на милого… Пьяный, с пронзительным взглядом исподлобья, тот казался полным гнева. Такой его вид, совершенно новый для неё, пугал, но Иона подошла:
— Петенька…. и мысли не было предать нашу любовь… Я правда, только из-за скрипки хотела с ним говорить.
— Молчи, — было всё, что прозвучало в ответ.
Пётр отставил рюмку, не отрывая взгляда от любимой, и взял её за руку. В одно мгновение Иона уже лежала спиной на столе, захваченная в пылкие объятия… Целуя её, сливаясь с бурным вожделением воедино, он стонал, словно вырывал из себя всё негодование, оставляя лишь право любить ту, ради которой жил…
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Будить ещё глубоко спящую любимую Пётр не хотел. Он осторожно выбрался из постели и закрыл шторы поплотнее, чтобы утреннее солнце не разбудило её своим невольным касанием… Тихо одевшись, он оглянулся перед тем, как покинуть комнату. Милая спала, ничего не подозревая, а Пётр, чувствуя себя виноватым, тихо вышел.
Он вернулся в кабинет, где слуга только закончил всё прибирать, и остановился перед столом, где на подносе лежали новые письма.
— Попроси князя зайти ко мне, если он проснулся, и подай нам кофе, — сказал Пётр.
Слуга покорно поклонился, отправившись выполнять просьбу хозяина. Не ожидая увидеть среди писем одно особое, Пётр взял его в руки, а взгляд застыл на имени. Что-то стало тревожить, а память упрямо возвращала к своим страницам. Взглянув на дверь, которая ещё была закрыта, он скорее распечатал письмо и прочитал.
Поражённый тому, что узнал, Пётр скорее спрятал послание за пазуху и выпрямился перед вошедшим тестем. Тот, кутаясь в халат, словно замерзал, улыбнулся:
— Я думал, Вы проспите всё утро после вчерашнего. Вы помирились?
— Надеюсь, — всё ещё находясь в мыслях от письма, сказал Пётр.
Он дождался, когда появившийся тут же слуга подаст кофе и оставит их вновь наедине… Сев к столу, куда пригласил и тестя, Пётр чувствовал себя неловко, но с глубоким вздохом сказал:
— Я по глупости вчера…. во время моей ревности…. влез в одно дело. Я должен буду помочь в одном расследовании.
— Голубчик, — кивал понимающе тесть и вздохнул вместе. — Опасное дело?
— Может быть, — не смел поднять взгляда Пётр. — Но времени мало будет пока для того, чтобы быть дома… Может быть… Не знаю, — поднялся он, встав к окну с тяжёлым вздохом.
Попивая кофе, тесть молча смотрел на него, пытаясь будто прочитать все его тревоги, и встряхнулся:
— Вы знаете, всё будет чудесно! Иона дома, Вы всё выяснили, с сыном всё хорошо, все вне опасности да под присмотром. Занимайтесь делами и ни о чём не беспокойтесь!
— Если бы то было возможным, — туманно молвил Пётр и вдруг оглянулся с вопросом: — А кроме Ионы у Вас нет детей?… Ну…. может где от другой?
Взгляд удивлённого тестя, чуть не захлебнувшегося тем глотком кофе, что сделал, заставил его передумать:
— Беру обратно свои слова. Забудьте! Всё хорошо… Конечно же, всё будет хорошо. Подумаешь, — он взволнованно окинул кабинет взглядом, словно проверял, не забыл ли чего, и направился к выходу:
— Простите, должен бежать… Простите.
— Понимаю, голубчик, конечно же, но… Вы же не выпили кофе! — донёсся до слуха ответ тестя, но Пётр спешил покинуть дом прежде, чем встретится ещё с кем.
Будто боялся пока вести какие-либо беседы… Тревога переполняла его, перерастая в страх, но решение действовать по-порядку ему казалось более правильным… Вскочив на коня, он умчался прочь и всю дорогу мучился размышлениями о том, что предстоит, пока не прибыл к дому Генерал-губернатора.
Тот уже ждал его на встречу вместе с Винсентом, сразу предложив узнать о том, что уже ясно по делу о неком Георге. Пётр сидел, слушал, но постоянно будто отвлекался на что-то. Винсенту, который говорил, приходилось несколько раз окликать его, пока Пётр не встряхнулся и не стал смотреть в глаза, заставляя себя вникнуть в суть дела…
— Он живёт у озера Меларен, — продолжал рассказ Винсент. — Предки его — выходцы из Германии. Гостеприимный, любит, когда гости верят в то, что на дне озера находятся богатые клады правителей Швеции. Сам является одним из членов древней масонской ложи. Однако называется просто Георгом и фамилии не говорит. Откуда у него сказочные богатства, которыми владеет, никто не знает и выяснить об этом ничего пока не удалось. Дом свой называет дворцом тайн.
— Так же, важно, что мечтает стать главой ордена, получив звание Викария Соломона, мудрого из мудрых, — добавил Генерал-губернатор. — Так Вы поможете? Вы уверены?
— Да, — сразу ответил Пётр. — Стоит посетить сего Георга, мирно осмотреть всё… Винсент, узнайте, когда будет следующий вечер для гостей в его дворце тайн, и достаньте нам приглашения.
— Уже сделано, — достал он из кармана небольшой конверт. — Послезавтра, как раз в пятницу вечером.
— Вот и приезжайте за мной, отправимся вместе, — торопился Пётр уже в путь. — Прошу простить…. дела не ждут. О, кстати, Винсент, сообщите остальным ученикам, что по долгу службы приходится приостановить наши уроки. О дате, когда уроки возобновятся, я сообщу позже.
— Хорошо, граф, — кивнул тот, оставаясь довольным, как и Генерал-губернатор.
Понимая их, Пётр улыбнулся в ответ и поспешил покинуть кабинет. Вскоре он вновь мчался верхом, лишь бы оказаться дома как можно скорее. Что-то тревожило, что-то звало оказаться в объятиях любимой.
Он чувствовал, что случившееся накануне и утреннее неожиданное письмо крайне сбило с толку, а милую наверняка смутило его поведение, если не напугало. Вбежав в холл, он вручил слуге треуголку и шпагу и примчался в гостиную, откуда лилась мелодия клавесина…
Сидевший за инструментом тесть тут же оглянулся на столь резвое возвращение зятя:
— Голубчик?! Что случилось?
— Иона проснулась? — тут же Пётр спросил, и тесть улыбнулся:
— Не только проснулась, а уехала скорее к Хилковым!
— Она ничего не сказала? — удивился он, и тесть пожал плечами:
— Даже не позавтракала! Нам с матушкой ничего, кроме что будет у своей Оленьки, не сказала. Казалась недовольной, но это же она. Побежала делиться своими горестями с подругой. Не берите в голову!
— Я не могу, я же говорил, — смотрел с тревогой Пётр. — Я чувствую себя виноватым.
— О, поверьте, — махнул рукой тесть и, засмеявшись, снова стал играть на клавесине. — Женщины всё сделают так, чтоб мы себя виноватыми ощущали! Дайте ей хоть раз за Вами побегать, а то превратитесь в её собачонку.
Отступив спиной к выходу, Пётр задержал взгляд на довольном тесте, но последовать его совету почему-то не мог себе позволить. Вспомнив снова об утреннем письме, он знал, что злые сети расставлены вновь… Покинув гостиную, Пётр забрал у стоящего в холле слуги треуголку и шпагу и вновь уехал верхом…
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С надеждой найти любимую здесь Пётр прибыл к Хилковым. Однако, как ни спрашивал, как ни подозревал, что может Иону укрывают, Ольга уверяла, что его супруга уже уехала…
— Пётр Петрович, — вздохнула Ольга прежде, чем он развернулся, чтобы уйти ни с чем. — Вы просто разминулись. Всё хорошо, поверьте! Она переживает за вашу обиду, но я уверена, вы же поговорите друг с другом.
— Обязательно, — постарался улыбнуться Пётр.
Он долго посмотрел в её глаза, словно хотел что-то ещё спросить, но передумал. Ольга почувствовала его смятение и сразу спросила:
— Вас что-то тревожит?
— Ничего, — собрался он уйти.
Вновь остановившись, будто хотел сказать ещё, он всё же ушёл, не решившись поделиться с подругой возлюбленной. Пётр вернулся к своему коню, который ждал на привязи во дворе, и взглянул на свои карманные часы.
Долго размышлять он не стал, решив действовать так, как подсказал разум, и сел верхом. Он медленно проезжал по улицам, продолжая терзать себя тяжёлыми мыслями, но остановился у двухэтажного дома, к которому специально прибыл.
Подняв взгляд исподлобья на верхние окна, Пётр ещё некоторое время сидел на коне. Желание уехать и желание оказаться за теми окнами боролись в нём с такой силой, что долго терпеть было невозможно. Приняв решение всё же посетить сей дом, он слез с коня и вручил уздцы стоящему у ворот слуге.
Горничная, встретившаяся в холле, тут же пригласила пройти, провожая к комнатам на втором этаже. Она ничего не говорила, зная, кто пришёл, как и Пётр, тоже знающий и её, и слугу у ворот…
Точно так же, без единого слова, его пропустили в спальню. Там, приподнявшись на постели в белоснежной кружевной сорочке молодая женщина, глаза которой заблестели нахлынувшей грустью, удивилась:
— Ты приехал раньше?
— Да, прошу простить, — оглянулся он на закрывшуюся к ним дверь. — Я сомневался, приезжать ли… Если бы не Ваше сообщение…. баронесса…
— Пётр…. мы можем и дальше быть на ты, — нежно молвила она, поднимаясь с постели медленно, не отрывая печального взгляда от его взволнованного.
— Я так хотела стать тебе равной… Я должна была выйти замуж. Он вовремя появился на моём пути, — говорила с нескрываемыми чувствами она, встав ближе. — Я ждала тебя, надеялась.
— Почему только сейчас сообщила? — вопросил Пётр, с ответной грустью в глазах.
— Пока был жив муж, не решалась. Да и ты меня позабыл. Не вернулся… А там у меня и сын родился. Ему скоро будет четырнадцать, а отца нет… Да и хочется, чтобы правду знал… о тебе.
Баронесса отошла за ширму и стала переодеваться. Она смотрела с такой грустью, нежностью, даже вернувшейся из прошлого любовью… Выносить сего взгляда Пётр не мог. Отвернувшись с чувством и вины, и потерянности, он молча ждал.
Скоро руки баронессы легли ему на плечи, и она, с красиво убранными волосами, в красивом строгом платье, встала перед ним.
— Ребека…. зачем?… Прошу, — волновался Пётр о том, что теперь случится в судьбе. — Не нарушай покой моей семьи… Я не смогу рассказать Ионе о сыне.
— Нашем сыне, — кивала та. — Понимаю… Давай прогуляемся? — вдруг предложила она. — В нашем парке… Поглядим на наши деревья. Они помнят нас. Помнишь, как гуляли там? А как бегали, пытались поймать друг друга? — сквозь слёзы улыбалась она. — Дубы?
— Дубы? — насторожился вдруг он, словно услышал важное слово.
— Да, дубы…. дубы, — улыбалась загадочно Ребека, взяв его за руку. — Идём…
Послушно следовал Пётр с нею вместе на улицу. Они перешли дорогу, миновали ещё несколько улиц и между дворами вышли к просторному и красиво устроенному парку с озёрами, различными деревьями и цветочными кустами…
Мир в природе и среди прогуливающихся по широким дорожкам должен был, казалось, успокоить душу каждого, вселяя силы или веру в лучшее. Только Петру становилось всё тревожнее…
Когда же, так ничего пока не говоря друг другу, вышли на алею среди тополей, Ребека остановилась. Снова её руки легли Петру на плечи. Снова грустный взгляд, выражающий тёплые чувства души, звал ответить взаимностью…
— Вот и тополя, — молвила она, заставив Петра смотреть с ещё большей грустью:
— Как теперь быть?
— А мы подождём, — кивнула Ребека. — Просто вспомним всё и… берёзы… Я люблю… берёзы, — стала она говорить всё тише, потому что приближалась к его губам своими, чтобы осуществить желанное.
— Берёзы, — прошептал Пётр, словно был околдован.
Их губы медленно соприкоснулись, даря осторожные поцелуи, которые продолжались долго… Так долго, словно обоим не хотелось нарушать ничего, а хотелось продолжать…
Всё же остановив это ласковое общение, Ребека отступила. Она прослезилась, вновь встретившись с глазами не менее грустного Петра, и сказала:
— Буду ждать встречи вновь. Я сообщу, где…
Он лишь покачал головой и опустил взгляд. Сев на скамью, чтобы не видеть, как и куда она уходит, с силою закрыл глаза и ещё долго сидел в раздумьях, которые, как ни хотел, подводили к одному пути: изменить происходящего уже будет невозможно…
…Пётр поздно вернулся домой… С нежеланием общаться он тихо прошёл в его с Ионой спальню, так же тихо разделся и лёг рядом с любимой, уже будто давно погрузившейся в сон. Прислушавшись к её дыханию, Пётр понимал, что не спит, а ждёт…
Сказать что — не было слов. Рассказать обо всём — не находил духа. Страх потерять любовь, любимую и то, о чём так мечтали, к чему стремились, — побеждал. Осторожно положив руку на обнажённое плечо Ионы, которая лежала к нему спиной, застыв в неподвижной позе, Пётр молча смотрел вперёд.
Он чувствовал, как, еле всхлипнув, она старалась изо всех сил лежать тихо, хотя у самой по щеке уже текла одиночная слеза. Он знал, что свершившаяся прогулка в парке стала роковой…
Тьма комнаты казалась тьмою будущего… Беспроглядного…. тяжёлого…. навсегда потерявшего свет…
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Дёрнувшись от резкого пробуждения, Пётр обнаружил, что лежит в постели один. Потрогав место любимой, он понял, что Иона уже давно поднялась… Постель была холодна… Вспомнив вчерашнее, он прослезился от разрывающих душу чувств…
Скорее одевшись, Пётр выбежал из спальни, прошёл по дому в поисках любимой, но той нигде не было видно и никто из слуг не знал, куда делась. Проснувшиеся родители Ионы не понимали, что происходит, уверяя, что всё должно наладиться, но Пётр молчал.
Сказать им о своей уверенности в обратном не хотел. Всё, что пока волновало, — желание поговорить с любимой. Вернувшись в спальню, Пётр подошёл к окну, выходящему в сад. С надеждой ждал он, что время подарит ему шанс объясниться. Иного выхода не было, лишь бы любимая просто выслушала.
Только вместо Ионы в спальню открыл дверь слуга и сообщил:
— Вам прислали пакет… Прикажете оставить в кабинете, или здесь?
Оглянувшись, Пётр протянул руку, принимая посылку. Развернув ленту, которой та была аккуратно перевязана, он открыл крышку коробки. Поставив на стол, а из коробки взяв лежащие там ветку ели и одну красную розу, он взглянул на прикреплённую к цветку записку.
Там было написано лишь время. Понимая послание: от кого и о чём, Пётр тяжело вздохнул. Взглянув на часы на комоде, он снова прослезился. Тоска изъедала, как и безнадёжность поговорить с милой. Медленно застёгивая галстук и камзол, он постоянно смотрел то на время, то на закрытую дверь.
Так и не дождавшись ничего, Пётр уехал, пришпорив коня мчаться в путь. Остановившись у гостиницы с названием «Долина роз», он отдал встречающему слуге коня, и тот повёл его на конюшню. Не успел снять перчатки, как перед ним вышла Ольга Хилкова:
— Граф, Вы совершаете ошибку.
— Да что Вы?! — усмехнулся он, догадываясь о происходящем. — Как угодно, но объясняться я буду с Ионой лично.
— Вам придётся, Вы правы, — кивала с осуждением Ольга. — Знайте, своим предательством Вы причинили ей ужасную боль. Вы разрушили счастье и жизнь её, а так же Вашего сына.
— Звучит угрожающе, — кивнул Пётр. — Но повторюсь, мы закончим эту беседу немедленно. Говорить я буду с Ионой. Доброго дня!
Нервной походкой он прошёл в гостиницу и сразу направился к вышедшему навстречу хозяину:
— Граф Аминов. Меня ждёт баронесса Стааль.
— Прошу, — пригласил он тут же пройти следом и через несколько минут они остановились у одной из комнат.
Постучавшись, хозяин гостиницы доложил о прибытии долгожданного гостя, и Ребека сама открыла дверь:
— Проходи, Пётр… Я рада, что ты понял моё послание, что помнишь, что роза — место встречи в нашей гостинице.
Одетая в тёмное простое платье, плащ, не снимая капюшона, словно недавно пришла, она указала рукой на соседнюю дверь. Та открылась, и в комнату вошла одна из девиц Линн. Пётр узнал её, что привело к негодованию, но Ребека прошептала:
— Она сделает так, чтоб все думали, что мы вместе… заняты… Да я решила связаться с Линн вопреки той боли прошлого.
Усмехнувшись подобной идее, которую никак одобрять не хотелось, Пётр всё же послушно прошёл в соседнюю спальню. Ребека шла следом, тут же закрыв к ним дверь и улыбнулась, слыша, как девица начала издавать стоны, будто получала блаженство от занятия любовью…
— Теперь мы сможем поговорить лучше, — выдохнула Ребека.
— Лучше, — нервно засмеялся Пётр.
Он встал к окну, заметив, как Ольга уводила плачущую Иону к ожидавшей в стороне карете. Так и стоял, не смея отвести взгляда, не сумев скрыть тоски и боли. Вставшая рядом Ребека заметила, как он еле сдерживал в глазах слёзы, как был напряжён, сжимая скулы:
— Ты так сильно её любишь?… Меня ты так не любил, — с улыбкой прослезилась она, но Пётр молчал, глядя вслед увозившего его любимую экипажа.
— Так кто за нами следит? Или за тобой? Почему решила использовать наш язык деревьев? — выдержав паузу, строго спросил он.
— Пётр, правда, я рада, что ты помнишь тот язык… Мы не зря его придумали, чтобы в случае опасности общаться друг с другом. Вот и пригодилось… Ты так же сделал и со своей супругой? У вас есть свой язык?
— Нет, — нервно выдал он и сел на стул рядом. — Так ты собираешься отвечать на вопросы или как?
— Кто-то ищет некую детскую скрипку, — стала рассказывать Ребека, сев напротив. — Его человек отыскал меня через Линн, узнав, с кем ты состоял в отношениях до женитьбы. Я не знаю, кто он, не знаю, кто его подослал, но поняла, что люди опасные… Мой муж по дороге домой был убит… Какие-то разбойники напали, обворовали и убили. Я боюсь, может это и не совпадение. Именно после этого появились потом неизвестные люди. Они схватили моего сына. Я не знаю, где держат, оставят ли в живых, пока не сделаю всё, чего требуют. Они заставили устроить всё так, чтобы мы были в парке именно в то время, чтобы я тебя там поцеловала, чтобы жена твоя всё увидела да вы расстались. Идея выдать сына за твоего тоже принадлежала им, прости… Только не выдай, что я всё рассказала, умоляю.
— Я так и чувствовал, — усмехнулся Пётр в сторону. — Значит, мужа убили.
— Ты всегда был проницателен, всегда видел наперёд, — похвалила Ребека и с грустью заметила. — Ты так сильно любишь её… Раньше не видела твои слёзы.
— Я никогда не смогу вернуть её, — опустил он взгляд. — Она никогда не поверит во всё это… Но сына твоего найду, убийц да разберусь с делом скрипки…
Резко поднявшись, Пётр не стал более здесь задерживаться. Он не остановился ни на секунду, покинув эту комнату, покинув спальню, где девица Линн увлечённо издавала стоны…
Конь скоро уносил его прочь от этой гостиницы, навстречу к дому, где, как надеялся, сможет объясниться с любимой, как бы она ни была против или как бы ни страдала.
Смахнув сумевшую скатиться на щеку слезу, Пётр вновь вбежал в дом, вручив слуге свою шпагу и треуголку. Войдя в гостиную, откуда лился тёплый свет, он увидел тестя и стоящего рядом Винсента.
— Я приехал за Вами, граф, как договаривались, — сразу сообщил тот, но Пётр нервно выдохнул:
— Обождите, мне пока не до Вас. Иона дома? — обратился он к тестю, и тот развёл руками:
— Голубчик, что происходит, не расскажете? Иону привёз некий англичанин, который на балу вокруг неё крутился, когда Вы уехали. Видно, что полон надежд, но послушался её и уехал, обещая вернуться. Иона же закрылась в комнате, плачет и молчит. Матушка тоже у себя и тоже плачет. Я один чего-то не знаю!

Глава 11


Вышедший ожидать на улице Винсент оставил Петра с тестем наедине. Пётр тяжело выдохнул, собравшись скорее к Ионе в комнату, но тот схватил за руку:
— Этот англичанин хорошо говорит по-русски. Шведского не знает, но при нём постоянно некий странный на вид переводчик. Будто бандит, уверяю. Оказалось, услышал сей англичанин, что Павлуше нужна операция, да предлагает свою помощь. Мол, имеет при себе лучшее снотворное, чтобы мальчик и не заметил ничего.
— Я с ним разберусь, — обещающе взглянул Пётр и добавил. — А то, что происходит, дело рук охотников за скрипкой. Только зачем им понадобилось и нас с Ионой разлучать, остаётся пока загадкой.
— А теперь ещё расследование, в которое Вы ввязались? — догадался тесть, сочувствуя ему всей душой. — Сынок, Вы опять заняты несколькими делами одновременно. Тревожно мне делается.
— Выпейте коньяку за меня, — снова тяжело вздохнул Пётр. — Пожелайте мне удачи.
— Удачи, — похлопал тот в ответ по плечу, и он направился к спальне, где должна была быть Иона.
Только она не открыла и не откликнулась ни на зов, ни на стук. Слыша, что плачет, Пётр прекратил звать. Прикоснувшись к закрытой двери лбом, он сказал:
— Что бы ты ни видела, что бы ни думала, я люблю только тебя.
Не дожидаясь ответа, он провёл рукою по ручке двери и поспешил уйти. На улице так и ждал Винсент, и Пётр сразу сказал:
— Всё! Отправляемся в тот дворец тайн! Мы не опоздали ещё?
— Нет, что Вы, я раньше приехал, чем нужно, — ответил тот. — Генерал-губернатор просил передать Вам одну важную просьбу… Я бы сказал дело… На дом Разумовского, пока тот был на балу у Вагнера, было совершено нападение. Всё обыскали. Он жалуется, что может Вы причастны, — сообщил Винсент, заставив Петра усмехнуться. — Конфликт на балу между Вами и супругой заметил каждый. Генерал-губернатор просит усмирить посла, умоляет… Сей Разумовский настоящий выскочка, везде свои иглы вставляет. Я уж не говорю о том, что идут слухи, будто пытается обесчестить нашего короля, и не только тем, что наведывается к королеве… Дело политическое.
— Что ж, разберёмся, — надел треуголку Пётр и хотел уже подойти к ожидавшему конюху, который вывел коня, как Винсент несмело кивнул в сторону входа в дом.
Медленно оглянувшись, Пётр увидел стоящую в холле любимую. Одетая в белоснежный пеньюар, она сложила на груди руки и гордо взирала в ответ…
— Любимая, — прошептал он, скорее подбежав, но Иона сделала шаг назад, дав понять настрой. — Умоляю, дождись меня. Я всё расскажу. Мы договаривались ничего не скрывать, и я не буду. Я люблю тебя, поверь. Люблю и не предавал, хоть пока и доказать не могу.
Пётр хотел снова приблизиться, чтобы поцеловать, но Иона просто развернулась и ушла. Оставаясь на месте, он ещё долго смотрел ей вслед, но всё было зря… Любимая не возвращалась, а дела звали…
Поправив треуголку, Пётр вернулся на двор и молча сел на своего коня. Винсент последовал примеру. Он видел, как угнетён его спутник, но не находил слов поддержки…
Покинув Стокгольм и уже видя простирающееся перед ними озеро Меларен, Пётр и Винсент погнали коней мчаться быстрее. Не так далеко оставалось до места, где был построен дом того самого Георга. Прибыв к лесу, откуда можно было видеть его, сад и ворота, они остановились.
Невольно Пётр вновь заметил, насколько природа здесь прекрасна… Озеро рядом, уходящее заливами в разные стороны, казалось особенным, как и леса вокруг. Не зря по всей местности, где уже проехали, встречались построенные на берегах замки, особняки, от чего пустынных берегов найти было невозможно. Заливы, мысы, островки, скалистые шхеры — всё впечатляло…
— Боюсь, будет сложно что-либо доказать, — сразу сказал Пётр, когда слез с коня и стал его привязывать к одной из елей.
— Я всё же надеюсь на успех… С Вами уверен, — ответил Винсент, сделав то же самое, и встал рядом.
Они стояли на небольшом холме, устремив взоры на особняк Георга, и Пётр добавил:
— Вы рассказывали, что тела обнаруживали в озере… Но сами посудите, сколько по берегам проживает… Но попробуем, коль не одна жалоба была и не один человек подозревает.
— Мы приглашены, как люди масонства, — сообщил Винсент.
— Значит, скучать не придётся, — улыбнулся Пётр и кивнул отправляться в путь…

Глава 12


Остановившись у ворот, Пётр повернулся к Винсенту и спросил:
— А Вы уже бывали здесь?
— Нет, не решался, я же говорил, — удивился тот, на что Пётр с пониманием кивнул:
— Да, я слушал плохо тогда… Хорошо… Вот и экзамен сейчас будет. Помните все уроки?… Постарайтесь использовать теорию на практике.
— Я постараюсь, — встретил Винсент его улыбку.
В скором времени их приветствовали ожидающие у дверей дворецкие. Прибывшие в каретах знатные господа с дамами, среди которых Пётр некоторых узнавал, кивая в приветствие, казались довольными.
Из их речей вокруг было ясно, что каждый вдохновлён предстоящим вечером, где будет много сюрпризов, тайн и спиритизма, которых так требовала душа и безгранично возросшее любопытство. Желание верить во всё, что происходит за стенами сего Дворца тайн, было на самой вершине чувств каждого из гостей…
Проследовав со всеми в холл, Пётр и Винсент так же кивнули в приветствие встречающему хозяину, называвшего себя просто Георгом. Он пригласил всех пройти в Зал древних, настоящих и будущих тайн, и там один из слуг стал преподносить каждому по кругу чашу вина.
Понимая теперь всё, что будет происходить, Пётр затаил в себе тревогу. Он взглянул на стоящего рядом друга, но тот, словно забывшись, принял чашу вина и сделал несколько глотков, после чего передал чашу ему. Одарив улыбкой, Пётр принял поднесение и прикоснулся к краю чаши губами, взяв в рот небольшое количество содержимого.
Когда же отдал чашу стоящему подле господину, Пётр незаметно достал из кармана иглу. Он сильно уколол ею Винсента, от чего тот вскрикнул, а, неосторожно дёрнувшись и толкнув Петра, сам чуть не упал. Ответив внезапностью действий, Пётр подхватил его под руку, чтоб поддержать и успокоить чуть испугавшихся гостей, а то, что хранил во рту, незаметно выплюнул в свой рукав, склонившись за спиною Винсента…
— Всё обошлось! Никто не упал, — засмеялся он сразу, похлопав друга по плечу. — Вы оступились, бывает.
Гости вздохнули с облегчением и засмеялись, как и сам Георг:
— Восхитительно! — похлопал он в ладоши, и чаша вернулась к слуге. — Пришло время открыть новые тайны! Смотрите! — указал он на висевший на стене портрет мужчины в чёрном одеянии с размазанным лицом. — Бьёрн Железнобокий!
— О, наш первый король! — с восторгом воскликнула одна из пожилых дам, видно, искренне верующая всему, что ей скажут или покажут.
Остальные гости тут же подхватили сей восторг, и Винсент прошептал Петру:
— Удивительно, не правда ли?! Он как живой! Он даже кивает!
Взглянув в глаза, Пётр понимал, что его подозрения насчёт выпитого вина оправдались. В вино явно был подсыпан особенный порошок, вызывающий у каждого галлюцинации. Не желая выдавать себя, Пётр кивнул и стал улыбаться, подыгрывая остальным…
— Что же мы хотим спросить?! — задумался Георг, и один из господ предложил:
— Что ждёт нас? Нашего короля? Нашу страну?
— Прекрасно! — раздались аплодисменты вокруг, и Георг взмахнул руками к портрету, словно дал знак его изображению.
Приглушённый голос становился всё громче, отвечая на вопросы:
— Королю не место там, где власть стара, где жить пора на благо тех, кому звезда подскажет путь великого!
— Как таинственно! — восхищались одни вокруг.
— Как верно, — соглашались другие.
— Первый король знает уже, что натворили остальные, — добавил один из господ и резко взглянул на соседний портрет. — Смотрите! А там Соломон! Он тоже может ответить на вопросы?
— Здесь возможно всё, — подтвердил довольный Георг, на вид наслаждающийся тем, что снова гости полны восторга.
— А что за путь великого? — поинтересовался Винсент.
— И правда, я хочу тоже увидеть ту звезду, которая укажет сей путь, — подхватил Пётр, потирая руки в надежде получить желанный ответ, а гости тоже воодушевились подобным.
— Кто не в первый раз здесь, знают, что внизу, в подземелье, новым гостям предстоит пройти лабиринт, — улыбнулась дама средних лет, встав перед Петром со взглядом кокетки. — Я пойду с Вами… Я тоже новенькая, но вдвоём мы сможем отыскать ту звезду.
— Может и больше, — подмигнул он в ответ и предложил руку, чтобы последовать вместе за уже отправившимися в следующий зал гостями.
Георг ступал впереди, указывая по сторонам на двери и рассказывая:
— Здесь зал для фехтования, если у кого возникнет интерес… Здесь можно играть в шашки, шахматы… Там игра голландские кости, а за тем залом прекрасная обсерватория…
Богатство дворца подивило и Петра. Видя, как некоторые гости сразу расходились по залам, чтобы начать играть, или же останавливались у столов со множеством напитков и угощений, он продолжал следовать за хозяином сего места, как и Винсент с парой господ и дам, для которых, как было ясно, тоже всё было новым, но уже жутко увлекательным…
— Как же Георг таинственен, не так ли? — прижалась к Петру спутница, взяв под руку. — Умеет хранить секреты… А у Вас есть, какой секрет?
— Вам показать? — игриво прошептал в ответ он, как она развернула его перед собой:
— Боже, как Вы прямолинейны! Я уж не знала, как намекнуть! — восторженно воскликнула она. — Я баронесса фон Хелльберг… Я так надеялась… Вы сладенький, — стала она хихикать и ручками поглаживать его плечи.
Оглянувшиеся Георг и остальные спутники засмеялись, будто были рады происходящему. Пётр поддержал их смех и поцеловал ручку баронессы:
— Буду рад встретиться вновь в ином месте.
— Прошу! Вы сможете уединиться в лабиринтах, — предложил Георг, открывая дверь, откуда лестница вела далеко вниз, скрываясь в темноте.
Все, кто ещё следовали за хозяином дома, с предвкушением чего-то будто волшебного продолжили спускаться за ним в подземелье. Пётр шёл так же позади, внимательно наблюдая и за Винсетом, состояние которого стало меняться.
От выпитого вина видения уже прошли, как и у остальных, но возбуждение ещё оставалось. Предчувствие, что пик вечера ещё впереди, — не покидало…

Глава 13


— Так лабиринт существует?! — с удивлением заметил один господин, когда спустились в подземелье и стояли в небольшом зале.
Зал можно было покинуть через три двери. Одна из дверей была с надписью «Лабиринт», и Георг с улыбкой ответил:
— Разумеется! Вы сами обнаружите, в чём кроется тайна. А здесь, — пригласил он подойти к небольшому алтарю, окружённому множеством свечей…
Стоящий на подставке ларец, украшенный разноцветными камнями, восхищал. Он добавлял ощущение сказочности. Открыв его, Георг стал доставать связанные пачки денег и раздавать удивлённым гостям:
— Прошу, примите подарок от души!
— Какая щедрость, — зашептали восхищённые спутники вокруг, а Пётр, взяв поданную ему пачку, радостно воскликнул:
— О, как много у Вас денег! Это же целое состояние одаривать так каждого гостя!
— Имея средства и постоянный доход, почему нет? Я бы хотел дать пример другим состоятельным господам, как можно было бы улучшить положение в стране, а не оставлять подобные суммы гнить в тайниках, — похвастался Георг. — Я же щедр, должен сказать, как ни кажется то самодовольством. А Вы знаете, что самое главное?
Он выдержал паузу, осмотрев внимательные взгляды восхищённых гостей, и сказал:
— Жить! А что значит жить? Наслаждаться тем, что есть да что дарит судьба! Делиться же сим — великое счастье, которое вознаградит каждого!
— Кто пойдёт по сему пути, а не по пути нынешних верхов, — вставил один из гостей в поддержку.
— Они настоящие, — осматривая деньги, удивился Винсент.
— Разумеется, — улыбнулся Георг. — А если нет, прошу сразу ко мне, обменяю на настоящие.
— Вы мудрейший! — восхитилась баронесса. — Вот бы и король наш был таким!
— Ах, Вы знаете, у короля свои люди… Их власть трудно сменить, — сказал Георг, а Пётр присоединился к восхищению:
— Вот бы король стал, как Вы! Почему бы нет?!
— Что Вы! Мне и масонства хватает, — засмеялся Георг.
— Неужели?! — сделал Пётр удивлённый вид, будто немного опечалился ответом, а сам краем глаза, заметил, как Винсент тихонько скрылся за дверью рядом с лабиринтом.
Георг тем временем стал пропускать гостей в лабиринт, но не все вдруг осмеливались…
— Не бойтесь, — улыбался он вновь.
Слуга, появившийся в зале, подал закусок и Георг сказал:
— Если звезда встретится вам, то мысли у Вас верные… Это останется при вас, говорить никому не обязательно, что увидите.
— А как мы вернёмся оттуда? — вопросил ещё один из гостей.
— Звезда укажет путь… Вы ведь знаете, сюда приходят все, кто здесь был, значит не опасно, значит вернётесь, верно? Будете приятно удивлены! — успокаивающе махнул рукою Георг.
— Баронесса, — вдруг притянул Пётр ту к себе. — Давайте лучше уединимся в каком зале… поиграть?
— Вы горите, как и я? — прошептала с огнём страсти она.
— Боюсь потухнуть, если останусь без внимания.
— Мы в следующий раз, — поспешила баронесса сообщить Георгу, уводя Петра под руку за собой.
Георг лишь кивнул с одобрением, открывая дверь лабиринта для оставшихся заинтересованных в том спутников.
Пётр же скорее удалялся с баронессой всё дальше. Полная восторженными чувствами в предвкушении желанного времени препровождения, она прикусила губу, игриво поглядывая в ответ, и покорно прошла следом в зал обсерватории, где кроме них никого больше не было.
Плотно закрыв дверь, Пётр подвёл её к стулу, окутывая взглядом с поволокой. Он пригласил сесть туда и приблизился к её губам, прошептав:
— Закрой глазки, прелесть моя.
— О, все святые… Как ты прекрасен, — выдохнула она и послушно выполнила просьбу.
Пока ждала, что начнёт происходить нечто желанное, Пётр скорее покинул зал. Он убегал по коридору, чтобы скорее вернуться к лабиринту, и остановился в зале у двери, где уже никого не было. Уставившись на дверь рядом, куда не так давно скрылся Винсент, Пётр оглянулся, не следит ли кто.
Медленно, очень осторожно, будто боялся кого спугнуть, он стал приоткрывать дверь. Видя в щель, что там темно, он достал шпагу. Стараясь идти неслышно, Пётр приближался к виднеющемуся в конце небольшого коридора свету.
Всё лучше и лучше становилось видно, что там находилась некая лаборатория… Полки с банками и книгами. Небольшая печь, в которой полыхал резвый огонь, и длинный стол перед нею. За столом, спиной к Петру сидел Георг. Его камзол был оставлен на скамье рядом, но и в рубахе, которую несколько раз одёргивал, было видно, что жарко.
Резко почувствовав приход кого-то, Георг стукнул руками по книге, в которую смотрел и резко встал. Так же резко он повернулся лицом к гостю, и Пётр сразу приставил к его шее шпагу.
Оба взирали пронзительно в ответ. Оба молчали ещё некоторое время, ожидая слов друг друга, и Георг молвил:
— Вы заблудились?… Лабиринт за соседней дверью.
— Жарко здесь, — усмехнулся Пётр.
— Уберите шпагу? — несмело предложил собеседник.
— Мне понравилась идея про короля… Как бы ему побывать здесь да вразумиться.
— Я могу дать больше денег. Это поможет сойтись с его людьми… Постепенно они повлияют на правителя, — сглотнул переживание Георг, но старался продолжать выдвигать своё предложение.
— Да, — кивал довольный Пётр. — Всё следует делать медленно…. искусно… Надо уметь плести интриги, льстить да подкупать.
— Верно, — чуть осмелев, отодвинул конец шпаги в сторону Георг и взял камзол, тут же одеваясь. — Вы научитесь… Пора возвращать гостей из лабиринта… Не хотите взглянуть?
— Я ищу своего друга, — стал серьёзнее Пётр, вызвав удивление у собеседника:
— Вы считаете, что здесь похищают людей или убивают? Я знаю, какие слухи ходят и как людей пугают. Вы же напугали меня таким нападением, должен признаться.
— Поверьте, я тоже испугался, — повторил он его удивлённый вид, но так, что не было понятно, съязвил или искренен…
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— Вижу, Вы не привыкли доверять, — пригласил Петра пройти к выходу Георг. — Давайте взглянем вместе на лабиринт.
— Мой друг укрылся именно здесь, а не в лабиринте, — упрямо стоял на месте Пётр, окинув лабораторию изучающим взглядом, но иного выхода пока не было видно.
— Он вероятно уже ушёл, — указывал на дверь Георг. — Пройдёмте, убедитесь, что лабиринт — вовсе не то, чего стоит бояться. Было б не так, меня бы уже давно разоблачили или убили. Вы с Вашим другом не первые, кто посетил лабораторию вместо лабиринта.
Убрав шпагу, Пётр кивал. Он согласился, следуя за Георгом в соседнее помещение, и сразу, как туда вошёл, остановился поражённый увидеть обыкновенный винный погреб. Те гости, с которыми недавно шёл к лабиринту, сидели на скамьях у бочек и наслаждались вином…
— Где же коридоры, по которым можно блуждать? — взглянул Пётр с удивлением на Георга.
— А вот между бочек, — указал тот на узкие проходы этого просторного, заставленного рядами бочек с вином, зала.
— Разрешите прогуляться? — спросил он, получив тут же в ответ разрешающий знак рукой.
Медленно ходил Пётр между бочками, смотрел и стены, и полы, но ничего подозрительного, ничего на то, что бы указывало на существование ещё ходов, — не было видно.
— Вы похожи на полицейского, а не на того, чьё приглашение предъявили, — заметил наблюдающий за ним всё это время Георг.
— А что, если полиция, действительно, явится? — ответил вопросом он, и тот засмеялся:
— А что?! Я буду содействовать. Пусть смотрят! А то, что какие-то тайны есть, так они останутся. Таинственный запрет свыше запрещает раскрывать их.
— Надеюсь, мой друг отыщется невредимым, — будто невзначай вымолвил Пётр, снова оглядевшись вокруг.
Он улыбнулся хозяину сего дворца и поспешил откланяться. Где искать теперь Винсента — не знал, но уезжать без него не собирался… Пётр вышел на двор, быстрым шагом удаляясь прочь, пока не скрылся из вида, и остался в зарослях леса следить за домом и озером рядом. Время тянулось невыносимо долго… Становилось уже темно, что забирало последние надежды…
Слабое движение и промелькнувшая у воды тень заставили Петра насторожиться. Он моргнул несколько раз, вглядываясь в очертания человека, пока не убедился, что это был Винсент.
Мокрый насквозь, тот еле держался на ногах… Выйдя навстречу, Пётр ускорил шаг, пробираясь через высокие заросли трав. Он подхватил Винсента под руки, уводя за собою, уводя обратно к их ожидающим в лесу коням. Там, посадив у ели, он достал из сумки на лошади флягу и преподнёс к губам Винсента…
— Лучше, — когда попил воды, вымолвил тот. — Благодарю.
— Зачем ты отправился туда, в лабораторию? — сразу спросил Пётр.
— Я не знал, что увижу… Не знал, чего ждать, — стал рассказывать взволнованный Винсент. — Я вышел в лабиринт и сам не помню, как! Он там есть! И не три коридора, а больше… узкие, низкие, а потом была какая-то комната, — смотрел он с широко раскрытыми глазами на внимательно слушающего Петра. — Там почти не было света. Трудно было видеть всё, но никакой мебели. На стене были надписи… Короля убрать, кто с нами — тому свобода. Я сразу сказал, что никогда не допущу подобного, что здесь строят заговор, как вдруг открылся пол и я провалился в воду! Точно колдует сей Георг или механизм какой имеется… Слышал он меня, чувствую, слышал и видел! Только не знаю, откуда и как.
— Успокойся, всё, — попытался сдерживать свои эмоции Пётр, чтобы Винсент успокоился и стал дышать более ровно. — Надо будет прислать сюда полицейских с обыском. Официально.
— Он не допустит, — не верил Винсент в успех, но Пётр был убеждён в ином:
— Георг уже обещал содействие. Так что, не думаю, что будет против. Ему не выгодно отказать. Но ты прав… Он делал тонкие намёки. Играет явно против короля, а один из гостей подыгрывал… Боятся напрямую заявить, что создают кружок заговорщиков против существующей власти.
— Вы смогли что-то увидеть там? — смотрел с надеждой Винсент, но Пётр вздохнул, покачав головой:
— Увы, сей господин умеет хранить тайны. Советую тебе заняться этим дальше, как и говорил… Только больше не пей ничего по-настоящему. Эту часть урока ты упустил, видать. Итак, вернёшься с официальным обыском, а там уже дальше будешь смотреть. Ты в силах отправиться домой?
— Да, в силах… Благодарю, граф, что помогли. Я теперь знаю, что буду делать, — стал подниматься Винсент, и в скором времени они оба вновь пришпорили коней…
Остановившись на несколько секунд на холме, Пётр придержал лошадь. Он оглянулся на оставшийся позади дворец тайн и недовольно покачал головой. Он знал, что теперь дело остаётся в руках его ученика, одного из лучших учеников, но уверенность в то, что тайны останутся пока тайнами, побеждала веру в удачное разрешение вопросов.
Заставив коня встать на дыбы, он скорее продолжил путь, вновь нагнав удаляющегося дальше Винсента…
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Скорее вернувшись домой, Пётр с порога спросил слугу об Ионе, но тот сообщил, что его супруги нет, что она уехала куда-то с вещами и сыном. Поражённый такой новостью Пётр медленно прошёл в гостиную, где в кресле сидел печальный тесть…
— Да, — подтвердил тот. — Собрала вещи, забрала Павлушу… Сказала, что сообщит о себе, но попросила нас уехать в Россию. Мол, к Вам не вернётся никогда.
Ничего Пётр говорить не стал. Он прошёл в свой кабинет, закрыв дверь, и налил рюмку коньяка. Скинув камзол, галстук, расправив посвободнее рубаху, он устроился за столом. Ещё некоторое время его взгляд держался на золотом цвете напитка. Жизнь казалась бессмысленной… Появлялось желание, чтоб этот коньяк стал ядом, а не способом забыться хоть на миг…
Тихо вошедший тесть тоже взял себе коньяку, сел напротив и вздохнул. Только слов не находил, что сказать. Не поднимая глаз, словно не обращает на него внимания, Пётр сделал глоток своего напитка:
— Я просил её ждать, что всё объясню.
Тесть молчал. Он слушал весь рассказ Петра о том, что произошло с получения письма от Ребеки до сегодняшнего вечера. Он пил и внимательно смотрел, переживая вместе всем сердцем, и после сказал:
— Вот, почему Вы спросили тогда меня о детях и других женщинах… Сынок…. Вы знаете, я всегда рядом и сделаю всё, чтобы помочь… Узнать бы только, где Иона.
— Простите, — постучался слуга, несмело потревожив их беседу. — Прибыл господин Валентин Блом.
— Пропустите, — кивнул Пётр, снова пригубив коньяка.
Он смотрел опять на его золотистый цвет, вымолвив поднявшемуся уйти тестю:
— Останьтесь. Здесь тайн нет.
Когда же гость прибыл и сел рядом с ними, Пётр налил коньяка и ему. Взглянув на бутылку, из которой угощал друг, Валентин улыбнулся:
— Ты экономишь тот Хенесси или новый уже?
— Экономлю, — безразлично прозвучал ответ на французском языке. — Будем говорить по-французски, чтоб все присутствующие понимали… Наш король, кстати, франкофил… Все вокруг него обязаны использовать именно этот язык.
Пётр сел обратно и, приподняв бокал, словно прозвучал тост, сделал ещё глоток.
— Наконец-то застал тебя дома. Ты так просил о встрече, писал, что важно, — заметил Валентин. — Но пришёл ли я в удобный момент? Ты огорчён?
Он взглянул и на смотревшего тестя, а Пётр тяжело вздохнул:
— Разминулись мы с тобой… Не успели пообщаться на балу, а потом…. потом всё закрутилось, завертелось… Я уже не знаю, в какой каше варюсь.
— Что случилось? — насторожился Валентин.
— Думаю, тебе об этом с радостью расскажут Хилковы, — сделал ещё глоток коньяка Пётр. — Иона наверняка побежала к ним… Куда ещё? А ты, мой друг, — вздохнул он, достав из кармана записку и положив перед ним на стол. — Возьми это… Это первая часть рецепта какой-то эфировой настойки. Чего-то такого… Для усыпления, чтобы провести операцию нашему сыну. Вторая часть будет позже.
— Это же стоит состояния, — прошептал поражённый Валентин. — Я как раз за этим и собирался в Россию. Но теперь, как понимаю, мой брат поедет туда без меня… Мы вдвоём собирались. Он тоже учится на врача, — пояснил он удивившимся на вид собеседникам.
— Пусть так, — дёрнул плечом Пётр и вновь пригубил коньяка, не скрывая, что находится в подавленном состоянии. — Надеюсь, получится помочь Павлу.
— Твоему с Ионой сыну, — кивнул Валентин, уже догадываясь, что произошла личная беда. — Операция будет в любом случае. Всё будет замечательно, я уверен!
— А я уверен в невиновности зятя, — наконец-то высказал тесть. — Пусть пока многое против, но я верю тебе, сынок. Ты не мог предать её.
— Какие речи Вы ведёте, друг мой?! — показалась на пороге его супруга.
Строгая на вид, полная огорчения за произошедшее, она казалась непреклонной. Поднявшийся муж принял спокойный вид, но она не дала сказать ему и слова:
— Вам бы лишь выпить. Лишь бы был подходящий напарник по болтовне и выпивке. Дочь Вас мало интересует. Я то помню, кто гулять мастак. Конечно же Вы поддерживаете зятя! Ещё бы Вы были против! Но учтите, без дочери и внука я отсюда никуда не уеду!
— Мы же даже не знаем, где она, — развёл руками супруг, но она ушла, громко хлопнув за собою дверью. — Женщины…. вот вам, — с глубоким выдохом сел он обратно.
Усмехнувшись себе, Пётр так и не поднял взгляда ни на кого: ни когда тёща была здесь, ни сейчас. Он смотрел на коньяк, а, выдержав долгую паузу, пока царствовало молчание, сказал:
— Мне никогда не доказать, что был верен… Да она и не поверит.
— Ты говоришь, как потерявший веру на выздоровление больной, — сказал Валентин, спрятав записку с рецептом за пазуху, и поднялся. — Есть новые лекарства, есть новые тайны, которые позволят в будущем побеждать и не такой недуг… Время всё лечит.
— Да…. время, — поднялся Пётр. — Но вылечит уже не нас, а потомков.
Он отставил рюмку недопитого коньяка на стол, похлопал по плечу Валентина, коснулся плеча тестя и покинул кабинет… Уставший, действительно потерявший пока веру, он укрылся в спальне и, как был в одежде, лёг на постель.
Глядя в высокий потолок, Пётр не заметил, как стало совсем темно, а глаза сами закрылись. Очень скоро Пётр заснул, подчиняясь власти сна, как ни переживал измученной личным горем душой…
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Долго пришлось Петру следующим утром стоять у ворот дома Хилковых, чтобы его пропустили или вышли ответили на волнующие вопросы. Он знал, что Ионе некуда было больше идти, кроме как сюда, где её близкая подруга.
Ольга вышла спешным шагом и сразу встала к воротам, не открывая их:
— Простите, граф, пропустить не могу. Наша матушка, — замолчала она, в надежде, что он поймёт, и Пётр усмехнулся:
— Разумеется… Я ищу Иону.
— Она была здесь, — вздохнула Ольга с сожалением. — Но и её наша матушка выгнала. На порог не пускает. Только Иона приезжала сюда вместе с господином Гилберт.
— Кто таков? — вздёрнул бровью удивлённый Пётр, тут же услышав ответ:
— Англичанин… Врач, — пожимала плечами его собеседница. — Познакомились на балу у Врангеля, когда Вы поспешили уехать. Он предложил Ионе, кстати, пожить пока у него. Он уже не раз признаётся ей в любви с того бала. Прям обезумел.
— К чему Вы клоните? — смотрел Пётр в её глаза и видел осуждение:
— Может с ним Иона найдёт счастье. Простите, граф, но здесь Вы больше нежеланный гость.
— Мне только сейчас сообщили, что ты здесь! — выбежал к ним из дома Никитин, дёрнув ворота, но те были заперты. — Почему не пропускаешь? — взглянул он на Ольгу, а та гордо заявила:
— Предателям здесь не место.
Ещё раз одарив обоих высокомерностью, Ольга вернулась домой. Оставшиеся наедине друзья одновременно вздохнули.
— Если б при мне был ключ, я бы отворил, — молвил Никитин.
— Не стоит…. Ионы здесь всё равно нет, — ответил Пётр, и друг предложил:
— Чем я могу помочь? Не избегай, я всё равно участвовать буду.
— Да, — усмехнулся он. — Некий английский врач… Гилберт… увёз Иону. Мне нужно узнать, где он здесь живёт.
— Я узнаю. Скоро узнаю, поверь, — улыбался Никитин. — В остальном ты справляешься?
— Я еду к Разумовскому, — сообщил Пётр. — Не хочу мешать твоей карьере у него…
— Поедем вместе! Обожди меня, — перебил его речь друг, готовый на всё, чтобы помочь, и скорее убежал в дом, вернувшись через пару минут со слугой.
Тот отворил ворота, и оба в скором времени уже мчались верхом к русскому послу. Там их немедленно проводили к нему, и Разумовский с порога стал восклицать, указывая вокруг, где слуги ещё не до конца убрали раскиданные вещи:
— Посмотрите на это безобразие! Вломиться ко мне! Всё обыскать и разгромить! Собаку мою убили! Это же ужас!.. А здесь? Поглядите! — махнул он рукой пройти за ним в музыкальный зал. — Вся моя коллекция скрипок чуть не погибла! И всё же несколько повреждено!
— Андрей Кириллович, — остановил его рьяную речь Никитин и указал на Петра. — Разрешите моему другу расследовать это дело. Он сумеет отыскать преступников.
— Ваш друг?! — воскликнул поражённо тот и указал пальцем. — Этот Ваш друг скорее всего сам и участвовал в разгроме моего дома, или кого подослал!
Встав к одной из скрипок, которые лежали на столе явно для того, чтобы починить, Пётр стал рассматривать её. Потом он сделал тоже самое с другими, чем заставил и Разумовского, и Никитина молча наблюдать за его действиями.
— Все вскрыли, но не каждую до конца… Странно… Наверняка обыск учинило несколько людей, чтобы одновременно и быстро справиться с задуманным. А это? — оглянулся Пётр и указал на разбросанные вокруг письма. — Что-то искали?
— Возможно, — смотрел свысока Разумовский и демонстративно сел на софу. — Вам не удастся запудрить мне мозги.
— Я не слал людей к Вам, — сел в кресло напротив Пётр. — Я сожалею, что, скорее всего, преступники связаны с делом, которым занимаюсь.
— У Вас достаточно мотивов мне вредить, — гордо выдал Разумовский, а на удивлённый вид собеседника добавил. — Вы так ревновали Вашу милую супругу ко мне! Она, действительно, прелестна! Не пойму, что делает подле такого, как Вы, уж простите. А что за дело, кстати? Почему это Ваши враги рылись в моих письмах, скрипках и вещах? — вдруг он вернулся в реальность.
— Матвей Сергеевич Вам знаком? Он служит при русском дворе, — начал спрашивать Пётр, и Разумовский тут же ответил:
— Да, да, знаю, и что?
— Он не слал Вам письмо о детской скрипке? Может и скрипку детскую слал? — спросил Пётр дальше.
Сделав удивлённый вид, его собеседник выпрямился и снова взглянул свысока:
— Скрипку слал, а вот письма не видел. А Вы, что, тоже охотитесь за сей скрипкой?! Чего это она вдруг так понадобилась?
— Она должна была принадлежать моему сыну, — видел Пётр, что тот знает больше. — Кто же ещё охотится за нею, не расскажете?
Только Разумовский сложил руки и упрямо молчал, устремив взгляд вперёд.
— Через Вас Матвей Сергеевич хотел передать скрипку нам… Тайно… Он должен был написать об этом в письме. Именно потому здесь и произошёл обыск, на сколько я могу судить по тому, что увидел. Скрипки пытались вскрыть именно там, куда и было бы спрятано послание.
— Я повторю, не получал никаких писем с подобным содержанием, — взглянул искренне удивлённый Разумовский.
— Значит, письмо выкрали, — молвил в размышлениях Пётр и резко вопросил. — А где же скрипка? Её украли?
— Вы сами не подстроили всё это? — ответил вопросом тот.
— Вы придумываете авантюру. Дело состоит совсем иначе. Я же авантюр не создаю, я разоблачаю, — стал Пётр пронзать взглядом исподлобья.
— А жаль! Без них скучно жить! — важно воскликнул Разумовский. — Я продал скрипку… Прямо перед балом… Некий состоятельный анонимный покупатель заплатил сумасшедшую цену. А мне что терять? Мне детская скрипка не нужна. Детей нет… У Вас вот сын…. понимаю, — стал он кивать. — Но продал, уж извините. Могу выписать другую, не хуже!
— Нет, благодарю, — усмехнулся Пётр…
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— Была ли какая надпись на той детской скрипке? — спросил дальше Пётр у Разумовского.
Тот наигранно засмеялся и отошёл к комоду у зеркала. Он поправил галстук, парик, словно любовался своим превосходным видом.
— Вы знаете, граф, — стал он говорить медленно. — Была… Я даже понимаю, почему Матвей Сергеевич прислал эту скрипку мне. Я ведь собираюсь жениться, а он и о детях уже подумал… А вся моя жизнь, она полна любви.
Сердце Петра забилось сильнее, услышав последнее слово. Догадки подтверждались. Он встал рядом и улыбнулся:
— Так какая же была надпись? Или Вы сочиняете новую авантюру?
— О, нет! Вовсе нет! — повернулся тот, делая выразительный жест кистью руки. — Уж больно Вы остры. Да и должность у Вас такая, что вмешиваться в дела нет желания. Надпись же на той скрипке была амор.
— Амор, — кивал довольный Пётр. — Вот видите…. всё, как всегда, на виду. Все ответы… Что ж, — вздохнул он и оглянулся на стоящего в стороне Никитина, который ожидал окончания сей беседы. — Мне пора.
— Вы останетесь здесь! — тут же указал Никитину Разумовский.
— Разумеется, — кивнул послушно тот и встал ближе к направившемуся к выходу другу. — Я всё узнаю… Где искать тебя?
— У Линн, — тихо молвил Пётр.
Именно у Линн он сейчас и хотел оказаться вновь, как бывало раньше, когда хотелось скрыться от глаз или проблем. Вскочив на коня, Пётр поспешил отправиться именно туда.
Особняк Линн по прежнему принимал гостей. Жизнь шла там своим чередом… Пётр отдал коня в руки встретившего конюха, а сам прошёл в холл, где его встретила улыбчивая и соблазнительно одетая в тонкое платье с глубоким вырезом на груди девушка.
Она проводила в зал, где гости с другими девушками уже то весело общались на диванах, то играли в различные настольные игры. Вскоре спустившаяся в зал сама Линн остановилась у лестницы, слушая, что шептала ей проводившая Петра девушка. Глаза Линн широко раскрылись от удивления. Уставившись в его сторону, она встретилась с его ожидающим взглядом.
Стоя у стены у входа, Пётр снял треуголку. Он кивнул Линн в ответ, после чего та махнула ему рукой пройти наверх. Понимая, что она хотела тем самым сказать, Пётр направился на второй этаж, где скрылся за дверью комнаты номер один.
Следом за ним туда же вошла и Линн:
— Вот уж сюрприз! Как же давно тебя не было.
Окинув его изучившим взглядом с ног до головы, она сразу почувствовала неладное:
— Что в глазах за усталость, печаль…. разбитость?… Боже…. что она с тобой сделала?!
Молча глядя в ответ, Пётр стоял перед нею. Линн взяла за руку, подвела сесть в кресло и стала задирать подол, усаживаясь ему на ноги. Погладив по груди, скинув камзол и развязав его галстук, Линн стала спускаться руками ниже.
— Лучше слезь, — молвил Пётр, остановив её до того, как прикоснётся к штанам. — Умоляю.
— Боишься, не сдержишься? — игриво шепнула Линн, начав целовать его щёки. — Так и не стоит… Расслабься.
— Я хочу быть верным ей, — прошептал Пётр в ответ, но Линн видела его печаль в глазах:
— И где же она?
— Уехала с каким-то английским врачом, — ответил он, вызвав смех собеседницы:
— И ты хочешь быть верным, пока у неё адюльтер с англичанином? Ты безумец… Кто верен в наш век?!
— Слезь с меня… Мне нужно побольше узнать о нём, — строго ответил Пётр.
— Но такой здесь не бывает, — удивилась Линн, погладив его плечи и начав расстёгивать рубаху. — Раз уехала с ним, то любовница, поверь мне… Я знаю, как бывает. Да и ты сразу ко мне пришёл.
— Позаботься, чтоб этот англичанин сюда пришёл, — ответил Пётр, крепко взяв её за бёдра.
— Милый, — улыбнулась податливая Линн, начав гладить у него между ног. — Надо подумать… Поможешь снизить плату?… Просят больно много платить за особняк, а пользуются все…
— Я попробую, но это не в моей власти, — попытался улыбнуться он, а силою рук, так и держа её за бёдра, толкнул от себя, заставив подняться.
— Да, — с сожалением вздохнула Линн, поправив платье. — Разумею… Оставайся, коль хочешь. Выспись.
— Ещё есть дело, — молвил Пётр, когда Линн уже отошла к выходу и оглянулась. — Некий Георг… Фамилии его никто не знает, но сказочно богат, владелец дома на озере Меларен. Знаком?
— Знаком, — прозвучал спокойный ответ. — Только больше того, что он богат и мечтает быть во главе масонства, не знаю.
Она ушла, оставив его одного. Как только дверь закрылась, Пётр глубоко вздохнул и перевёл взгляд на окно. Долго ещё сидел в кресле вот так, глядя на виднеющийся небосвод. Проплывающие серые облака навевали ещё большую тоску…
Пётр смотрел на них, а внутри общался с любимой. Он задавал вопросы: где она, с кем, почему всё так и как всё вернуть, но в ответ всё молчало, вызывая слёзы наворачиваться на глаза…
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Утром Пётр только успел одеться, как в комнату постучали:
— Голубь мой, это я! — позвала Линн. — Здесь к тебе друг явился. Пропустить?
— Да! — отозвался он, и Линн пропустила Никитина войти, тут же оставив их наедине.
Вид друга был крайне тревожным. Он сглотнул, будто искал подходящие слова, и стал отрывисто говорить:
— Адский переулок… Или как там ещё называют ту улицу… Улицей палача?
— Да, — кивнул Пётр, не дождавшись продолжения. — Ты веришь в суеверия? Говорят, там ночами веселится всякая нечисть. Многие обходят ту улицу стороной.
— Боюсь, один человек не обошёл… Мы получили сообщение от Валентина, что он не сможет прийти… Его брата убили, а тело обнаружено как раз на той улице. Валентин поехал туда и просит тебя прибыть.
— Что?! — вскочил Пётр с кровати, на краю которой сидел.
Он скорее схватил камзол, шпагу и шляпу, лежащие всю ночь на кресле рядом, и выбежал из комнаты. Друзья спешили быстрее оказаться на той улице… Душа сжималась от тревоги за произошедшее, но предстояло разобраться во всём и найти ответы на волнующие вопросы.
…Узкая улица… Здесь высокие мрачные дома и на удивление множество чем-то встревоженных прохожих. Люди оглядывались куда-то, спешили оказаться в более благополучной части города, от чего тревога лишь росла. Словно, действительно, здесь царил ад, а все злые силы пытались захватить в свой беспощадный плен…
— Там толпа… Валентин, — указал Никитин взглядом в сторону, и Пётр направился с ним к стоящему другу.
Валентин замороженным взглядом смотрел на лежащее у стены тело мужчины, лицо которого было прикрыто шляпой. Встав рядом, Пётр положил руку на плечо друга, и тот вымолвил на французском:
— За что?… Кто?…
Сев у тела, Пётр стал его ощупывать, повернув на бок, и осматривать нанесённые в спину раны:
— Удары нанесены с большой силой… Сверху вниз…
— Ничего не украли, — заметил Никитин, поддерживая беседу на французском, что рядом с погибшим лежал кошелёк с деньгами.
Он его поднял, заглянув внутрь:
— Его обыскивали, но нужны были не деньги?
— Ваш брат был в чём-то замешен? — взглянул Пётр на Валентина, но тот помотал головой, выдержав паузу:
— Никогда… Он тоже врач. Он хотел отправиться в Россию на встречу с другими докторами по обмену опытом… Теперь без меня, но так хотел.
— Так получается, охота идёт за Вами? — удивился Никитин, и Пётр достал из кулака убитого записку:
— Название корабля… На нём собирались в Россию? — поднялся он перед поражённым Валентином.
— Да, — подтвердил тот, глядя ошарашенным взглядом. — Думали…. убийцы думали…. это я?!
— Боюсь, что да, — кивнул Пётр. — Зачем ты собирался уезжать? За рецептом?
— Именно за ним, — снова подтвердил Валентин, опять остановив взгляд на теле брата. — Поскольку рецепт эфирного снадобья скоро будет полным, мне уезжать не захотелось. Мой же брат хотел на этот раз посетить встречу врачей в России один.
— Вас бы убили обоих, — заключил Пётр. — Теперь предстоит тебя спрятать.
— Идёт охота за рецептом?! — удивился Никитин, а Пётр с виноватым видом смотрел в печальные глаза Валентина:
— Мне жаль… Прости.
— Что ты?! — вымолвил тот с искренним удивлением. — Ты здесь ни при чём.
— Я не должен был отдавать ту часть рецепта тебе, — покачал головой Пётр, но друг вздохнул:
— Никто не мог знать, как бы оно было… Ваша супруга? — заметил он стоящую на углу улицы Иону.
Его собеседники тут же оглянулись. Застывший в шоке видеть столь неожиданно, но столь желанно, любимую, Пётр сделал один шаг в её сторону, но остановился.
— Я позабочусь о теле брата, — сразу сообщил Валентин. — Благодарю, что отозвались и прибыли так скоро.
— Я найду убийц, обещаю, — быстро ответил Пётр, но Иона приняла горделивый вид и вернулась в ожидавшую у дороги карету.
Выглянувший в окно её экипажа сопровождающий господин тут же задёрнул шторки, и кучер повёз их прочь. Видя, как Пётр безуспешно пытается скрыть отчаяние, Никитин достал из кармана записку:
— Адрес Гилберта… Он, поди, и был сейчас с нею… Ольга выследила, куда Иона уезжала, а я следил тайно за Ольгой.
Забрав записку, Пётр ещё некоторое время не сводил глаз с удаляющегося по улице экипажа, который увозил любимую…. увозил шанс объясниться…
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Уже заранее предчувствуя, что может понадобиться помощь полиции, Пётр отправился к Генерал-губернатору. Рассказав ему о том, что происходит в личной жизни, что из-за этого теперь погиб брат Валентина и намерен отыскать убийц, он тяжело вздохнул в создавшуюся паузу…
Выслушавший Генерал-губернатор не долго молчал:
— Я понимаю сложившееся положение… Конечно же я позволю Вам использовать полицию, когда понадобится. Ответьте только, Ваш Никитин служит Разумовскому?
— Да, — прозвучал краткий ответ.
— И собирается помогать Вам проникнуть к тому англичанину…. Коннору Гилберту?
— Да, — снова сказал Пётр. — Мы договорились встретиться сегодня вечером у меня дома. Ночью будем действовать.
— Он не хочет помочь разоблачить планы Разумовского обесчестить нашего короля?
— У него не выйдет ничего, уверяю… Разумовский скользкий тип и умный, а кроме него над королём уже давно нависают иные тучи, которым выгодно присутствие Разумовского, — слабо улыбнулся Пётр, и Генерал-губернатор вздохнул:
— Вы правы. Я поспешил с выводом… Что ж, потому и доверяю Вашим расследованиям.
— Благодарю, — поднялся тогда его собеседник и надел треуголку, которую всё время держал в руках. — Разрешите теперь откланяться. Время не ждёт.
Генерал-губернатор молча его проводил. Он ещё некоторое время смотрел вслед, когда тот уже мчался верхом дальше по улице. Полный тревоги, полный желания скорее разрешить все проблемы, Пётр замедлил ход коня, когда проезжал мимо площади, где кипела жизнь расположившегося там рынка.
Он заметил в стороне у кареты Иону и не верил глазам… Спрыгнув с коня, Пётр встал у лотка с тканями, свисающими сверху вниз. Оставаясь так наблюдать за ожидающей кого-то любимой, он тоже ждал. Когда же к Ионе подошёл вновь тот господин, с которым она недавно уезжала, Пётр догадался, что это и есть тот самый англичанин, тот самый английский врач Коннор Гилберт…
Будто чувствовала, что Пётр находится здесь, Иона стала оглядываться прежде, чем подошла к дверце экипажа, которую открыл ей спутник. Пётр понял, что она будто ищет его и даже надеется увидеть и шагнул из-за тканей лотка как раз в тот момент, когда посмотрела в его сторону.
Встретившись с его вопрошающим взглядом, полным и тоски, и крика вернуться, Иона слегка покачала головой. Она вдруг одарила губы своего кавалера кратким поцелуем. Поражённый увидеть подобное Пётр застыл на месте.
Он смотрел вслед кареты, увозившей его любимую в компании с непонятным англичанином, а чувство потери смысла жизни разрывало где-то в груди и так больно, невыносимо, что дышать было всё труднее.
Невольно наполняясь гневом на происходящее, Пётр быстро забрался вновь на коня и направил его в путь скорее оказаться дома. Он знал, что нынче уже увидит Иону вновь… Он помнил, как договорился с Никитиным перед тем, как отправился к Генерал-губернатору, встретиться дома, чтобы оттуда вместе прибыть к месту проживания англичанина…
Друг уже был у него в квартире и, как Пётр догадался, когда приближался по холлу к гостиной, уже увлечённо беседовал с его тестем. Решив сначала уединиться в своей комнате, Пётр поторопил слугу помочь переодеться.
Застёгивая камзол на ходу, он торопливо прибыл в гостиную и встал перед зеркалом:
— Рад, что ты уже здесь, Никита… Прости, заставил себя ждать. Я должен был сменить одежду.
— Такой же камзол, как и прежний, — заметил довольный тесть, вставший рядом.
— Он старый. Могу порвать, если что, — был Пётр серьёзен, и подошедший Никитин улыбнулся:
— Я уверен, это всё какое-то недоразумение. Она ревнива ужасно. Машенька мне рассказала.
— Ревнива, — усмехнулся Пётр, перебив его и резко повернувшись. — Как смела целовать его?! Видела меня и поцеловала его! Прямо там, у рынка их сейчас видел! — указывал он нервно рукою на дверь.
— Чего же не подошёл к ним?! — удивился друг. — Я б его там же убил, а Иону под домашний арест. Рот завязал бы, пока не выслушала. Тихо, тихо, — не дал он ему и слова вставить. — Машенька рассказала мне, что Иона жаловалась Ольге, как видела тебя в парке, что ты целовал молодую привлекательную даму, а так же видела, что ты посещал и дом Линн, откуда вышел довольно нескоро. И знаешь, что ещё узнал? На все эти слежки её возил тот самый Коннор Гилберт.
— Врач, — усмехнулся Пётр в сторону, будто поймал какую-то мысль.
Он отошёл к стене, повернувшись к собеседникам спиной. Воцарившаяся тишина помогла ему поразмыслить…
— Вы вернёте её сегодня? — вопросил вдруг тесть, начиная переживать.
— Не знаю, — со вздохом повернулся Пётр. — По крайней мере постараюсь узнать, что происходит… И пусть этот англичанин молится о спасении, если он играет хоть какую роль в деле эфирного рецепта.
— Я подумал о том же, — поддержал неравнодушный к происходящему и желающий помочь Никитин…
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— На третьем этаже, — еле слышно вымолвил Никитин, когда поднимался по ступеням подъезда вместе с Петром.
Тот взглянул наверх, где темнота будто затягивала в свои опасные сети. Нёсший фонарь друг рядом, казалось, чувствовал то же самое:
— Если огонь потухнет, нам будет не подать знак полицейским снаружи, — прошептал он, но Пётр улыбнулся:
— Поднимем стрельбу. Они предупреждены.
— Ярко, — кивнул Никитин и засмеялся. — Бедные жильцы.
Они поднялись на третий этаж и остановились перед дверью с нужным номером квартиры. Прислушавшись к голосам за нею, друзья улыбнулись друг другу.
— Почему люди не могут привыкнуть запирать двери? — прошептал довольный Никитин, коснувшись ручки двери и почувствовав, что дверь может приоткрыться.
— Нам это пока на руку, — кивнул не менее довольный Пётр.
Друг осторожно приоткрыл щель и понял, что показавшаяся гостиная пуста, а голоса доносятся из дальней комнаты. Пропустив Петра вперёд, Никитин поставил фонарь на пол в коридоре и прокрался следом. Оба обнажили шпаги на случай нападения и неслышно встали у двери спальни.
— Они, — улыбнулся Пётр, подглядев, и замолчал…
— Я не могу так быстро, так сразу… Дайте мне время забыть своё замужество, — договорила Иона, чуть отступив, но англичанин, говоря с ужасным акцентом по-русски, нежно притянул к себе:
— Любовь моя…. мы сможем. Моей любви хватит, чтобы одержать победу. Достанем вторую часть рецепта, сделаю Павлуше операцию и уедем в Англию.
— Коннор, Вы милы, но… я не одна, — улыбнулась Иона. — Родителей не оставлю.
— Ох уж, эти русские, — засмеялся нежно тот. — Разумеется мы возьмём их с собой.
Он хотел прильнуть поцелуем к её губам, но Иона подставила шейку, прижавшись осторожно к его груди. Коннор стал покрывать её шейку поцелуями и пылко молвить:
— Как же я горю… Как хочу тебя… Неужто стоит так долго ждать?
— Стоит, — шептала Иона. — Иначе нельзя. Я так воспитана.
— Забери же тогда быстрее ту часть рецепта от своего мужа, — чтобы сдержаться и не позволить раздевать уже поглаживающим её тело рукам, Коннор поспешил встать в стороне.
Он налил себе рюмку какого-то крепкого напитка и тут же выпил. Понаблюдав за ним, Иона вздохнула:
— Если произойдёт встреча с ним, я боюсь, он не отпустит меня. Да и нет уже наверное у него того рецепта.
— У врача? Как его там? — щёлкнул он пальцами. — Блом? Валентин Блом? Надо будет послать друга спросить.
— Может обойдёмся без рецепта? Можно поехать в Россию и найти иной способ, — волновалась Иона.
Улыбнувшись снова ей, оглядев любующимся взглядом, Коннор снова заключил в объятия и жарко поцеловал в губы:
— Тебе лучше уйти спать и запереть дверь… Я не умею сдерживаться долго. Ты слишком желанна.
Толкнув его за порог спальни, Иона одарила игривой улыбкой и скорее заперла дверь. В тот же момент Пётр с Никитиным спрятались за шторы, продолжая украдкой следить за англичанином. Коннор прикусил губу, уставившись на дверь, за которой скрылась Иона. Он улыбался, о чём-то думая, после чего схватил висевший на крюке у выхода плащ и ушёл.
Вышедшие из-за штор друзья переглянулись. Никитин кивнул на дверь спальни, но Пётр покачал головой, ответив кратким печальным взглядом. Друг понял его отчаяние, и оба поспешили следом за Гилбертом. Они так же незаметно следили за ним до самого выхода из дома.
Остановившись за дверью, друзья увидели, как тот что-то приказал ожидавшему на улице мужику, одетому в старую и слегка изодранную одежду. Сам же отправился в трактир напротив, а мужик поспешил бежать вдоль улицы, словно торопился выполнить полученное указание.
— За ним, — прошептал другу Пётр.
Он сделал знак показавшимся из-за углов улиц трём полицейским следовать за ними, и вскоре нагнали того мужика. Схватив его, полицейские прижали к стене тёмного закоулка…
— Кто таков? — вопросил Пётр на шведском, но мужик покачал головой и плотно зажал рот.
— Ничего не скажет. Допрос нужен и с пристрастием, — добавил Никитин, с чем друг согласился.
— Увезти под арест. Утром допросим, — приказал он полицейским.
Когда те увели арестованного, Пётр снова обратился к другу:
— Он наверняка послал его к Валентину, да?
— Возможно, — последовал ответ.
— А я забыл спросить, ты куда Валентина спрятал? — стал он напрягать память. — Я в последнее время, как в тумане.
— Заметил, — засмеялся Никитин. — Что с нами женщины делают…
— Да, без Ионы я не в себе… Забываю о многом… Но я её потерял, — не скрывал переживания он, говоря отрывисто, и убрал шпагу в ножны.
— Я бы не был так уверен, — последовал примеру друг, но Пётр вздохнул:
— Ты их слышал? Она будто согласна уехать с ним.
— Будто, — улыбнулся в ответ Никитин. — Тебе всё одно надо с ней поговорить. Она ещё твоя жена, а Павел — ваш сын. И потом, — замечал он, что друг не совсем согласен. — Неужто её столь бурная любовь могла закончится вот так вот вдруг? Посмотри же ясным взглядом, подумай… Здесь что-то не так. Она бы отдалась любимому сразу, не так ли?
Пётр задумался. Он слушал, понимая, что слепнет от того, что видит и слышит, но не может в деле с любимой думать хладнокровно и видеть истину. Запутавшись в чувствах, Пётр взглянул на окна квартиры, где, как рассчитал, находилась спальня Ионы.
Сердце загремело в груди, видя, как она смотрела в ответ, даже не скрывая тоски во взгляде, даже не уходя от окна. Словно звала вернуться… Словно ждала его…
Никитин слегка толкнул Петра в спину в сторону входа в дом, что заставило того сорваться с места. Он ворвался в дом… Пробежал по его этажам снова к квартире Гилберта, и… без остановки… вбежал в спальню к Ионе, дверь которой была открыта…

Глава 21


Иона стояла уже одетая в ночную сорочку. Словно ангел, как в их счастливом прошлом, она смотрела нерушимой ласковой любовью. Надеясь, что видит всё так, как есть, Пётр медленно подошёл.
Ему было уже всё равно, что произошло, почему, как… Иона прикоснулась к его плечам, а губы нежно слились в тёплом поцелуе. Всё жарче и жарче стали они прижимать друг друга в объятия… Всё быстрее и быстрее руки стали обнажать тела…
Неистово, горячо, словно в первый и последний раз любящие тонули в ласках любовной страсти. Даря друг другу поцелуи и блаженство сливающихся тел, они стонали от восторга ощущать друг друга так близко вопреки всему…
— Тебе пора, — молвила Иона, когда утомлённый, счастливый от вновь свершившегося чуда любить Пётр склонился над нею вновь, словно хотел что сказать.
— Не говори подобного, — ответил он с искренней грустью.
— Коннор вот-вот вернётся, — так же смотрела любимая и сразу пояснила. — Это было прощание с тобой… Уходи теперь и забудь меня.
— Я не оставлю ни тебя, ни сына, — отрицал он. — Не поступай так. Ты ведь всё ещё любишь. Я всё ещё твой муж, а не любовник. Всё прощу, всё объясню, только уедем домой немедленно!
— Я не вернусь к тебе, — упрямо молвила Иона вновь. — Я не смогу простить, а объяснений не хочу.
— Чем он тебя околдовал? — усмехнулся Пётр с раздирающим душу разочарованием.
Он резко отпрянул и принялся одеваться.
— Дело не в нём, — сказала Иона, оставаясь лежать.
Она с тоской в глазах наблюдала за ним, но менять ничего не собиралась.
— В чём же?! — насмешливо вопросил Пётр, и Иона сказала:
— Я всё видела… И твою любовницу, которую ты так ласково целовал в парке, и как потом бывал у Линн… Долго пропадал там… сутки?
— Тот поцелуй в парке был игрой, — резко оглянулся Пётр, продолжая застёгивать штаны и рубаху.
— И у Линн поигрался? — усмехнулась Иона, вызвав ещё большее возмущение милого:
— У Линн я просто отдыхал, спал! Ты же ушла к первому попавшемуся!
— Уходи, — молвила любимая так, словно устала.
— Ты уходишь со мной, — схватил он её одежду и бросил на постель.
— Никуда я не уйду, — спокойно звучал голос Ионы в ответ. — Уходи, пока не стала кричать.
— Где Павлуша? — стал нервно ходить вокруг Пётр по квартире, но кроме них двоих там не было никого.
— Ты его не получишь, — строго выдала Иона, приподнявшись на локте.
— Не сходи с ума, — склонился Пётр в отчаянии над её глазами и стал быстро говорить. — Вернёмся домой. Я всё тебе расскажу. Я не предавал, клянусь. Этот англичанин кажется опасным человеком. Я ещё не до конца всё расследовал, но его положение незавидное. Ты в жестоких руках! Я не могу позволить тебе и нашему сыну оказаться в опасности!
— Уходи, я всё сама решаю теперь, — упрямо смотрела невольно прослезившаяся любимая.
— Но не за сына, — строго ответил он, резко отпрянув.
Пётр попятился к выходу, надев треуголку и поправив висевшую сбоку шпагу. Остановившись на пороге, он выдержал паузу, одарив тоскою глаз, и сказал:
— Я не допущу, чтобы вы оба оказались в беде. Я всё сделаю…. всё докажу.
С этими словами Пётр послушно ушёл, запомнив, как Иона в ответ лишь усмехнулась, будто не было больше и капли веры к нему вопреки всё ещё пылающей в душе любви. Он остался стоять за углом дома до самого утра, пока Коннор не вернулся пьяным из трактира.
Взглянув на часы, Пётр поспешил забрать ожидающего на привязи рядом своего коня. Как можно быстрее прибыл он к дому Ребеки… Он видел, что у входа стояла карета, ожидая пассажира, и встал у стены. Пётр ждал ещё довольно долго, но вышедшая к карете сама Ребека внесла ему в душу надежду.
— Олива без тебя погибнет, — молвил Пётр.
Услышав такое, Ребека остановилась прямо у дверцы кареты, которую слуга открыл для неё. Улыбнувшись с нежностью, она оглянулась:
— Неужели ты не можешь без меня?
— Не я, а моё оливковое дерево, — ответил серьёзно он.
Ребека подошла ближе, глядя с надеждой, и сразу тихо спросила:
— Ты нашёл моего сына?
— Я занят именно этим. К сожалению, слишком много связано с этим делом, я не могу один, — признался Пётр не менее тихо, чтоб их не смогли услышать, если бы подслушивали. — Ты помнишь людей, которые забирали твоего сына, которые убили мужа?
— Убивали его разбойники. Меня тогда не было, — призналась она. — А вот узнать тех, кто был в доме, конечно… Я их помню.
— Поедем в полицию, — выпрямился Пётр с глубоким вздохом. — Там и взглянешь на одного типа.
— Обожди, я переоденусь, чтоб меня сразу не узнали, — поспешила Ребека вернуться в дом, оставив его вновь ждать…
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Когда из дома Ребеки вышла одетая так же, как и она, женщина, Пётр догадался по походке, что это обман. Он продолжал стоять у стены в ожидании, пока карета не уехала с той дамой, а из дома к нему не вышла в мужском костюме сама Ребека, прячущая лицо под краями шляпы…
— Как в прежние времена, — развела она руками, а в глазах виднелась печаль. — Только бы никто не понял, что я действую против… За сына страшно.
— Мы найдём твоего сына, — обещал Пётр, а Ребека осторожно погладила его по щеке:
— Я верю… Просто страшно за его жизнь и… страшно не увидеть тебя потом больше никогда.
— Едем, — взял он её руку и прикоснулся к ней губами, одарив теплом поцелуя.
Выведший для Ребеки коня торопливый слуга с поклоном удалился обратно на конюшню, и вскоре Пётр мчался с нею подле друг друга по улицам Стокгольма к городской тюрьме.
Пётр молчал всю дорогу, словно думал о чём-то, и его спутница чувствовала, что переживает о своём. Только когда остановились у тюрьмы и стали подниматься по ступеням к выходу, Ребека сказала:
— Ты стал невнимательным… За нами следит некая молодая особа. Её карета всю дорогу ехала следом.
Резко остановившись, Пётр повернулся и облокотился на перила. Он нашёл взглядом стоящую у обочины дальней улицы карету, а в душе теплилась надежда увидеть знакомые черты возлюбленной.
Иона выглянула из-за шторы, украдкой подсматривая за ним, и в этот момент её экипаж тронулся с места, увозя вновь в неизвестном для Петра направлении…
— Вы в глубокой ссоре, — заметила Ребека и сложила на груди руки. — Это всё из-за меня?
— Увы, обстоятельства вынудили нас расстаться, — выдал недовольно Пётр. — Но я найду способ попробовать всё вернуть.
— Со мной ты не искал никакого способа, — усмехнулась его спутница с чувством обиды.
— Мы все учимся на ошибках, верно? — улыбнулся он в ответ, вызвав грустную улыбку, но Ребека промолчала.
Она шла следом за спешившим Петром. Оба догадывались о чувствах друг друга, но говорить обо всём пока не могли или не хотели… Вскоре оба сидели в кабинете начальника тюрьмы, и тот, выслушав внимательно, одобрительно кивнул:
— Конечно же, устроим всё так, чтобы преступник вас не видел. Сможете опознать его в щель окошка на двери. Но вряд ли он что скажет когда-либо. Его агенты уже пытались допросить, ну насколько позволяет закон.
— Закон против грубых допросов. Я же допрашивать пока не буду, — сообщил Пётр. — Единственное, что пока на ум приходит, создать интригу… Только для этого мне понадобится Ваша помощь, господин начальник.
— Если не противоречит правилам, — развёл тот руками.
— Разумеется, — улыбнулся обещающе Пётр и поднялся.
Начальник тюрьмы лично проводил их обоих к двери камеры, за которой находился нужный им человек, и приоткрыл окошечко. Заглянув внутрь, Ребека тут же отошла в сторону и пожала растерянно плечами:
— Я не помню его… Я так надеялась, но… не помню… Мне запомнились другие двое.
— Это поправимо, — снова улыбнулся Пётр. — Я предполагал, что такое может произойти. Ведь на Ваш дом нападал не один человек. Это целая банда, не так ли?
— Да…. мне даже страшно предположить, — волновалась Ребека.
— Не будем пока, — поддержал он её и обратился к начальнику тюрьмы, встав к его уху ближе, чтобы прошептать:
— Организуйте ему побег. Прикажите охране совершить какую ошибку с замком так, чтобы он не догадался, что всё подстроено, и сбежал. Остальное будет в моих руках… Скоро Вы сможете открыть двери не только ему, но и его дружкам.
— Я буду только рад, — взглянул с загоревшимся взглядом тот.
Довольный предстоящим, Пётр с поклоном указал Ребеке следовать с ним на выход. Там он позвал одного из дозорных пройти к городской карете, куда втроём и устроились. Только кучеру приказали ждать и пока не двигаться с места.
Когда из узкой улицы, ведущей сюда, из-за здания тюрьмы, медленно вышел тот самый арестованный, которому удалось бежать, Пётр с улыбкой наблюдал ещё некоторое время, пока он не скрылся за поворотом.
Приказав кучеру медленно ехать, Пётр с Ребекой и дозорным с волнением следили за передвижением преступника. Ничего не заподозривший, тот несколько раз оглянулся, но спокойно продолжил путь до самой окраины города.
Прибыв на пристань, он тут же направил шаг к двум ожидавшим у лодки людям, и тогда Пётр обратился к дозорному:
— Беги в полицию. Там ждут сообщения о том, где мы.
Дозорный сразу покинул экипаж. Он поспешил к прогуливающимся верхом дозорным и, попросив одного из их коней, умчался на нём в путь…
— Думаешь, успеют? — вопросила тогда Ребека.
— Корабль не покинет берега сейчас, а значит, и они все пока что будут здесь, — стал Пётр вновь наблюдать за беседующим с дружками преследуемым.
Взглянув на них, Ребека ждала, когда сможет разглядеть лица каждого. Когда же те стали усаживаться в лодку, где сели курить трубки, она ахнула:
— Он! Это один из тех людей! Точно! Он!
— Прекрасно, — вздохнул Пётр, заметив прокравшиеся за деревьями тени. — А вот и наши друзья…
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С восторгом наблюдали Пётр и Ребека из окна кареты, где сидели, как полиция внезапно и удачно словила тех троих, за кем следили. Появившийся на пристани вместе с Генерал-губернатором Никитин скоро заметил их экипаж и пришпорил коня остановиться перед глазами друга…
Пётр улыбался, радуясь случившемся, а Никитин сказал на русском языке с восхищением:
— Вот это работа! Одна из прекрасных!
— А надо было всего лишь выследить да позвать агентов, — засмеялся он.
— Разумовский не верил мне, что с тобой дела идут гораздо быстрее, а этот случай докажет мои слова, — сообщил Никитин, вертясь на беспокойном коне. — Найди время заехать к нам завтра? Мария хочет что-то сказать. Мне не говорит, тебя просит.
— Вот как? — заинтересовался Пётр. — Обязательно заеду, если княгиня-мать Хилкова в дом пустит.
— Будь покоен, — улыбнулся друг в ответ и откланялся, рванув на коне прочь, вскоре исчезнув из вида.
— Красивый язык… русский, — заметила сидевшая подле Ребека, до того слушающая происходящую беседу, и устало сняла шляпу. — Что теперь?
— В путь! — постучал по стене кареты Пётр, после чего ожидавший приказа кучер послушно погнал коней покинуть пристань, где стало вновь тихо и безлюдно. — Я отвезу тебя к себе домой. Боюсь, у тебя пока небезопасно.
Будто осчастливленная такой защитой, она сразу обвила его плечи руками, припав к губам крепким поцелуем. Застыв от такой неожиданности, Пётр смотрел в её глаза, находившиеся столь близко, и, когда Ребека снова ласково поцеловала, прошептал:
— Зачем?
— Я почувствовала, что всё, как раньше, — молвила не скрывающая чувств его спутница.
Отодвинувшись чуть в сторону, Пётр недовольно покачал головой:
— Нас могли увидеть.
— Кто? Твоя супруга, которая беспрестанно следит? Что она могла увидеть, когда мы здесь и карета в пути? — удивилась Ребека. — Да и потом…. вы ведь расстались.
— У тебя всегда всё просто, — выругался он. — Я не намерен вот так вот её терять.
— За мною ты не бегал, помнится. Так вот и дал уйти, — заметила Ребека с подступившей обидой, но Пётр смотрел за окно:
— Ты сама практически сразу вышла замуж. Ты же счастлива была с ним? И теперь, после более, чем десяти лет, на что надеешься?
— Вот как говоришь теперь… Ты же сам меня предал, нашу любовь, — прослезилась Ребека. — Защищая дом Линн и её саму, начал бегать к ней и её проституткам. Ты даже не пытался меня вернуть или прощения попросить! Выходит, из нас двоих только я и любила по-настоящему?
— Мы оба совершили ошибок не мало, я напоминать всё не буду, — выдал кратко Пётр, и его собеседница кивнула, вытерев покатившуюся по щеке слезу:
— Разумеется…
Остаток пути прошёл без слов. На улице уже стемнело, когда экипаж остановился у дома. Провожая Ребеку пройти с ним, Пётр сам открыл дверь. Неуверенно прошла она в холл, а там и в столовую, куда позвал слуга, сообщив, что ужин вот-вот накрывают.
Тесть уже сидел за столом, наслаждаясь вином, и, увидев их, тут же поднялся:
— Сынок! Ты вернулся!
— Пообщаемся на французском, — сказал было Пётр, как Ребека сразу объявила:
— Ужинать не буду. Благодарю за приём, но лучше будет, если я уединиться смогу в спальне.
Не возражая, но приказав слугам подать ужин в гостевую комнату, Пётр поклонился на прощание Ребеке, и она ушла за провожающей камеристкой…
— Что за лебедь? — удивился тесть шёпотом, когда Пётр сел подле него за стол.
— Вам тоже вина? — вопросила служанка, и он с глубоким вздохом взглянул:
— Неси водку.
— Водку? Голубчик, — сел тесть рядом. — Вы ещё не говорили с Ионой, или же это именно потому, что говорили?
— Всё сразу, — выдохнул Пётр, сняв камзол и откинув его на соседний стул. — Видите ли, эта дама, что приехала со мной… Не знаю, как бы кратко поведать… Лет двенадцать назад у меня была с нею связь… Может и немного дольше… Я уж рассказывал Вам.
Подавшая водку и оставившая бутылку на столе перед ними служанка поспешила уйти, как и расставившие еду на столе слуги. Выпив по первой рюмке, тесть и Пётр снова взглянули друг на друга.
В глазах тестя было видно, что тот по-прежнему поддерживает, полон любви и добродушия, что позволило Петру ощущать себя более свободно…
— Да, с Иноной говорить будет сложно, — согласился тесть, разливая им по водке. — Но никогда не поверю, что у неё связь с тем англичанином. Она не кинется в омут с головой, любя Вас, мой дорогой.
— Вы уверены, что всё ещё любит? — усмехнулся с сомнением Пётр.
— Абсолютно! Такая любовь не проходит! — широко раскрыл глаза от уверенности тот, и они чокнулись рюмками и залпом выпили содержимое.
— А Ваша супруга? — несмело прошептал вдруг Пётр.
Тихо посмеявшись, тесть махнул рукой и стал есть:
— Не берите в голову. Она переживает за дочь и показываться не желает. Мы немного повздорили, но она, уверен, ещё всё поймёт, когда вы с Ионой вновь будете вместе.
— Надеюсь…. надеюсь будем, — задумался Пётр…
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Утром Пётр рано собрался в путь, но перед тем, как уйти, попросил прислугу позвать Ребеку. К его удивлению служанка застыла на месте и молчала, не решаясь ни двинуться, ни слова сказать.
— В чём дело? — нахмурился он, и та сглотнула:
— Так… гостьи Вашей нет… в доме.
— Садись, — видел Пётр, как его пожилой служанке тяжело и стоять, и признаваться во всём.
— Не бранитесь, Ваше Сиятельство, — с жалостью смотрела она. — Видела я, как она кралась уйти, но она приказала молчать. Сказала, что свободная и под арестом не находится. Я ж будить Вас не посмела.
— Хорошо, — спокойно ответил Пётр. — А как моя тёща?
— В гневе, — шептала служанка. — Супругу Вашу поддерживает, переживает сильно за неё и внука. Хочет вернуться с ними в Россию, а Вас ругает, на чём свет стоит, потому и не выходит. Видеть не желает.
— Понимаю, — кратко молвил Пётр, а служанка, опираясь на стол руками, поднялась:
— Я не верю, что Вы могли предать такую любовь.
— Благодарю, — вздохнул он и надел треуголку.
— Плащ бы тоже… Прохладно нынче, — заметила она, сняв плащ с крюка у двери.
Улыбнувшись заботливой служанке, Пётр надел его и направился уйти. Выйдя на двор, он принял коня, которого вывел конюх, и поспешил отправиться в дом Ребеки.
К его удивлению та домой и не возвращалась. Не зная пока, где её искать, Пётр не долго думал. Прибыв к дому Хилковых, он слез с коня и подошёл к запертым воротам, за которыми дежурил слуга.
Слуга верно передал хозяевам о его приезде, но ждать всё равно пришлось довольно долго, когда кто-то соизволит выйти на двор или пропустить в дом. Чувство того, что он здесь далеко нежеланный гость, снова не покидало, но уезжать Пётр не собирался без ответов на мучающие вопросы.
Когда из дома, кутаясь в шерстяную шаль, вышла Мария, он понял, что выбор сделал верный. Тем более, что она сама через Никитина передавала о желании поговорить. Мария встала к воротам, которые слуге пришлось открыть и пропустила пройти…
Мария пригласила Петра уединиться в кабинете, и там сразу сказала:
— Простите, что принимать вынуждена только так. Матушка приказывает не выходить из дома, но я обязана поговорить с Вами. Здесь происходят странные дела. Они мне кажутся странными. Сестра моя не согласна с моими подозрениями, но… Пётр Петрович, — стала она волноваться сильнее и оглянулась, будто боялась, что за ними следят. — Матушка не раз общалась с этим Коннором Гилбертом…. английским врачом. Не смотрите так, — заметила она насмешливый взгляд собеседника. — Я сразу, как почувствовала неладное, решила сообщить Вам. Я не враг ни Вам, ни Ионе.
— Прошу, продолжайте, — слабо улыбнулся Пётр, сняв треуголку и прижав ту к груди.
— Выудить правду у матушки не удаётся, — говорила Мария дальше. — Но она явно с ним в чём-то замешена, о чём-то договорилась.
— Она же Ваша мать, — удивился он такой искренности, на что собеседница пожала плечами:
— Я понимаю, но англичанину сему не доверяю. Я была свидетельницей того, как он настырно уговаривал Иону уехать с Павлушей к нему. Ольга не верит моим сомнениям, считает Вас предателем, а я боюсь, что может всё иначе.
— Откуда взялся сей англичанин, Вы не знаете? — спросил тогда Пётр, но в тот момент дверь открыла разъярённая княгиня Хилкова:
— Пошли прочь, граф! Чтоб духу Вашего здесь никогда не было! — стала она кричать и махать руками. — Не смущайте моих дочерей! Прочь! Да чтоб и дружок Ваш, Валентин, здесь тоже не появлялся! Агентов расставляете везде своих?!
Отвечать Пётр не собирался на подобные высказывания, но Мария с возмущением оглянулась на мать:
— Может ещё и Никиту прогоните?!
Та сразу одарила её сильной пощёчиной и с яростью выдала:
— Захочу, выгоню! Немедленно к себе!
— Наша горничная Полина ещё могла быть свидетелем, но мне не рассказала ничего, — тихо сказала Мария Петру, остановившись прежде, чем уйти. — Я пошлю её сейчас на рынок.
Пётр кивнул в ответ, откланявшись первым и поспешил покинуть дом Хилковых. Он вернулся к коню за воротами и отошёл в сторону, откуда мог ждать, когда выйдет та самая горничная. Ждать долго не пришлось… Девушка быстрым шагом направилась в сторону рынка, и Пётр, поправив треуголку, пошёл следом.
Остановившись у одного из лотков, видя, как горничная всматривается в людей вокруг, он подмигнул ей сразу, как только взгляды встретились. Горничная не смела сделать шага, но Пётр, окинув занятых покупками вокруг людей взглядом, подошёл:
— Вы и есть та самая Полина? Мария сказала, зачем Вы здесь?
— Да, — кивнула сразу та.
Пригласив рукою идти вместе, Пётр пока молчал, как и она. Они немного прогулялись по рынку, после чего зашли в закоулок, откуда вышли в парк…
— Я видела, как княгиня Хилкова принимала у себя то англичанина, то посла Разумовского. Она тешит себя надеждой разлучить Вас с супругой. Мол, супруга Ваша красива и наивна.
— Наивна, — невольно усмехнулся Пётр. — Продолжайте.
— Я не подслушивала много, но слышала о существовании её писем к тем господам. Большего, увы, рассказать не могу… Не ведаю.
— Благодарю и на этом, — улыбнулся он, встретив ответную робкую улыбку этой молодой и миловидной горничной.
— Да не за что, — вздохнула она. — Боюсь, мало помогла. Я в доме-то никому такое рассказать и не смею. Княгиня так строга. И многие из слуг ей всё доносят.
— Каждая деталь поможет собрать мозаику, — снова улыбнулся Пётр и сел на своего коня…
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Прибыв домой, Пётр не успел войти в холл, как слуга тут же передал записку:
— Срочно. От Линн.
— Вот как? — удивился Пётр, раскрыв послание и скорее прочитав.
Радостно обняв слугу, он сорвался с места и скоро снова мчался верхом, но уже к особняку Линн… Там его проводили в зал, где гости уже развлекались вовсю, а ожидавшая в стороне с бокалом вина Линн сразу кивнула пройти за нею.
Как только Пётр нагнал её в коридоре второго этажа, Линн тихо сказала:
— Здесь Ребека. Явилась, напилась, ведёт себя вульгарно. Сладу с нею нет. Ну и дела у тебя, милый… Бывшую любовницу отыскал?
— Сама отыскалась, увы, — ответил он, остановившись с нею у одной из комнат. — И тебя пока не буду допрашивать, зная факт, что ты выдала некоторым людям о существовании когда-то в моей жизни Ребеки. Так что поменьше трепаться надо с иными.
— Да…. прости, — виновато сглотнула Линн и, достав ключ, прошептала. — Я заперла её здесь ждать тебя. Ей было плохо. Врач осмотрел… Ты уж как хочешь, но она ждёт ребёнка. Срок очень мал.
— Ребёнка? — удивился он, задумавшись, а Линн тем временем отворила дверь:
— Успокой уж её, а то потеряет.
Войдя в спальню, Пётр остался стоять у порога. Линн закрыла к ним дверь, не желая мешать, а лежащая в постели полуобнажённая, слегка прикрытая одеялом Ребека приподнялась на локте:
— Ты всё же искал меня.
— Ты убежала, чтоб искал? — вопросил он.
— Ляг рядом?… Как раньше, — с мольбой в голосе попросила она.
Видя, что Ребека всё ещё под действием алкоголя и душевной тоски, Пётр с умилением покачал головой. Противиться он не стал. Он скинул камзол на стул и прилёг рядом, прикоснувшись к её плечу:
— Зачем ты всё это затеяла?
— Я думала, тебя волнует только твоя супруга, — усмехнулась с горечью она.
— Надеюсь, ты больше так не думаешь? — улыбнулся Пётр.
— Поглядим, — игриво прозвучал ответ, но он засмеялся:
— Оставь затею меня вернуть… Ты же понимаешь, знаешь, это просто невозможно. Я, — поладил он вновь её плечо и вздохнул. — Я люблю Иону… Прости.
— Прости? — взглянула Ребека со слезами на глазах. — Она тебя оставила, а ты не хочешь дать шанс мне, той, которая тебя все эти годы ждала.
— Ты вышла замуж и была счастлива, — удивился Пётр. — Ты сама говорила!
— Я думала, что была счастлива… Встретив тебя вновь…. теперь…. поняла, что люблю тебя до сих пор и даже больше, — искренне смотрела Ребека. — Что мне поделать с чувствами? Как жить без тебя?
— Ты забыла о сыне, — с упрёком сказал Пётр и резко поднялся с постели. — Прости за прошлое…. что ушёл тогда, что изменил с девицами Линн, что не вернулся и прощения не попросил. И прости за сейчас…. что не могу ответить на любовь, вернуть то, что прошло.
— Твоя тёща просила меня уйти немедленно, — усмехнулась Ребека, опустившись лежать на подушке. — Подозревает, как твою любовницу. Потому я и ушла. А куда идти, не знала. Ты напугал, что враги явятся ко мне домой… Вдруг мысль пришла навестить твою Линн.
— Ты лучше скажи о своей беременности, — заявил Пётр, чем заставил Ребеку сесть и смотреть в шоке от того, что он вдруг знает всё.
Выдержав паузу, она вновь прослезилась и отвела взгляд:
— Те бандиты… Они не только напали на наш дом и увели моего сына… Они… Вот… Я хотела скрыть это…. боялась рассказать, — вдруг заплакала она, уткнувшись лицом в ладони.
Не выдерживая нахлынувшей жалости, Пётр сел рядом и заключил её в объятия. Он гладил, желая успокоить, а Ребека прильнула к его губам, ласково поцеловав. Ответив кратким поцелуем, Пётр хотел встать, но Ребека оголила грудь и снова припала к его объятьям:
— Нет…. не уходи.
— Я не должен, — взволнованно поспешил он встать и схватил камзол, тут же его надев. — Не хочу.
— Ты хранишь верность той, кто валяется сейчас в постели с другим? — засмеялась через боль души Ребека. — Да, я дура верила когда-то, что ты верен мне, но и ты предал! Неужели ей ни разу не изменил?!
— Ни разу, и не хочу, — строго ответил Пётр, вызвав не менее строгий ответ:
— Тебя высмеют в свете.
— Смеяться не перестанут никогда над теми, кто отличается от остальных, прав он или нет, хорош или плох, — добавил он, но Ребека взяла его руку, заставив прикоснуться к её обнажённой груди:
— Вернись ко мне, я всё сделаю, всё будет лучше.
— Ребека…. не сходи с ума, — покачал он головой.
— Я всё ещё люблю тебя, я поняла это… Я не могу отступить, когда есть шанс… и, я вижу, есть. Я вижу, ты хочешь меня.
— Я не тебя хочу… Я хочу ласки, любви, но не от тебя.
С этими словами Пётр ушёл. Он сразу натолкнулся в коридоре на ожидающую всё время Линн и попросил:
— Присмотри за нею. Не выпускай отсюда.
— За одним из столов внизу сидит человек Разумовского, — приблизившись к его уху, запирая на ключ комнату Ребеки, сказала та. — Кажется, за тобой идёт слежка… Пойдём…. сделаем вид, что ты развлекаешься со мной.
— Ты уже чему-то научилась, — прищурился довольный Пётр и, взяв её под руку, спустился в зал.
Они тут же налили себе по бокалу шампанского и, весело делясь шутками, стали пить один за другим. Заметив, что тот человек, который украдкой следил за ними, сел к столу играть с парой из других гостей в карты, Пётр уединился с Линн на свободном диване.
Он снял мешающий свободно двигаться камзол и посадил её к себе на колени, уткнувшись лицом в грудь. Гладя его по голове, Линн взяла его лицо в руки и стала покрывать щёки поцелуями, медленно приближаясь к губам.
— Не заиграйся, — засмеялся тихо Пётр. — Лучше подошли кого к нему узнать, зачем следит.
— Уже послала, — ласкала она его рукою между ног. — Не отталкивай же меня… Мой человек, пригласивший его к картам всё узнает.
— Твой любовник? — прищурился довольный Пётр, прикоснувшись к её бёдрам. — Давай тогда покинем зал?… Мне жутко хочется отдохнуть… Да дурное шампанское твоё… ужасно ударяет в голову. Ты мне ничего туда не подсыпала?
— Негодяй милый… За кого ты меня принимаешь? Идём…. отдохнём, — почувствовала Линн, что давняя мечта о близости сбудется.
Она взяла его за руку и повела к лестнице, ведущей наверх…

Глава 26


С грохотом открывшаяся в зал дверь заставила многих оглянуться на вошедшую пару. Пётр с Линн, остановившись на лестнице, ведущей наверх, к комнатам, застыли на месте, наблюдая, как со смехом, словно рассказывал забавную историю, Коннор Гилберт появился в компании с держащей его под руку Ионой.
Та сразу заметила супруга, явно направившегося уйти к спальням, и тут же игриво стала что-то говорить своему довольному спутнику. Оба казались счастливыми вместе, проходя в зал и принимая от девицы по бокалу шампанского.
Дёрнувшегося вернуться в зал Петра Линн прижала под руку к себе, на что он с недовольством прошептал:
— Я просто хочу забрать её отсюда, а его убить.
— Успеешь, — улыбнулась нежно Линн. — Ему надо убедиться, что ты уже не с ней… Она же дразнит тебя. Идём пока наверх. Поесть тебе надо, иначе он одолеет тебя в одну секунду.
— А может ты и права, — одарил он её улыбкой и взглядом, словно изучал с ног до головы и жаждал раздеть. — Мне кажется, я чертовски пьян… Чтоб я ещё раз выпил эту гадость.
— Просто ты устал и голоден, — повела его Линн дальше к комнатам. — Я прикажу подать ужин.
Пётр послушно уходил с нею, краем глаза заметив полный гнева и обиды взгляд любимой.
— Серьёзен этот англичанин в своих намерениях. Кстати, а он недурён собой, очень даже, — заметила Линн, открыв одну из комнат и уединившись там с ним. — И ищейка Разумовского здесь… Что происходит?
— Дело серьёзное… Уже убийства были, — рухнул на постель Пётр и закрыл глаза. — Я сейчас усну… Всё кружится.
— Боже, ты что? — удивилась Линн, тут же склонившись над ним с беспокойством. — Тебе, и правда, что-то подсыпали?… Даже шампанское не позволяет мне взять тебя.
— Ни штурмом, ни лаской, — через овладевающий им сон молвил Пётр…
Задумавшись о чём-то с серьёзностью, Линн оглянулась на дверь. Она поспешила уйти, заперев комнату на ключ, и Пётр сам не заметил, как наступившая тишина ещё долго царила вокруг, а он глубоко спал.
Резко раздавшийся звук, как где-то что-то упало с грохотом и разбилось вдребезги, донёсся до его слуха. Он сразу схватился за висевшую на боку шпагу, а взгляд остановился на закрытой двери. Чувствуя неладное, Пётр поспешил к выходу и, обнаружив, что заперт, выбил ногою дверь, несколько раз ударив со всей силой…
— Сюда! — выскочившая на шум в коридор Линн позвала его скорее в спальню Ребеки.
Стоящая посреди комнаты Ребека с гордым видом взирала, схватив со стола вазу.
— Она обезумела, — сообщила Линн.
— Нисколько, — возразила та. — Я думала, это тот тип вернулся!
Откинув вазу на постель, Ребека прильнула в объятия Петра:
— Он был тем самым, кто меня тогда… Он это был, поверь мне, — паниковала она, не скрывая искреннего испуга.
Резко отпрянув, шатаясь будто от опьянения, Ребека схватила лежащий на полу плащ и накинула на плечи:
— Увези меня отсюда. Я ухожу. Я сама найду сына. Что терять теперь, кроме жизни?… Эти разбойники и здесь снуют, следят за мной, снова обесчестить хотят, — лепетала она с горечью, а Пётр видел, что пьяна:
— Никуда ты в таком виде не пойдёшь… Линн, ты бы могла напитки-то все отсюда убрать?!
— Они и были убраны, — поразилась та, раскинув руки. — Где ты их видишь? И вообще, что она треплет? Здесь нет таких преступников! У меня люди только высшего света бывают!
— Ты считаешь меня сумасшедшей?! — с яростью встала к её глазам Ребека. — Убрать соперницу решила?! Так легко не сдамся!
— Успокойся же ты, — схватил Пётр Ребеку, прижав к себе крепкими руками и встряхнув. — Ну же! Здесь нет соперниц!
— Увези меня домой, — с мольбой взглянула она.
Отстранившись от неё, Пётр стал смотреть под кровать, в комод и, когда открыл ящик ночного столика, увидел пустую бутылку:
— Ром… Где ты его взяла?
— Припрятала, — усмехнулась Ребека, состроив удивлённый вид. — А что?!
— Некрасиво, — покачал головой Пётр, а Линн, услышав в коридоре движение, приоткрыла дверь и поглядела в щель:
— Он увёл её в соседнюю комнату!
Сорвавшись с места, Пётр выхватил шпагу и бросился туда. В считанные секунды конец его шпаги упёрся в горло не ожидавшего того Гилберта, а находящаяся в тот момент в объятиях Иона отбежала скорее в сторону…

Глава 27


Поправив растрёпанные волосы и вздохнув, словно набралась смелости, Иона встала вновь подле Гилберта. Тот, уставившись в полные гнева глаза Петра, надеялся, что шпагу отпустит и опасность минует…
— Нет, — помотала головой Иона, глядя на супруга с мольбой. — Отпусти его.
— О? Защищаешь любовника, — усмехнулся он.
— А разве запрещено? — приняла Иона удивлённый вид и села к зеркалу.
Она стала поправлять волосы, словно хотела вновь уложить их в причёску, что вызвало у Петра лишь большее поражение:
— Я тебя не узнаю… Нас всех не узнаю! Это месть? Ты даже не выслушиваешь, а просто уходишь к другому?! Здесь явно явились для показа!
— Вы, сударь, — оглянулась с ухмылкой Иона. — Отвлеклись вдруг от любовниц. Они заждались… Что вдруг делаете в этой комнате?
— Что?! — опустил он шпагу от переполнившего возмущения. — Это ты что здесь делаешь…. с ним?! — указал он концом шпаги вновь на англичанина. — Следишь за мной и издеваешься?!
Тот хотел отойти в сторону, но внезапно ударивший его локтем соперник заставил пасть без сознания на пол. Застывшая от испуга Иона уставилась на тело Гилберта, и Пётр усмехнулся:
— Как хрупка оказалась твоя великая на словах любовь… Где Павлуша? Ты немедленно объяснишь всё!
Только Иона сорвалась с места и скорее убежала. Бросившись следом, Пётр не успел нагнать, как она пала в объятия остановившего её в зале человека Разумовского. Тот немедленно поспешил увести на улицу, где, в ожидавшей у входа карете, они скрылись быстро из вида, а выбежавший Пётр с отчаянием опустил руки…
Он уставился вслед увозившего его супругу экипажа, а что делать дальше — пока не знал. Рядом вскоре встала Линн. Она положила ему на плечо руку, словно пыталась показать поддержку, и тихо сказала:
— Тебя пытались опоить чем-то, чтобы убедить Иону в изменах. Но она, как видно, и так подозревает тебя во всём… Одна из моих девочек видела всё, а агент Разумовского успел ляпнуть, что ждёт момента, чтобы забрать бедняжку Иону с собой.
— Я больше ничего не понимаю, — мотал головой Пётр, так и глядя в сторону, куда уехала карета. — Отпустить её не могу…. но и её презрения не вынести… Доказать ничего тоже не смогу.
— Ты ли стал пессимистом?! — улыбнулась нежно Линн. — Идём, — взяла она его за руку и силою дёрнула идти вместе. — Любовь твоя пока под защитой агента… У него нет в планах причинить ей вред, поверь. Ты пока поешь, выспишься… Давай, — снова дёргала она хотевшего уйти Петра возвращаться в особняк. — Ночь уж скоро…. темнеет… Идём. Сейчас ты её не остановишь и не вернёшь.
Устав от происходящего, Пётр всё же подчинился. Он молча вернулся в спальню, которую отвела ему Линн, дождался скоро ужина и лёг в постель. Сама Линн сидела тем временем рядом за секретером и что-то писала в своих бумагах.
Она время от времени поглядывала на уставившегося в потолок Петра и с жалостью к нему тихонько вздыхала. Как уснул, он не помнил, но, дёрнувшись во сне всем телом, вдруг очнулся…
— Тише, тише, — заметила Линн его беспокойство и села подле, ласково коснувшись щеки. — Кошмар приснился?
— Агент Разумовского, — нахмурился в размышлениях Пётр. — Он увёз её к нему, уверен.
Скорее поднявшись, он надел камзол, прикрепил обратно на себя шпагу и пистолет и направился к выходу.
— Видит Бог, завидую я ей, — улыбнулась шутливо Линн, но ему было не до шуток:
— Кто пытался меня опоить? Что-то подсыпали в шампанское?
— Да, я успела выяснить, пока ты ел, — последовал спокойный ответ его собеседницы. — Незадолго до появления Гильберта с Ионой некий друг виконта Моберга подкупил мою девочку подсыпать тебе некое зелье, которое он и дал. Она же, к счастью, зная, что ты дружен со мной, не решилась на подобное, но подсыпала тебе иное…. чтоб спал. А то зелье, дурочка, незаметно вылила в цветы. Ты знаешь, цветы погибли в считанные минуты!
— Жаль, что вылила…. ну и цветы жаль, — вздохнул с улыбкой Пётр. — Что ж…. друг виконта Моберга, говоришь?… Навестим… Как-то он, значит, связан с Гилбертом. У этих типов связи с миром врачевания?
— Не знаю, — удивилась Линн. — Карл Моберг — человек пожилой, вполне добрый, учтивый, часто весёлый… Старый холостяк. Что ещё сказать, даже не разумею… Он здесь каждый вечер.
— Ясно, — кивнул Пётр. — Он приезжает на своей карете?
— Да, — улыбнулась Линн в догадках. — Тебе не составит труда его узнать. Герб у него красивый, красочный. Лев с сердцем, на котором восседает улыбчивый ангел.
— Ещё один авантюрист, — усмехнулся Пётр. — Ему бы дружить с Разумовским. — Что ж…. спасибо и на том… Присмотри пока за Ребекой. Не упусти!
— Она под замком, — подмигнула Линн. — Присмотрю.
Откланявшись теперь, Пётр послал ей воздушный поцелуй, оставив довольной, и поспешил покинуть особняк. Коня своего он пока попросил подержать здесь, а в путь отправился на городской карете…
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Как только прибыл к Разумовскому, Пётр сразу вошёл в кабинет, где работал Никитин. Друг немедленно оставил дела, пригласив к столу, но он спешил:
— Уверен, Иона где-то здесь… Человек Разумовского увёз её из особняка Линн, уверен, сюда!
— Успокойся, — прошептал Никитин, указав на дверь в конце кабинета. — Я проведу тебя тайком к его покоям, а дальше сам. Я не могу светиться пока в этом деле. Разумовский приказал не вмешиваться…. угрожая приказал.
— Понимаю, — кивнул Пётр, последовав за немедленно провожающим его другом.
Услышав доносившиеся из одной из комнат голоса, он тут же помахал рукой Никитину уходить. Друг понял, что дальше тот справится сам. Он ушёл, несколько раз оглянувшись, а Пётр встал ближе к двери, узнав голос плачущей Ионы.
Приоткрыв дверь так, чтобы в щель было видно происходящее, он с тревогой наблюдал, как она, сидя на диване в объятиях Разумовского, плакала на его плечах:
— Помогите, умоляю, мне не к кому больше обратиться.
— Красавица моя…. сладкая моя, — ласково повторял Разумовский. — Мы разберёмся во всём, обещаю… Но как быть с Вашим супругом, я затрудняюсь даже.
— Помогите, умоляю, ведь я жду его ребёнка, а Гилберт уверяет, что не докажу, чей ребёнок, — рыдала Иона, подняв глаза к нему, жалостливо взирающему в ответ:
— Ваш супруг меня презирает, он даже слушать не будет… Ах, ягодка моя, перестаньте слёзы лить или я вас буду целовать.
— Оставьте это, прошу. Вас же в Вене невеста ждёт! Будьте ей любящим мужем, — вытирала она упрямые, не останавливающиеся слёзы платочком. — Я принадлежу Петеньке, люблю его и жить без него не смогу… Как докажу я ему всё?
Вдруг скрипнувшая дверь заставила обоих оглянуться и застыть в ожидании. Медленно открыв дверь ногой, Пётр остался стоять на пороге. Он пронзительно смотрел в глаза Разумовского, и тот, чувствуя, что сложилась весьма неприятная ситуация, отстранил от себя Иону и отошёл в сторону. Его взгляд бегал то вокруг, то в потолок, но никак не возвращался ни к Петру, ни к Ионе… Будто ждал, когда наконец-то останется один…
Иона же, испугавшись увидеть любимого именно сейчас и здесь, поднялась с дивана. Она резко отвернулась, вновь высушивая платочком слёзы на щеках, чтобы скорее быть готовой к объяснениям, которых так теперь хотела…
— Сударыня, у входа ждёт карета, — строго сказал Пётр, опустив взгляд к полу, словно не желал смотреть в ответ. — Попрошу обождать там.
— Петенька, я хочу всё рассказать, — повернулась Иона, но он стоял гордый, неприступный и вновь строго указал на выход:
— Вы пока ещё являетесь моей супругой! Прошу пройти и ждать в карете!
Видя, что сейчас поговорить не удастся, Иона послушно покинула комнату, ещё раз с надеждой взглянув на хозяина дома, но тот так и бегал взглядом вокруг.
Пётр постоял подле него, недолго наблюдая, как тот смотрит в потолок, и сказал:
— Красиво покрашен… Картина занимательная создана.
— Да, — кивнул тот. — Искусные здесь побывали мастера.
— Вам дать их адрес? — поинтересовался Пётр. — Сможете в Вене украсить потолок так же.
— О, не сомневайтесь, моя жизнь в Вене будет краше, чем здесь, — взглянул с удивлением Разумовский. — Что Вы ещё хотите?
— Вы даже не догадаетесь, — прищурился Пётр с ухмылкой, на что его собеседник тут же сказал:
— Прошу простить. Я ж не знал, что эта скрипка содержит некий секрет, столь важный вам, — встал он, облокотившись на комод, и начал говорить, делая красивые жесты руками в воздухе, словно рисовал каждое сказанное слово, будто хотел преподнести всё более красочно. — Я не виноват, что и письмо от Матвея Сергеевича выкрали. Ваша супруга сообщила, что в письме он сообщал кому передать скрипку. Что я мог предпринять, не зная всего этого?! Тем более, когда за неё такие деньги предложили. Я её и продал.
— Любитель авантюр, — улыбнулся Пётр. — А княгиня Хилкова надоумила соблазнять мою жену?
— О, Вас столько сразу интересует! — удивился Разумовский. — Я уже просил прощения за это несколько секунд назад.
— Да, мне этого будет достаточно, — усмехнулся тогда он. — Вы вряд ли задержитесь на своём посту здесь на долго.
— А я и не собирался на долго, — принял важный вид Разумовский. — Меня невеста ждёт в Вене.
— Поспешите туда, — кивнул Пётр, сделавшись более серьёзным. — Ваша миссия не увенчается успехом. Война с Россией всё равно будет.
— Вы противник России? — поднял удивлённо брови тот. — Я думал, наоборот.
— Я не противник России, но войны, увы, будет ни Вам, ни мне не остановить… Удачи в Вене, — откланялся Пётр и поспешил вернуться на улицу, где ждала карета…
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Только сел в экипаж, где уже ждала взволнованная Иона, глаза которой были всё ещё напухшими от недавних слёз, Пётр вопросил:
— Где Павлуша?
— С няней на квартире Гилберта, — видела она с огорчением для себя, как полон любимый обиды и гнева, и опустила виновато взгляд. — Павлуша был в соседней комнате, когда ты приходил.
Пётр немедленно назвал кучеру адрес Гилберта, и карета отправилась в путь. Всю недолгую дорогу ни он, ни Иона не сказали ни слова. Пётр смотрел всё время в окно. В его глазах видно было, как переживал за происходящее и что мысли тревожны, от чего Иона не смела ничего молвить, как бы ни хотела…
Когда пришли к квартире Гилберта, сразу заметили, что дверь была чуть приоткрыта, а внутри было темно и тихо. Достав шпагу, Пётр прокрался первым и резко раздвинул шторы на окне, чтобы стало светлее.
К удивлению обоих квартира была практически пуста. Мебель стояла отодвинутая в сторону, а все картины и вещицы, какие раньше здесь создавали уют, отсутствовали. Бросившись в соседнюю комнату, где должен был быть сын, Иона от горя вскрикнула и закрыла рот ладонью.
Пётр встал на пороге и кивнул:
— Доигралась.
— Нет, — мотала головой поражённая любимая, схватившись за его плечи. — Я не играла! Я всё объясню! Он… Он его похитил, я уверена!
— Ты будешь пока сидеть дома, под домашним арестом, — выговорил он. — Плакать и объяснять всё будешь своей матушке. Обсудите меня вдоволь.
Он был в гневе, как никогда, чем пугал Иону, от чего она вновь не смела больше говорить, а слёзы душили… Схватив её за предплечье всей силой, Пётр вывел обратно к карете и открыл дверцу:
— Садитесь!
Словно кто давно решил их судьбу, прервав в мгновение всё, что происходило… Раздавшийся откуда-то со стороны выстрел ранил и заставил Петра пасть на землю…. не сметь пошевелиться от пронзившего его тело холодного бессилия…
Вздрогнув от ужаса видеть поражённого беспощадной пулей любимого, Иона с надрывом закричала, а восседавший на облучке кареты кучер замер, словно статуя, будто тем самым сможет избежать коварной участи.
Следующим выстрелом поражённый, тот так и не закрыл глаза, выпустив душу, а пытающуюся вырваться из схвативших её рук Иону кто-то утащил за собой в другую карету, которая остановилась лишь на миг, чтобы забрать её и похитителей.
Как ни пытался Пётр оставаться в сознании или запомнить тех, кто совершил всё это, но вскоре наступила тёмная пустота… Ничего не помня, он не скоро стал приходить в себя…
Еле открывая глаза, терпя головную и телесную боль, Пётр рассмотрел сидевшего рядом Никитина и стоящего позади него с тревожным выражением лица тестя. Встретившись с его взглядом, те переглянулись, и Никитин тихо сказал:
— Врач извлёк пулю… Жить будешь. Рана на груди не опасна, к счастью.
— Ещё бы чуть-чуть, и был бы убит, — добавил взволнованный тесть, тут же перекрестившись. — Сердце бы задели.
— Где Иона? — хриплым голосом вопросил Пётр.
Его собеседники видели, как он ещё слаб, что терпит боль и пытается заставить себя вернуть силы. Только время дарило надежду на скорое выздоровление, а слова Никитина отнимали надежду вернуть Иону скорее домой:
— Никто не знает, — опустил он взгляд. — Кто напал на вас, никто не видел. Твой друг Тико помогал допрашивать всех вокруг, но всё пока бесполезно. Он занялся дальнейшим расследованием.
— Хорошо, — усмехнулся с недовольством Пётр и попытался встать.
Пронзившая боль заставила выкрикнуть, и он резко вновь опустился на постель. Выдержав длительную паузу, приходя постепенно в себя, Пётр выдохнул:
— Посетить надо кое-кого… Помогите собраться… Я смогу.
— Тико обещал зайти к вечеру. Может будут новости какие. Обождать следует, — говорил Никитин, желая успокоить и остановить его, но Пётр был решителен:
— Я найду её быстрее. Помогите же!
Видя упрямство его, тесть с Никитиным подхватили под руки. Они помогали ему осторожно сесть на краю постели, а потом и встать на ноги. Придерживая перевязанную рану на груди, Пётр задержал дыхание, чтобы стерпеть всю боль, и поднялся.
Ещё несколько секунд он стоял с поддержкой друзей, зажмурив глаза, приходя в себя, после чего выпрямился со стонами и кивнул:
— Теперь одеться.
С трудом, с уговорами оставить пока идею самому заниматься поисками Ионы и расследованием, Никитин и тесть помогли ему переодеться. Ничто не помогало переубедить довериться Тико и Никитину. Боясь, что будет поздно, что и Ионе, и сыну грозит неминуемая опасность, Пётр спешил покинуть дом.
Через час он с Никитиным уже сидел в карете, которая остановилась по его приказу недалеко от особняка Линн. Глядя на проезжающие мимо кареты, на прохожих, Пётр с нетерпением ждал, рассказав о том, что уже успел выяснить до похищения Ионы…
— Значит, мы пытаемся выследить того виконта Моберга, — понял Никитин и вздохнул. — Хорошо… Но выдаст ли он своего дружка?
— Что-то должно навести на след Гилберта. Уверен, тот причастен к похищению Ионы, Павлуши, даже сына Ребеки, — сказал Пётр.
Вновь воцарилась тишина. Снова всё внимание занимали прибывающие к особняку Линн кареты, пока на одной из них не увидел тот самый герб, который описала Линн:
— Вот он… Лев с сердцем, на котором восседает улыбчивый ангел.
Взглянув на подъезжающую карету, Никитин тут же выскочил и заставил кучера остановиться возле них. Пётр потихоньку подошёл и открыл дверцу экипажа, за которой сразу показалось удивлённое лицо пожилого господина в белокуром парике и маленькой модной треуголке:
— В чём дело? Кто такие?!
— Полиция, — протянул Пётр документ, который достал из кармана камзола. — Вы — Карл Моберг?
Взглянув на печать генерал-губернатора и то, что написано, господин усмехнулся с недовольством:
— Обязаны, значит, допросить по делу какого-то происшествия?! Вы знаете, господа, — вернул он документ и сел глубже в карету. — На улице говорить я не буду. Прошу следовать за моей каретой. Приглашаю поговорить у меня дома, в спокойной обстановке… Это рядом…
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Отступив назад, Пётр позволил карете виконта Карла Моберга отправиться в путь. Одарив строгим взглядом с недоверием, он вернулся в свою с Никитиным, приказав ехать следом, и остановка у роскошного особняка произошла скоро, как и обещал Моберг…
Тот молчаливо указал рукою гостям пройти за ним в дом, после чего попросил слугу съездить за генерал-губернатором…
— Прошу, обождём в кабинете, — вздохнул виконт, отправившись по коридору к дальней комнате.
Приказав вышедшему навстречу слуге подать им всем кофе, он вошёл в кабинет и сразу устроился за рабочий стол. Его настрой казался строгим…
— Генерал-губернатор — мой друг. Думаю, не откажется приехать сюда. Тем более, что здесь находятся его люди.
— Будем общаться на французском, если не против, — сказал Пётр, сняв треуголку, и виконт взглянул на Никитина:
— Вот как?… Кем являетесь, сударь? — обратился он к тому на французском.
— Секретарь посла России, Андрея Кирилловича Разумовского, Никитин Никита Сергеевич, — представился тот, прижав треуголку к груди.
— Разумовский, — с удивлением кивнул Моберг, немного задумавшись, и взглянул на Петра. — По какому же делу Вы решили столь внезапно остановить мою карету? Я к делам политическим никакого отношения не имею.
— К делам врачевания? — вопросил Пётр, удивив виконта ещё больше:
— Это ещё зачем? В жизни не интересовался, хоть и прибегал к услугам врачей, как и каждый житель мира.
В этот момент им подали кофе, и сразу появился слуга с докладом о прибытии генерал-губернатора. Довольный таким скорым приездом друга, виконт поднялся из-за стола, когда тот вошёл в кабинет.
Заметив Никитина, генерал-губернатор сразу перешёл на французский язык:
— Друг мой, в чём дело? — развёл он руками и поразился Петру. — Чем Вы заняты теперь? Виконта не позволю подозревать ни в чём!
— У Вас много друзей, — улыбнулся тот. — Однако дело, по которому мы осмелились столь грубо нарушить планы… Ваши, — кивнул он севшему обратно за стол Мобергу. — К сожалению, крайне серьёзно. Многие лица могут быть замешены в нём.
— Хорошо, спрашивайте, — вздохнул виконт, указав другу сесть к столу, и сам налил ему в чашку кофе.
Оставшийся стоять Пётр отошёл к окну и повернулся с вопросом для Моберга:
— Некий очередной друг посещал с Вами в последнее время особняк госпожи Линн.
— Вы слишком колки, — заметил с недовольством генерал-губернатор. — Будьте повежливее. Виконт заслуживает уважения.
— Прошу простить, — кивнул Пётр, а Моберг развёл руками:
— Вы о ком? О том юнце, по имени Боссе?
— Имени его, увы, не знаю, — смотрел пронзительно он. — Вы провели его к Линн, но сомнения есть в том, что он принадлежит высшему свету.
— Ах, ради Бога, — постарался улыбнуться Моберг, предчувствуя свою вину в чём-то пока неизвестном. — Этот парень спас мне жизнь, а я привык благодарить, оказывать помощь. Он всего-то хотел посетить сей особняк, развлечься, как мы все.
— В особняк позволено приходить лишь избранным, не таковы ли правила? — напомнил Пётр, но генерал-губернатор вновь заступился:
— Друзей проводить тоже можно.
— Понимаю, что дело серьёзное выходит, а я, получается, подозреваемый, — посмотрел с вопросом Моберг на Петра. — В чём?
— В убийствах, похищениях, — последовал его ответ, и виконт закрыл рукою глаза.
Он выдержал паузу, наполнившись нешуточной тревогой, и с выдохом вымолвил:
— Красота.
— Мне тоже кажется, что это красиво, — съязвил Пётр, вновь встретив строгий взгляд генерал-губернатора:
— Вы излишне грубы на сей раз. В чём дело?
— Дело по поводу приехавшего в Стокгольм английского врача Коннора Гилберта крайне серьёзно. Он подозревается во всех названных преступлениях, как и люди, связанные с ним. Пропало двое детей, один из которых мой сын, пропала моя супруга и совершены некие убийства.
— Господи, — вымолвил поражённый Моберг.
В его глазах видно было, что не является соучастником преступлений, однако Пётр не собирался пока доверять всему сразу:
— Сей Боссе подкупил девицу Линн отравить меня, что не увенчалось успехом, как видите, но сам имеет контакты с Гилбертом и Вами, виконт. Не соизволите ли рассказать всё, что знаете о Боссе?
— Уверяю, я только провёл его в особняк, — смотрел переживающий вместе Моберг, а генерал-губернатор поддержал:
— Не волнуйтесь так, мой друг. Я позабочусь о Вашей охране. К сожалению, из дома Вам пока выходить не следует. В данной ситуации.
— Понимаю, конечно, конечно, — сразу согласился тот. — И я расскажу всё, разумеется… Боссе повстречался мне на улице, когда я шёл к своей карете после визита у мадам Нигрэн на прошлой неделе. Некий экипаж нёсся мимо с такой силой, что сбил бы меня насмерть, если бы не Боссе. Он был столь прыток, столь самоотвержен! Он вытащил меня буквально из-под копыт. Я был ему очень благодарен да отпускать без благодарности не хотел. Вот он и выбрал свой подарок — посетить особняк Линн. Я его там представил, как друга.
— Вы не помните, может он рассказывал что о себе? — спросил в создавшуюся паузу Пётр.
— Я спросил его, чем он занимается, — стал припоминать виконт. — Он сказал, что много путешествует на корабле. Моряк он. Больше не рассказал, да и меня особо не волновало это. Я хотел его лишь отблагодарить. Ведь шалость это — посетить девочек Линн. Безобидная шалость, — пожал он плечами. — Выходит, он не столь чист?
— Выходит, — кивнул Пётр и видел, что каждый из присутствующих понимал всё уже без лишних слов.
— Значит, та ловушка на пристани, которую вы организовали с полицейскими, — вспомнил генерал-губернатор. — Те люди, которых схватили, могут знать больше, но ни один пока ни в чём не сознался!
— Я узнаю, с Вашего разрешения, — кивнул Пётр, получив кивок в ответ, и поспешил откланяться, позвав Никитина с собой…

Глава 31


— Ты уверен, что Разумовский не отстранит тебя от дел, если ты продолжишь помогать мне? — спросил Пётр друга, когда прибыли к городской тюрьме и остановились у её дверей прежде, чем войти.
— Предпочитаю послужить защитной стеной тебе, нежели заниматься перепиской посла, — улыбнулся Никитин. — И потом, мне ближе наша служба, чем канцелярская.
— Ничего, — кивнул Пётр. — Скоро посетим Разумовского вновь. Ему придётся опустить своё оружие, если он его готовит.
Когда их провели к камере, надзиратель что-то тихо рассказал. Пётр перевёл его слова другу, во время этого оставив камзол на стуле рядом и достав шпагу:
— Эти двое арестованных с пристани кажутся им опасными, потому и отсадили от остальных в отдельную камеру. Другие под угрозами ничего не сказали, а этих пока ещё не успели допросить… Они держат остальных в каком-то страхе.
— Понимаю, что именно их ты и хочешь допросить, — засмеялся Никитин. — Но разреши на этот раз мне выступить первым.
— В этом ты похож на Тико. Не люблю самопожертвований зря, — возразил Пётр, направившись к двери, которую надзиратель приготовился открыть. — Да, я хочу начать с них… Один является участником убийств.
Только друг упрямо вышел вперёд. В тот же момент он достал пистолет, а, толкнув Петра в сторону, резко пнул дверь. От неё сразу отскочило двое молодых арестованных, словно были готовы к приходу нежеланных гостей.
Один, наставив ножи, накинулся на Никитина. Тот выстрелил специально в сторону, чем на несколько секунд отвлёк каждого, а Пётр успел приставить шпагу к горлу другого:
— Тихо пообщаемся…. тихо… Один из участников убийства барона Стааль… Приятно будет общаться… Откуда же оружия набрались? Придётся сдать.
— К стене, оба, — пригрозил Никитин на французском языке выстрелить вновь, вызвав у арестованных ухмылку, и нацелился на ногу одного из них.
Только тот собрался пнуть пистолет из его руки, как раздавшийся выстрел нанёс ему рану. Пронзившая пуля пробила ногу так, что с брызгами крови арестованный потерял силы стоять и с криками боли опустился наземь.
Испуганный происходящим надзиратель куда-то убежал, а поднявший руки другой арестованный в шоке от всего воскликнул:
— Что надо?!
— Кто главный у вас и с какого вы корабля? — глядя свысока, всё так же наставляя в ответ шпагу, вопросил Пётр.
— Ничего не скажу! — засмеялся парень в ответ, на что Никитин спросил на русском у друга:
— А нет здесь каких устройств для допроса?
— Имеются, — улыбнулся Пётр, глядя в глаза ничего не понимающего арестованного. — Идём-ка, милый…. пошёл, пошёл, — подталкивая его выходить из камеры, он заставил его пройти по коридору и спуститься по тёмной лестнице в подземелье.
Остановившись с ним перед разными станками для пыток, Пётр кивнул:
— Что предпочитаешь…. испанский стул или дыбу? Я так даже теряюсь в выборе.
— Да плевал я на вас всех, — с ненавистью выдал тот и плюнул в его сторону.
С силою ударив по лицу, Никитин толкнул к дыбе, приставив пистолет к его лбу. Прибежавший надзиратель с напарником помогли усадить пытающегося вырваться арестованного на стул для пыток…
То был металлический стул, сиденье которого состояло из множества шипов. Привязав заключённому руки и ноги к стулу, надзиратели отступили к печи, и один из них стал разводить огонь…
— Мне всё равно, — ухмыльнулся тот, словно ему было безразлично а признаваться ни в чём не собирался.
— Мне тоже, — улыбнулся Пётр, взяв со стены факел и поджёг его в печи, после чего подошёл.
Под сиденьем, в металлической казанке он развёл костёр. В считанные секунды парень стал ёрзать от боли и жара. Чувствуя, что вот-вот сгорит заживо, а шипы сиденья раздерут кожу, уже раненую от них, до костей, он стал орать.
Гордо взирая в ответ, не реагируя ни на крики, ни на появившегося на пороге генерал-губернатора, Пётр убрал шпагу и сложил на груди руки. Такое убивающее равнодушие, неподвижность каждого из наблюдающих через несколько минут заставили арестованного проорать через боль:
— Триумф! Корабль Триумф!
— Красавчик ты мой, — наклонившись к глазам ближе, Пётр схватил за волосы. — Кто надоумил убить барона?
Но от боли пытки тот уже потерял сознание. Поручив его надзирателям, Пётр направился вернуться наверх. За ним тут же поспешил Никитин, а нагнавший Генерал-губернатор остановил прямо у выхода из здания тюрьмы:
— Одного оставили заливаться кровью, другого зверски пытали… Всего добились?! — казался он поражённым.
— Вы хотели бы, чтоб я им жизнь спасал? Может ещё пожалеть? — возмутился Пётр, но Генерал-губернатор покачал головой:
— Разумеется нет! Однако, Вы забыли, что король запретил применять любого рода пытки против заключённых?!
— И отменил смертную казнь… Одна из причин, что вокруг короля расцветают цветы протеста и неприязни, — усмехнулся Пётр. — Я смогу доказать причастность этих уродов в убийствах и похищениях, а если ещё детям или моей супруге что сделают, сам всех убью! Ясно?! Лучше пришлите агентов в порт, и как можно скорее!
— Уймите пыл, граф, — смотрел поражённый Генерал-губернатор. — Как человек, я понимаю Вас, но закон…
Пётр не стал отвечать. Он молниеносно ушёл на улицу, громко хлопнув за собою дверь. Он даже не оглянулся на помчавшегося следом друга, так же, как и он, скорее прибыв на городской карете к пристани…
Медленно подошёл Никитин к углу дома, у которого Пётр теперь стоял, наблюдая за жизнью в порту. Уже темнело, но видно было, как нужный корабль отдыхал среди других…
— Полагаю, будут проблемы с королём? — спросил Никитин.
— С ним потом разберёмся. Тебе, кстати, бояться нечего, — усмехнулся Пётр, не скрывая еле сдерживаемой ярости. — Разумовский вполне может выступить на твоей стороне. Ты всё ещё под защитой России, не так ли?
— Сомневаюсь, что заступится, — задумчиво молвил Никитин. — Я, перед тем, как отправился тебе помогать, сказал ему, что нет желания сидеть в кабинете и перебирать бумаги, когда друг в опасности.
— Да…. зря ты ему это сказал, — с сожалением вздохнул Пётр…
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Стало совсем темно в порту. Фонарщик зажёг вокруг фонари, но долго никого не было видно. Словно всё уснуло, оставив дела до рассвета. Даже лёгкий бриз сменил своё направление, дуя с берега в сторону кораблей.
Название нужного судна было уже не видно, но Пётр с другом не уставали наблюдать за ним, где слабые фонари тоже кто-то зажёг. Показавшаяся на воде от него шлюпка медленно приближалась по блестящему отражению света выглянувшей из-за облака луны.
Когда моряк тихо сошёл на берег, привязывая шлюпку к столбу, Пётр с Никитиным переглянулись и осторожно подошли, пока тот ничего не замечал. Не успев совершить ничего более, они в считанные секунды оказались окружены показавшимися в порту моряками…
— Прекрасно попались, — засмеялся один из них, выступив вперёд.
Достав пистолеты, Пётр и Никитин наставили оружие в ответ, но некоторые моряки сделали то же самое, пока другие уже схватили их, понявших провал, и повели к шлюпке:
— Вас ждут, дорогие гости… Праздник лишь только начинается.
— Ваш триумф будет длиться не долго, — улыбнулся Пётр уверенно.
Когда его с другом доставили на корабль и бросили к ногам стоявших там капитана и некоего господина в чёрном одеянии и чёрной маске на всё лицо, он усмехнулся:
— Да здесь настоящий маскарад! Такие праздники я люблю!
— Вот и отлично, — похлопал в ладоши человек в маске. — Сейчас посмотрим на одно представление, а там попробуем вкус пороховых блюд.
— Никогда таких не пробовал, — так и улыбался Пётр с бесстрашием. — Буду рад!
Капитан лишь кивнул своим людям уводить его с Никитиным дальше. Только скрылись в одной из кают, как друзья внезапностью движений вырвались из их рук, начав рукопашный бой, лишь бы суметь освободиться, лишь бы добраться вновь до выхода, но появившиеся на пороге ещё несколько моряков ударили рукоятками по голове.
Их усадили на стулья, связав ноги и руки, на которые спустили с плеч камзолы для большей прочности, и встали позади. Вошедший капитан посмотрел с победным видом и сел возле стены, которая была зашторена, словно там находилось окно:
— Слышал, любите театр… У Линн постановки чудесные, как говорят… Покажем нашу. Уверен, она вызовет неведанную бурю эмоций. Запомнится на всю жизнь и, надеемся, заставит одуматься, оставить некие дела навечно в прошлом.
— Мечты, — усмехнулся Пётр. — Что бы ни показали, я доведу дело до конца.
Больше капитан ничего не стал говорить. Он лишь улыбнулся и стал медленно открывать шторы. В маленькое отверстие в стене, к которому он прильнул, было достаточно видно. Убедившись, что всё так, как надо, капитан приказал подвинуть Петра ближе:
— Полюбуйтесь… Не бойтесь, нас не слышат.
Пётр с ухмылкой стал смотреть на происходящее в соседнем помещении. Там, в маленькой каюте, словно пойманная птица в клетке, сидела Иона и смотрела на стоящего перед нею человека в маске. Он медленно сел рядом, сразу начав гладить её колени, и сказал с растущей страстью в голосе:
— Как же ты хороша именно сейчас… Здесь…. со мной.
Он накинулся целовать её в губы, но, упёршись руками в его грудь, Иона стала сопротивляться. Только силы его превосходили, и она оказалась прижатой в его объятия крепкими руками. Начав судорожно что-то искать в подоле платья, Иона неожиданно для него и для Петра с капитаном, наблюдавшими за происходящим, достала маленький нож, который приставила к шее противника.
Сорвав другой рукой его маску, Иона поразилась видеть Коннора Гилберта, и прижала нож к его шее сильнее:
— Я догадывалась уже, что Вы за персона.
— Умница же ты, оказывается, — усмехнулся он, не смея пошевелиться. — Но мы продолжим общение в трюме… чуть позже. Уверен, тебе понравится.
Иона не успела слова молвить или что сделать, как и Пётр. Вошедшие в каюту двое моряков подхватили её под руки, заставив бросить нож, и утащили куда-то прочь.
— Иона! — крикнул Пётр с тревогой и взглянул на засмеявшегося капитана. — В считанные минуты я с вами всеми разберусь.
Посмеявшись вновь над его словами, капитан кивнул появившемуся на пороге Гилберту. Тот вновь исчез на мгновение за дверью, вернувшись с Генерал-губернатором, которого крепко держал в руках и к голове которого приставлял пистолет.
Напуганный произошедшим тот молча смотрел на поражённого видеть его Петра.
— Тебе не уйти, — усмехнулся Пётр, взглянув на гордого победой англичанина. — Зря всё затеял… Ни рецепта не получишь, ни теперь свободы… Я подумываю даже вообще и жизни лишить.
— Сначала подохнете вы все, — засмеялся тот. — Видите, как всё удачно сложилось? Настоящий триумф! Я не ошибся в моих товарищах.
— Вижу, — улыбнулся Пётр. — Одна шайка. Давно пиратствуете?
— Думаю, опыт и без цифр виден, — засмеялся капитан. — А уж сколько заплатят за один рецепт… Умолчу.
В этот момент сверху донёсся грохот, выстрелы и крики, которые быстро прекратились, заставив капитана с его парой моряков здесь и Гилберта насторожиться. Предпринять же что они не успели, поскольку в то же мгновение в каюту ворвались вооружённые агенты:
— Оружие на пол! Руки поднять!
Гилберт сразу выпустил Генерал-губернатора и бросился к окну. Разбив стекло пистолетом, он выпрыгнул за борт и к разочарованию кинувшегося к окну агента исчез из вида:
— За ним! — приказал агент товарищам.
Пара из них тут же умчалась, а он перерезал верёвки, которыми был связан Пётр.
— Раньше не могли приехать? — торопился Пётр освободиться, взглянув на капитана, которого связали теперь вместо него.
Встряхнувшись, свободный Пётр скинул камзол и схватил его шпагу, несколько раз взмахнув в воздухе.
— Вы так спешили, но я успел послать за ребятами прежде, чем меня похитили, — смотрел с удивлением Генерал-губернатор.
— Работа здешней полиции начинает восхищать, — похвалил Никитин на французском языке, пока его отвязывали, и с улыбкой добавил. — Пора мне учить шведский. Наблюдать всё со стороны и не понимать ни слова крайне неприятно.
— Увы, французским преступный мир не любит пользоваться, — высказал Пётр, бросившись прочь из каюты…
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Бросившись следом за Петром, Никитин нагнал его у спуска в трюм. Пётр безуспешно бил ногой запертую дверь, чтобы выломать, но Никитин достал пистолет. Он отодвинул друга в сторону и нацелился на замок. Только выстрел прозвучал и в замке появилась дыра, Пётр пнул дверь снова и поспешил спуститься в трюм.
— Иона? — крикнул он, оглядываясь по сторонам среди бочек и полных мешков продовольствия.
— Петенька?… Милый! Любимый! Это ты? — послышался откуда-то издалека взволнованный её голос.
Бросившись туда, Никитин и Пётр быстро оттащили мешки с крупой в сторону, чтобы добраться до привязанной к металлическим кольцам в стене Ионе.
— Павлуша… Его здесь нет, — рыдала она, пока Пётр разрезал верёвки. — Я знаю, его спрятали здесь, но его нет! Его нет!
— Мы найдём, найдём, — стал оглядываться по сторонам Никитин и проверять каждую бочку и ящик, разбивая их замки и доски.
Освободив любимую, Пётр сразу прижал в объятия, вытирая слёзы, убирая растрёпанные волосы от её лица и целуя щёки:
— Всё. Всё закончилось. Павлушу найдём, уверен… Он жив, жив…
— Я так виновата, — рыдала она. — Прости меня… Павлуша… Где он?
— Здесь, кажется, — разломав доску очередного ящика, чтобы знать, что внутри, увидел Никитин маленькую ручку лежащего там в разодранной одежде мальчика.
Кинувшись к ребёнку, доставая его оттуда, Иона от ужаса вскрикнула:
— Кто это?! Это не Павлуша!
— Это, должно быть, сын Ребеки, — предположил Пётр, взглянув на мальчика.
Он отыскал на руке его пульс и замер, стараясь почувствовать биение сердца. Успокоившись, что ребёнок жив, он оставил его в руках Никитина, и тот принялся постукивать по щекам парнишки, желая привести в чувство.
Тем временем Пётр разбивал другие ящики один за другим, заглядывал в бочки, пока в одной из них не обнаружил сидевшего на дне, зажав руками уши, своего сына:
— Павел… Малыш, — выдохнул с облегчением он, поднимая его на руках.
Ещё больше зарыдавшая от переизбытка чувств Иона бросилась к ним. Она выхватила сына в свои объятия, расцеловывая и крепко обнимая… Ощупав ребёнка у неё на руках, Пётр вздохнул:
— Цел… Да? — встретился он с улыбкой сына, и тот кивнул. — Всё понимает, — смеясь, погладил он его по головке.
— Очнулся, — молвил довольный Никитин, любуясь, как глаза ребёнка в его руках медленно открываются.
Пётр сел рядом, погладив мальчика по щеке, и ласково спросил на шведском:
— Барон Стааль?
Мальчик несмело кивнул, а в трюм тем временем спустился Генерал-губернатор и пара его агентов. В считанные минуты все собрались наверх, покидая корабль, унося детей и веря, что худшее остаётся теперь позади.
Взятые под арест капитан и все моряки, которых смогли поймать, были переправлены на шлюпке к берегу, где их встречали ожидающие там полицейские и тюремные кареты. Оставляя всё теперь в руках Генерал-губернатора и оставшегося помогать Никитина, Пётр сел в карету с Ионой и детьми.
Когда экипаж отправился в путь, чтобы увезти домой, Иона прижала уснувшего сына покрепче к себе. Она держала его на руках, медленно приходя в себя от пережитого, и мельком поглядывала на уставшего, сидевшего рядом с супругом мальчика лет тринадцати…
— Он тоже твой сын? — несмело спросила она, словно догадывалась о чём-то, а Пётр с глубоким вдохом улыбнулся:
— Это не мой сын.
Иона отвела взгляд вновь на Павлушу и промолчала. Слёзы потекли по щекам, а смахивать она их не стала. Глядя на неё, жалея и желая скорее заключить в объятия, Пётр тоже некоторое время молчал.
Встретившись с ним взглядом, Иона будто испугалась. Она вновь стала смотреть на сына, но долго молчать не смогла. Слёзы душили, и она вымолвила:
— Прости меня, умоляю… Я была верна, клянусь.
— Всё хорошо, — снова вздохнул легко любимый, но Иона плакала всё больше, чувствуя свою вину.
Она взглянула в ответ и стала взволнованно выговаривать через слёзы:
— Что случилось с нами? Что я наделала?
— Ты ничего не сделала, всё хорошо, — нежно улыбнулся Пётр, но Иона мотала головой:
— Что-то не так, я же вижу… Я всё испортила… Ты разлюбил?… Я понимаю и то, что виновата сама во всём, и даже в том, что ты кинулся к той женщине, потом к Линн и её девочкам… Дай мне шанс всё исправить… Я хочу, чтобы всё было, как раньше.
— Иона…. милая…. ты думаешь, мы сможем жить, как раньше? — с удивлением улыбался он, но улыбался тепло, добродушно, только почему-то ей было страшно.
На его вопрос Иона промолчала, уткнувшись в плечи спящего сыночка, чтобы хоть как-то заставить себя успокоиться, чтобы остановить упрямые слёзы… Пётр не стал пока ничего больше говорить, приобняв сидевшего рядом печального в своих мыслях сына Ребеки и улыбнулся ему в поддержку…
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Так ничего больше не сказав друг другу, Пётр и Иона скоро вошли в холл своего дома. Счастливые слуги, родители Ионы — все были рады их возвращению тем уже поздним вечером. Матушка тут же увела дочь и внука за собою, приказав слугам позаботиться об ужине и отдыхе сына Ребеки…
— Я немедленно пошлю за матерью, — обещающе кивнул ему с улыбкой Пётр, и мальчик спокойно отправился на отдых следом за провожающей горничной.
Пётр не медлил со сказанным, послав одного из слуг в особняк Линн с запиской. Только после этого он смог вновь глубоко вздохнуть. Видя его напряжение, тесть улыбнулся. Оставшись с ним наедине, он обнял за плечи и проводил в столовую, где им накрыли поесть и принесли водки…
— Что ж Вы мальчика не отвезли сразу к матери? — спросил тесть после того, как Пётр рассказал обо всём случившемся.
Он разлил им по новой рюмке водки, и зять сразу её осушил, закусив пирожком:
— Я не осмелился отвезти его в такое место, как у Линн. И потом…. не уверен, что Ребека находится в ясном уме.
— А Вы правы, сынок, — кивал тесть, соглашаясь, и уже туманный от опьянения взгляд остановил на дверях в столовую.
Там на пороге показалась Иона… Переодетая ко сну она смотрела с грустными глазами, словно страдала, как никогда. Видя дочь такой, тесть покачал головой и посмотрел на сидевшего рядом зятя. Тот, опустив взгляд и пока не зная о присутствии супруги, молчал…
Пётр снова немного поел и налил ему и себе водки:
— Осталось отыскать Гилберта… Он ответит ещё на все мои вопросы и за… Иону…
Слыша в его голосе появляющееся раздражение, тесть еле слышно сказал:
— Мы не одни.
Взглянув с удивлением, Пётр медленно оглянулся. Увидев стоящую на пороге любимую с заплетёнными в косу волосами, одетую в плотный пеньюар, он поднялся и подошёл:
— Вы не спите, сударыня?
— Я не смею… лечь в постель, — прозвучал её дрожащий голос.
— От чего же?! — удивился Пётр, не скрывая, что устал и пьян. — Это и Ваша постель. Я туда не вернусь, не бойтесь.
— Где же Вы будете спать? — прослезилась Иона, еле сдерживая опять подступающие слёзы.
— Я уже сплю, — усмехнулся он. — Здесь.
— Умоляю, — смотрела Иона с горестью. — Идите спать к себе… Я займу гостевую спальню.
Взглянув на тестя, который тут же развёл руками, Пётр поклонился ему:
— Доброй ночи.
Тот лишь улыбнулся в ответ, словно понимал всё и поддерживал, и Пётр взял Иону за руку, уводя за собой. Он немедленно привёл её в их спальню и, отпустив, стал раздеваться.
Устало опустившись в постель, будто собрался спать, Пётр лёг на спину и уставился в потолок… Чувствуя, что между ними всё равно стоит стена, но не представляя, как вернуть былое счастье, Иона несмело села на стул рядом.
— Сними пеньюар. Он тебе мешает, — молвил Пётр.
Удивившись такой заметке, Иона послушно выполнила просьбу, оставшись в нижнем белье. Она сидела рядом, глядя на любимого, закрывшего глаза, будто о чём думал, будто искал слова или тот же выход, что и она…
— Петенька, — ласково прошептала Иона, решив всё же сказать самое главное. — Я жду ребёнка.
— Я знаю, — сразу ответил Пётр.
— Он твой, поверь, — прослезилась она, что почувствовал любимый в её голосе и молвил:
— А ты поверишь, если скажу, что не был ни с той женщиной, ни с Линн или её девицами?
Иона молчала, дрожа будто от холода, еле сдерживая ожидавшие вырваться на свободу слезы.
— Ты с ними не был? — наконец-то вопросила она.
— Нет.
— И я не была с ним.
— Я знаю.
— Почему же всё так, коль знаешь?… Ты не можешь меня простить? — хотела надеяться Иона, а любимый открыл глаза и строго посмотрел:
— Я никогда не прощу уход к другому, когда ты вдруг надумаешь сделать это вновь.
— Я никогда, никогда ничего такого не сделаю! Не уйду к другому, не предам! — дрожала она, слёзы текли по щекам, и Пётр, скорее приподнявшись, захватил её губы в плен жаркого поцелуя.
Бурно раздевшись с нею до конца, он стал расцеловывать её всю, вызывая стоны блаженства. Ничто уже не мешало им любить друг друга вновь, как прежде… Счастливые, искренние, открыто шептали о вечной любви, о вечной преданности…. о победе над глупой разлукой…
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Иона ещё спала, когда Пётр проснулся. Он нежно погладил её, спящую на его плече, осторожно коснулся губами её волос, но любимая не реагировала. Ласково улыбнувшись, он стал тихонько вылезать, чтобы не потревожить её сна.
В уборною, куда ушёл, где слуга уже приготовил ванную с тёплой водой, Пётр закрыл дверь, вновь взглянув на оставшуюся в постели милую. Ничего не говорил… Лишь кивнул слуге в ответ и стал раздеваться…
Скоро расслабившись в ванной, Пётр закрыл глаза и вздохнул. Будто все беды канули в прошлое, улетучившись вместе со сном, и не будут больше тревожить никогда. Всё худое, казалось, исчезло, а впереди теперь — только давно мечтаемый покой и счастье.
Нежно, осторожно коснулись его плеч женские руки. Пётр догадался, кто тихо подошёл позади, кто склонился рядом и стал ласково гладить. Знакомый аромат нравился, как и происходящее…
— Прости меня за всё, — молвил тихо нежный голос любимой. — Я не собиралась быть с ним и не была… Мне было некуда идти.
— Продолжай, — прошептал Пётр, вдыхая любимый аромат и слегка коснулся губами её находящейся рядом щеки.
— Домой возвращаться не могла, веря, что ты… предал, — говорила дальше тихо Иона. — А куда идти с Павлушей да ночью?… Княгиня Хилкова меня выгнала, как бы Оленька и Мария ни были против… Я ушла с Гилбертом. Он всё рядом крутился, специально. Я ушла с ним, чтобы не создавать большего неудобства или скандал… Княгиня Хилкова ненавидит нас.
— Да, — вздохнул Пётр и встретился с грустным взглядом милой. — Я знаю, что ненавидит… Иона…. я скоро выйду.
— Ты всё ещё обижен?… Ты разлюбил? — спросила взволнованная она, а он ласково улыбнулся:
— Разве ты не поняла ночью, разлюбил или нет?
— Скажи… Ты всегда говорил, — прослезилась невольно Иона.
Выдержав короткую паузу, всё и так отвечая любящим взглядом, Пётр сказал:
— Я с ума по тебе схожу, а без тебя… я — мертвец… Люблю тебя… Люблю.
— Петенька, — хотела милая что-то сказать, но не находила слов.
— Подожди меня в саду, я сейчас приду, — дарил надежду на прекрасное любимый, и Иона поднялась:
— Хорошо…
Она медленно ушла, оставив его вновь одного, вновь закрывшего глаза и улыбнувшегося от счастья. Однако он не стал заставлять себя долго ждать.
Скоро собравшись, Пётр надел праздничный камзол. Он вышел в сад и сразу отыскал взглядом, где была любимая… Вдалеке, под дубом, на разложенном покрывале сидела Иона. Она смотрела на что-то в руках, после чего медленно спрятала то в разрезе груди. Приглаживая кружева нарядного платья, Иона казалась более спокойной, хоть всё ещё не свободной от тревожных мыслей.
Пётр медленно подошёл и сразу одарил улыбкой, когда взгляд милой обратился к нему. Он сел перед нею, съел пирожок из корзинки рядом, и она налила им обоим по кружке молока из кувшина, что стоял подле. Насладившись сим молчаливым завтраком, обмениваясь робкими улыбками, они ещё не смели нарушить покой ни словом, ни вздохом.
Отставив корзинку и молоко в сторону, Пётр сел ближе и стал страстно целовать губы милой. Его руки скользили по её талии, груди, выражая все прежние чувства, потерять которые Ионе так не хотелось. Она пылко отвечала на его поцелуи, а радость от того, что всё вновь, как прежде, росла…
— А что ты там спрятала? — провёл Пётр игриво по разрезу её груди пальцем, встретив ответную улыбку, от которой стало светлее и легче.
Он лёг на ноги любимой и наблюдал, как она достала из груди припрятанную записку… Открыв её, Иона стала говорить:
— Я скоро поняла, за чем охотится Гилберт… Я следила за ним… Исследовала скрипку, которую он приказал своим дружкам выкупить у Разумовского… Он нашёл часть рецепта, веря, что это всё, что было в скрипке, а я разобрала скрипку дальше. А это, — отдавая записку любимому, она сказала. — Настоящий рецепт… Никто не знал, но в той скрипке…. в ручке, был спрятан настоящий рецепт… Никаких двух частей не было.
— Здесь песня о любви, — посмотрел записку Пётр и улыбнулся. — В скрипке амор.
— Да, — подтвердила любимая. — Но это шифр, и я его разгадала.
Пётр с удивлением приподнялся и повернулся:
— Рассказывай…
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— Значит, шифр, — снова стал смотреть на записку Пётр, и любимая показала на строчки:
— Песня о любви, о мире… Сколько можно спрятать в словах, сколько описать… А если читать через слово, то можно увидеть все ингредиенты, какие нужны. А количество их, заметь, там же, у каждой строчки есть цифра.
— Теперь мы сможем сделать операцию, не причинив вреда Павлуше. Вернее…. Валентин сможет, — улыбнулся он, снова опустившись лежать на ноги милой, и спрятал записку за пазуху в карман. — Сегодня же приглашу его к нам.
Иона слегка коснулась его волос, опасаясь погладить или спугнуть ответное тепло. Встретившись же с любящим взглядом, полным радости быть вместе, она наполнилась большей уверенностью, что всё вновь прекрасно:
— Ты простил меня?
— Тебе бы больше не верить интригам, слухам, — улыбнулся он. — Да и мне тоже урок хороший… Знаешь, — стал он смотреть в высокое ясное небо, где изредка медленно проплывали кучевые облака, создавая причудливые формы. — В древние времена иезуиты говорили, что, чем нелепее слух, тем более вязок…. тем более привлекателен, тем больше людей оказывается в его плену… Я прочитал это недавно в одной из книг, когда хотел помочь Винсенту в расследовании. А ведь всё сказанное подходит и к нам… Ты ведь не верила до конца всему, что тебе показывал Гилберт? Как возил тебя по моим следам, будто я изменяю тебе. Он ведь и Ребеку шантажировал, чтоб она пыталась нас разлучить.
— Нет, я не хотела верить ему, — с улыбкой посмотрела Иона. — Я следила за тобой, позволяя Гилберту возить меня, доказывать мне твоё предательство… Павлуша тем временем был в соседней квартире с няней, которую Гилберт нанял. Хорошо, что так всё было, иначе бы я не могла сама всё расследовать.
— Ты не тем была занята, — покачал головой Пётр, встретив удивление:
— А ты тем?
— Ну, знаешь, — сел он рядом, приняв слегка недовольный вид. — Тогда у рынка ты одарила его кратким поцелуем в губы и вновь уехала с ним.
— Я не знала, как себя вести… Я думала, ты предал, — опустила взгляд Иона. — Когда Гилберт увозил меня от Ольги, по пути увидели в парке, как ты гулял с этой женщиной… Он потом узнал её имя… Баронесса Ребека Стааль… У тебя была с ней связь до меня. И тут ты снова целовался с ней… так чувственно, нежно…
— Я же сказал, её шантажировали, заставив связаться со мной после всех лет, заставив вывести в парк и целоваться именно в то время, именно так, чтобы ты увидела, — стал рассказывать Пётр и замечать в глазах любимой удивление, смешанное с обидой. — Заставили даже сказать, будто её сын от меня, но она быстро раскрыла карты… К счастью, в прошлом мы с ней придумали язык природы, обозначили некоторые деревья смыслом… Она называла мне деревья, и я понимал, что хочет сказать. Дубы — за нами следят, подслушивают… Тополя — я в опасности, мне угрожают… Берёзы — подыграй мне… Я с трудом вспоминал значение, но вспомнил. Следующим утром она прислала к нам домой пакет, предназначенный мне. Там была еловая ветвь и роза, что означали прости и встреча в гостинице… В прошлом гостиница «Долина роз» была частым местом встреч у меня с друзьями то по службе, то так, когда я только начинал служить полиции.
— Память твоя поражала меня всегда, — молвила Иона, не скрывая восхищения любимым, а ревность не покидала. — Но ты её целовал… Это было больно видеть, а уж чувства, какие мучили…. лучше молчать, — прослезилась она. — Я быстро поняла, что Гилберт не зря привозил меня туда, когда привёз на место убийства брата Валентина. Только тогда я решила не будить зверя по отношению к себе и Павлуше, решила действовать тихо. Тем более уверена была, что ты предал… Ведь был и у этой Ребеки, и в гостинице с ней, о которой упомянул…. и потом у Линн, — отвела Иона взгляд в сторону, а Пётр коснулся её подбородка, вернув взгляд к себе:
— Не ошиблась ли ты в выборе своего любимого?… Я не герой из романов.
— Скажи ты, что не ошиблась, — потекла слеза Ионы по щеке.
Пётр коснулся её, высушив губами, и ласково ответил:
— Если бы я знал, что ты есть на свете, не связался бы и с Ребекой… Я не любил её так, как тебя, не шёл на жертвы, не собирался бегать следом. Наверное именно потому не смог хранить ей верность и мы расстались. Это была не та любовь… Кто же я тогда?
— Ты мой герой, — с нахлынувшим потоком счастья вымолвила Иона сквозь слёзы радости. — А я не могла выбрать любимого, как ни мечтала, как ни подготавливала себя… Я увидела тебя и полюбила. Вот и всё… И если б ты со мной просто поиграл, я бы осталась самой несчастной.
— Тебе повезло, действительно, — игриво улыбался Пётр, принявшись покрывать её поцелуями, и Иона добавила:
— Нам повезло.
В то время в сад вышел чем-то обеспокоенный тесть. Он помахал им рукой, чтобы скорее вернулись в дом, и Иона с тревогой взглянула в глаза удивлённого любимого:
— Неужели что-то случилось опять?
— Может Ребека за сыном приехала? — предположил он, и они за руки направились к дому.
Когда вошли в холл, тесть стоял уже там, потирая от переживания руки, но сразу сообщил:
— Этот малец, сын Ребеки, оказался пронырливым… Бежал ночью, никто и не заметил!
— Бежал?! — поразился Пётр.
Скорее решив действовать, он одарил Иону крепким поцелуем и, покидая дом, воскликнул:
— Я найду его! Ждите здесь!
Скорее взяв коня, Пётр не мешкал ни минуты. Вскочив верхом, он мчался столь быстро, чтобы успеть до того, как может произойдёт что непоправимое…
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Прибыв к дому Ребеки, Пётр спрыгнул с коня и стал барабанить руками в дверь, надеясь, что её скорее откроют. Слуга, быстро отозвавшийся на такой шум, несмело приоткрыл маленькое окошко в двери. Узнав прибывшего, он пропустил, и Пётр вбежал в дом, заглядывая в каждую из комнат…
— Вот ты где, — выдохнул он, застав в одной из них испуганно оглянувшегося сына Ребеки. — Я так и знал, что найду тебя дома. Ты хоть понимаешь, что тебя могли снова похитить? Не всех поймали, а Гилберт ещё на свободе!
— Мне всё равно, я домой хочу.
— Я же сказал, что мать утром приедет, — был Пётр крайне недоволен и раздражён, но и его юный собеседник казался таким же:
— Уже давно утро, она приехала? Вы же здесь один… Вот видите, молчите, — заметил он. — Я ей никогда не был нужен.
— Думаю, ты ошибаешься, — возразил слегка успокоившийся Пётр.
— Её больше волнуют наряды, балы, чем я, — выдал ему парень, но он снова предложил:
— Вернёмся ко мне домой и дождёмся твоей матери.
Пётр указал на выход, приглашая следовать с ним вместе. Мальчик не долго размышлял, всё же согласившись, и оба медленно направились на двор. Не успели выйти на тротуар, как откуда-то раздавшийся в их сторону выстрел оказался метким.
Пронзившая ногу Петра пуля заставила его упасть, а испугавшегося мальчика сорваться с места и убежать скорее прочь, скрывшись за ближайшим углом из вида. В то же мгновение мчавшаяся по дороге карета резко остановилась перед придерживающим кровоточащую рану Петром.
Выглянувшая Линн с тревогой смотрела, как её спутники помогали как можно быстрее усадить его в экипаж. Пётр свободной рукой принял от неё большой платок, и ему помогли быстрее перевязать рану…
— Не удивляйся, ты знаешь мои связи. За домом твоей Ребеки следили. Я тоже не дура. Знаю, где опасность может быть, а ты мне нужен. Смерти не желаю. Вот, выследили тебя, опасность увидели, за мной послали. Вкратце, тебя удалось сейчас спасти, — смотрела с искренним переживанием Линн, пока карета спешила вновь дальше. — Вот, — протянула она парик и попросила своих дружков. — Наденьте ему… Так можно будет войти в особняк менее заметным. Надеюсь, не узнают, если следят…
Спрятав волосы под седину парика, Пётр надвинул его чуть на глаза. Когда дружки Линн покинули с нею карету, один из них отдал Петру свою трость, и он смог пройти в особняк, а там и на второй этаж без того, чтобы у кого-либо из гостей в зале возникли подозрения о неладном…
Линн провела его к комнате, где находилась Ребека, и Пётр сразу вошёл. Ребека тут же отошла от окна в сторону, взволнованно уставившись вперёд, и он встал ближе:
— Ты не получала послание, чтоб утром была у меня?
— Получала, но я не была ещё готова. К тому же, там наверняка твоя супруга, — гордо выдала она.
— Там был твой сын. Немедленно отправляйся туда. Линн отвезёт, — пошатнулся он вдруг, испугав и Ребеку, и подхватившую его под руку Линн…
Всё происходящее поплыло, как в тумане. Было не понятно, что говорят, о чём спрашивают, куда ведут. Когда же, словно после сна, Пётр открыл глаза, то увидел, что лежит в постели, а в окно светит высоко поднявшееся солнце.
Заметив сидевшую подле Линн, которая держала его за руку и внимательно смотрела в ответ, он спросил:
— Что произошло?
— Твоя рана всё же оказалась куда более серьёзной. Ты потерял много крови. Врач уже был здесь, но теперь всё хорошо, — кратко рассказала она.
— Да уж, — выдохнул он, положив руку под голову. — Не мечтай, что лежать здесь останусь.
— Об этом я уже давно не мечтаю, — засмеялась Линн. — Ребеку твою к тебе домой отправила. Правда, она сразу взяла городскую карету, в дом к тебе заходить отказалась. Я поехала следом, чтобы быть уверенной во всём, и, насколько я видела, сын сам к ней вышел.
— Ммм, — промычал с удивлением Пётр. — Мальчишка всё же вернулся?!.. Интересно, как?
— Ну уж это ты сам потом узнаешь, — улыбалась Линн, гладя его руку в своей. — Петруша, Петруша… Сколько мы пережили… Как я научилась тебе помогать. Прекрасно время, когда мы вместе.
— Чего это ты вдруг? — взглянул он с удивлением и встретил её ласковую улыбку:
— Да так… Иногда хандра навещает.
— Иногда супруга, — строго раздался голос недовольной Ионы, которая, как оказалось, некоторое время стояла на пороге.
Поставив руки на пояс, она гордо прошла в комнату и села к столу. Линн медленно отпустила руку Петра, чуть приподнявшегося в постели, и отошла в сторону.
— Иона, — молвил невольно Пётр.
— Вы прекрасно отдохнули, граф? — подняла удивлённо брови она. — Сладкая ночь была?
— Я даже одет, — заметил Пётр, с печалью наблюдая, как Иона была вновь полна ревности и обиды.
Чувствуя, что является здесь лишней и стоит немедленно уйти, Линн медленно прошла к выходу. Будто боялась, что может Иона взглянет злобно или даже накинется, Линн оглядывалась, пока не коснулась ручки двери. Она немедленно закрыла ту, оставив взирающих друг на дуга супругов наедине…
— Тебя устраивают шлюхи, — с усмешкой вымолвила Иона, пронзая взглядом исподлобья.
Пётр коснулся стоящей рядом у кровати трости, чтобы с помощью её подняться. Встав с еле удерживаемым гневом, Иона хотела уйти, но замерла на то время, пока Пётр поднимался, терпя боль, опираясь на трость и еле ступая больной ногой на пол…
— Господи! — кинулась поддерживать под руку любимая с искренним переживанием за его состояние. — Ты ранен?!
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Иона помогла любимому сесть на краю постели. Он отложил трость стоять рядом, сам взял со стула подле висевший камзол и тут же надел его, как и парик…
— Ты хочешь быть не узнанным? — смотрела с удивлением Иона. — Ты ранен… Как так? Петенька? — не могла она дождаться хоть слова от него, и Пётр вздохнул:
— Да…. Линн спасла меня, — посмотрел он в глаза прослезившейся любимой. — Её дружки следили за домом Ребеки, передали ей, что я там. Они успели вовремя, хоть меня и ранили, а сын Ребеки убежал.
— Все женщины, с которыми ты имеешь связи, становятся такими умелыми? — с негодованием вопросила милая и, встретив строгий взгляд его, тут же сменила тему. — Её сын, когда убежал, отправился в полицию, а там был Тико. Вот и привёз он его к нам.
— Обратился в полицию, не растерялся! — приятно удивился Пётр. — Какой молодец!
— Его мать тоже приехала, но сидела в карете и ждала. Она отказывалась остаться у нас, но Тико уговорил, а меня привёз сюда. Я догадывалась, что ты здесь, — усмехнулась с обидой Иона, а Пётр в тот момент чувственно прикоснулся губами к её щеке, целуя дальше и глаза.
Наслаждаясь его теплом, желая отпустить ревность, Иона закрыла глаза, не выпустив слёз.
— Голубка моя, — шептал ласково он, продолжая целовать. — Ты у меня одна.
— Во мне такая война, — вымолвила устало Иона, а Пётр взял руку в свою:
— Я докажу тебе всё, но сейчас нужно вернуться домой.
— Тико ждёт в карете внизу, — сообщила любимая.
Её взгляд вдруг пал на следы крови на камзоле его, и она с испугом ахнула:
— Боже! Ты ещё куда-то ранен?!
— Нет, — засмеялся любимый, сняв камзол и указал на комод. — Там есть мой запасной, чёрный. Подашь?
— У тебя здесь и свои вещи имеются?! — поднялась поражённая милая, но Пётр несмело пожал плечами, а после затянувшейся паузы сказал:
— Я всегда оставляю у друзей что-то своё, на случай моего укрытия.
— Это ты шлюху называешь другом?! — исчезал голос Ионы, и Пётр, взяв трость и вновь терпя боль, постарался выпрямиться:
— Подай мне камзол из комода, прошу… Линн прекрасная подруга. Я не имел с ней связей, веришь ты или нет. Давай всё обсудим потом?
Ничего не ответив, не зная, что чувствует, что думать или как быть, любимая выполнила просьбу и помогла одеться. Скоро они уже покинули особняк, сели в карету к Тико, и та тронулась с места…
Экипаж мчался скорее дальше, покидая город. Он проезжал мимо поля и направился к лесной дороге. Пока ехали, Пётр рассказал о происходящем другу, но не успел нарадоваться встрече с ним, как карету кучеру пришлось резко остановить.
Напавшие со всех сторон разбойники казались беспощадными. Они жестоко закололи кучера, резко ответили на приготовившихся отражать удары Петру и Тико, оглушив их и бросив в траву у дороги. Как бы Иона ни кричала, её увозили в подъехавшей чёрной карете прочь.
Приходя в себя, пока экипаж ещё не успел скрыться из вида, Тико поспешил к лежащему в стороне другу. Он стал его трясти, звать, пока Пётр не начал открывать глаза:
— Скорее! Иону похитили! Вставай же!
Шатаясь от боли и ещё не полного возвращения в сознание, тот поднялся с его помощью, бросая взгляд в сторону, куда удалялся экипаж с разбойниками и его супругой. Освободив коней от кареты, мёртвый кучер которой лежал у колёс с вожжами в руках, друзья умчались верхом за похитителями…
— В сторону моря! — воскликнул Пётр по пути, понимая, куда те направлялись.
— Это те же пираты, я уверен! — отозвался Тико.
Они скрылись в лесных зарослях, чтобы некоторое время наблюдать планы разбойников. Те остановили карету недалеко от берега, где их уже кто-то ждал вместе со шлюпкой.
Пётр приготовил пистолет. Он видел, как Иону вытаскивали из кареты, как она кричала, звала любимого, надеясь на спасение. Сердце разрывалось в груди, шумело и гремело, не желая позволить случиться беде. Не выдерживая больше, Пётр выстрелил в сторону неприятелей.
— Петенька! — крикнула с верой, что это он, Иона.
Её тут же ударили по голове, тем самым заставив потерять сознание, и вернули в карету. Они быстро увозили Иону прочь с берега, но Пётр с Тико пришпорили коней и снова выстрелили врагам вслед. Выскочившие с другой стороны леса четверо всадников направились им навстречу, желая остановить.
Обе стороны выхватили шпаги, крутясь на конях и пытаясь отразить удары друг друга, и тогда Тико воскликнул, отбиваясь от них:
— Уходи, Пётр! Я их удержу! Уходи!
Взмахнув в последний раз шпагой, тот заколол одного из нападающих, и поспешил отправиться следом за каретой…
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Когда карета, увозившая Иону вновь выехала на дорогу к Стокгольму и повернула к показавшимся постройкам города, Пётр нацелил свой пистолет на погоняющего коней кучера. Выстрелив метко в его плечо, он пришпорил коня мчаться скорее ближе.
Неприятель свалился за землю… Кони продолжали бег… Экипаж начинал всё больше беспокойно трястись… Пётр сумел дотянуться до упряжки во время скачки рядом и потянуть к себе. В считанные минуты он остановил коней посреди улицы, где напуганные прохожие быстро расступились, удаляясь дальше по своим делам.
Пётр прикусил язык, терпя боль в ноге, но скорее слез с коня и резко открыл дверцу кареты, наставив пистолет… Гилберт спокойно сидел напротив, а Иона рядом смотрелась в зеркальце, поправляя на шее украшение:
— Моя мечта знает, что должна сбыться, — молвила она с победой, и любимый улыбнулся Гилберту.
— Ничего не выйдет, — выдал тот. — Вы даже не представляете, с кем связались.
— С кем же? — принял наиграно удивлённый вид Пётр. — Пираты, браконьеры? Всё известно.
— Живуч, — засмеялся Гилберт. — Но, к счастью, вы оба всего лишь капля… Ваше время скоро истечёт.
— Боюсь, разочаровать, но… капля выживает, когда попадает в простор океана, — наставил Пётр пистолет, а другой рукой помахал прогуливающимся по улице дозорным подойти.
Он не сводил глаз с противника, держа его под прицелом и сказал:
— Прокатимся к Генерал-губернатору… Давно хочется пообщаться.
Тем временем он пропустил дозорного сесть в карету и потом сел сам напротив Гилберта. Пистолет не опуская, он взирал в ответ, приказывая другому дозорному садиться за кучера.
Вскоре карета тронулась с места. Никто не обмолвился больше и словом. Иона опустила зеркальце, улыбаясь милому, но тот упрямо смотрел противнику в глаза. Гилберт отвечал тем же пронзительным взглядом, будучи уверенным в своей победе не смотря ни на что…
Когда подъехали к зданию полиции, он с ухмылкой посмотрел за окно, словно кого ожидал. Только Пётр знал, что теперь его не упустит, что бы может ещё ни случилось. Он достал из сапога нож и отдал тут же смекнувшей о происходящем Ионе.
Она приставила острие ножа к шее Гилберта, и тот застыл на месте, пока дозорный покидал карету. Резким движением ударив Иону, Гилберт ловко развернулся так, что вылетевшая пуля из пистолета Петра прошла мимо, а сам пистолет удалось выбить из рук.
— Стоять! — встали тут же у дверей кареты с обоих сторон полицейские.
Они наставляли ружья, и Гилберт покорно вышел на улицу.
— Как ты? — прошептал Пётр любимой, обнимая её и гладя по щеке, куда пришёлся удар негодяя, а она ласково улыбнулась, погладив его по плечам:
— Всё хорошо, родной мой… Ты рядом, мне нет большего счастья.
— О, поверь, оно всё же будет. Оно впереди, — нежно поцеловал любимый её губы.
Держась за руки, они покинули экипаж и направились следом за полицейскими, уводившими Гилберта в здание. Генерал-губернатор, которому сообщили о происходящем, сразу оставил все дела и позвал пройти в свой кабинет.
Гилберта посадили посреди кабинета на стул, связав позади руки, а ноги привязав к ножкам стула. Он не осмеливался и воспротивиться. Под угрозой выстрелов от каждого стоящего рядом полицейского он покорился и молчал…
Пётр рассказал произошедшее Генерал-губернатору, а тот, внимательно всё выслушав, сел за стол:
— Что ж, — скрестил он руки и взглянул на спокойно взирающего арестанта. — Вот и решается дело об убийстве барона Стааль, доктора Блом… Значит, Вы — пират… Приведите Винсента, — обратился он к полицейскому у двери.
Тот кивнул, оставив кабинет, где воцарилась тишина, пока вызываемый агент не пришёл. Молодой, с улыбкой от встречи с Петром, тот встал рядом с ним и выпрямился перед восседающим за столом Генерал-губернатором.
— Вы допрашивали тех арестованных… Они оказались пиратами?
— Да, — гордо подтвердил Винсент. — Как оказалось, они помогают в деле своего человека, бывшего костореза. Не говорят, кого. Ищут какой-то рецепт, благодаря которому смогут хорошо нажиться. Это всё, что удалось узнать.
— И без пыток, — посмотрел с намёком на Петра Генерал-губернатор, но тот ответил:
— Косторез… Означает корабельный врач. Он же — Коннор Гилберт, сидящий перед Вами. Что им стоит убить или выкрасть важный документ? За операции, которые бы он смог совершать, брали бы крупные суммы. Конечно же здоровье важно. Богачи бы выкладывали любые деньги, лишь бы выжить. Другие бы воровали больше… Всё было бы чудесно. Да и сейчас может чудесно сложиться, без наказания.
— Не язвите, — строго выдал Генерал-губернатор. — Не я закон пишу!
— А действительно, — засмеялся Гилберт. — Король не даст в обиду! Надо было приказать тебя убить, — смотрел он на оглянувшегося Петра. — Так хотелось проучить, чтоб отвязался, оставил идею завладеть рецептом.
— Нажиться хотелось, — улыбнулся он, а арестованный перевёл взгляд на с тревогой наблюдающую за всем Иону:
— А ты, цыпочка…. неужели смогла убедить супруга? Неужели он поверил, что под подолом носишь его отпрыска? Какие ночки были!
— Не верь! — сразу замотала головой взволнованная та, обратившись к любимому…
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Пётр же смотрел на Гилберта. Он молчал, будто ждал продолжения его речи, а Иона переживала всё сильнее…
— Я скоро поняла, что жду ребёнка, — продолжала говорить она, но Пётр тут же перебил:
— Не стоит. Я вижу, что он хочет, — улыбнулся он арестованному. — Ничего не выйдет больше.
— А попробуй доказать, что ребёнок сей не мой, — выдал серьёзно Гилберт, глядя на переживающую Иону, после чего взглянул на Петра. — Ты верил, что она не бросит тебя… А как докажете, что не от меня понесла? Как?
— И не собираюсь доказывать, — усмехнулся тот, искренне веря любимой. — Ты не первый подлец, который пытается перед судом что-то ещё сотворить, лишь бы показаться победителем. Думаю, — вздохнул он и протянул руку супруге. — Нам уже не стоит здесь задерживаться.
— Мою карету подать им! — тут же поднялся Генерал-губернатор из-за стола, отдав приказ полицейскому у дверей.
Тот сразу вышел, и Генерал-губернатор поспешил обратиться к Петру:
— Благодарю за службу вновь! Вы были на высоте, граф! Только в следующий раз, прошу, будьте более осторожны.
— Мы ещё услышим решение короля, — засмеялся уверенный в своём Гилберт, но Пётр с Ионой молча покинули кабинет.
Только когда вышли на улицу к карете Генерал-губернатора, которая ждала их, чтобы увезти домой, Иона решилась снова сказать:
— Я не была ни с ним, ни с кем другим, клянусь! Ты единственный мужчина в моей жизни.
— Я знаю, любимая, — остановился он, нежно обняв за талию. — Не беспокойся ни о чём. Я знаю таких, как эти пираты. Теперь мы их отпустим из нашей жизни, хорошо? Пора заняться сыном.
— А король?… Он не сделает тебе ничего? — беспокоилась она.
— Будем верить в лучшее, — только успел сказать он.
Выбежавший следом Винсент окликнул:
— Граф! Простите, граф, — встал он рядом. — Хочу выразить благодарность за помощь в деле с Дворцом тайн того Георга.
— Вы смогли доказать его причастность к тем смертям? — поинтересовался Пётр, но Винсент усмехнулся:
— Если бы… Георг слишком умён, а дворец его покрыт такими тайнами, что узнать что-либо пока не удалось. Генерал-губернатор решил пока оставить всё, как есть, до следующего шанса.
— Однажды тайное может стать явным, — сказал в поддержку Пётр и улыбнулся, встретив ответную улыбку молодого коллеги:
— Хорошо бы в наш век!
— Что ж, — похлопал он его по плечу. — Удачи!
Распрощавшись с ним, Пётр сел следом за любимой в карету. Она с тревогой наблюдала, как он терпел боль в ноге, и, когда экипаж уже был в пути, покидая Стокгольм, сказала:
— Надо немедленно позвать Валентина. Пусть осмотрит твою рану.
— Всё хорошо, — одарил милый слабой улыбкой, но Иона не принимала такой ответ:
— Вот сколько видела пар, сколько говорила с подругами, вы, мужчины, все одинаковые… Как что со здоровьем, к врачу не спешите. Это может быть опасно! Почему ты не думаешь о себе, о нас?
— Разве? — удивился он. — Я думаю…. ещё как!
— Но не о здоровье… Если тебя не станет по глупости, что вовремя не обратился к врачу, как жить? Я не смогу без тебя, — с мольбой смотрела милая.
— Голубка моя, — успокаивал Пётр и взглядом, и голосом, но рукою придерживал ноющую рану на ноге. — Вызовем Валентина, обещаю. Но уверен, что зря. Я просто везде бегаю, всё делаю, покоя нет.
— Всё, — решительно выдала милая. — Теперь нужен покой. Никаких дел, хорошо?
— Надеюсь, — засмеялся Пётр, получив от любимой осторожный толчок в плечо:
— Прекрати опять дразнить!
Засмеявшись и обнявшись, они скоро уже подъехали к родному дому. Душа пела вновь видеть любимые просторы, выбежавшего навстречу сына с бабушкой и дедушкой, которые с любящими улыбками встречали у дверей…
— Скорее! — обратилась Иона тут же к вышедшему слуге. — Поезжайте за доктором Блом! Пусть приедет, как можно скорее!
Пётр лишь развёл руками, глядя на удивлённого тестя. Слуга тут же умчался выполнять приказ, а тесть подхватил зятя под руку, помогая пройти в дом…
— Вы снова ранены? — заметила тёща, что Пётр хромал и терпел боль, а Иона ответила за него:
— Да, матушка, и врача не хотел. Но теперь всё будет хорошо.
Они прошли в дом… Петра проводили в спальню и ждали, когда вернётся слуга с сообщением от доктора. Тот не заставил себя долго ждать. Он вернулся с Валентином, который не замедлил проверить рану.
Сразу на месте сделав заключение, что рана воспалилась, он сделал всё, чтобы предотвратить дальнейшее ухудшение. Валентин прожёг края раны, смазал специальной мазью и сел рядом с приходящим в себя пациентом, пока остальные ждали за дверью…
— Не умру ведь? — улыбнулся Пётр, и Валентин тихо засмеялся:
— Нет, уже нет. Но ты крайне неосторожен.
— Я должен был закончить дело…. дела, — пожал плечами Пётр и сморщился вновь от боли.
Выдержав паузу, когда боль вновь слегка отступит, он кивнул на висевший на спинке стула камзол:
— Там…. в левом внутреннем кармане… Возьми…
Валентин послушно взял то, что было в том кармане. Это было вдвое сложенное письмо, которое он раскрыл и быстро прочитал глазами:
— Это рецепт?!.. Тот самый?!
— Тот самый, полный, — улыбнулся Пётр с надеждой на будущую операцию для сына, о чём Валентин знал:
— Я немедленно сделаю эту настойку, проверю её действие и сообщу дату операции.
— Благодарю, но прошу спрятать и не сообщать никому об этом.
— Разумеется, — с печалью вновь посмотрел Валентин на бумагу в руках. — В память о брате я буду крайне осторожным и не позволю сему рецепту попасть в злые руки…
Будущее казалось теперь немного светлее. Время дарило новые надежды и сбыточность мечты…

Глава 41


Как только Валентин ушёл, оставив рекомендации теперь побольше отдыхать, Пётр сразу стал подниматься с постели. Он успел надеть камзол прежде, чем вернулась в комнату Иона:
— Ты упрямец, — остановилась она сразу на пороге, уставившись на него, застёгивающегося через боль.
— Ребека может вернуться домой. Я должен поговорить с ней, — торопился он.
Иона промолчала, что он в себе и предсказал. Только понимая её чувства, он не мог предотвратить происходящего. Взяв трость, стоящую всё время возле кровати, Пётр подошёл к любимой. Он смотрел в её жалостливые глаза, блестящие и слезами, и любовью.
— Ты можешь подслушать, мне нечего скрывать, — сказал он.
Любимая лишь пожала плечами и, опустив взгляд, пропустила его покинуть спальню. Она заставляла себя молчать и терпеть бушующую в душе войну ревности. Пётр чувствовал всё, догадывался обо всём, но ушёл, занятый мыслями о предстоящей беседе с Ребекой.
Та уже проснулась и, когда он постучал в дверь, сразу отозвалась, разрешая пройти. Он встал перед нею, сидящей за столом, подшивающей подол своей сорочки, в которую была одета, и Ребека улыбнулась:
— Вот уж кого не ждала в такой ранний час, так это хозяина дома.
— Не язви, — поставил на пояс руку Пётр и улыбнулся в ответ. — У меня прекрасные новости. Ты свободна и можешь с сыном вернуться домой. Надеюсь, он снова не сбежал?
— От тебя разве убежишь? — продолжила она подшивать подол. — Мы сейчас оденемся и уедем, не беспокойся.
— Ребека, не хочу менять своё мнение о тебе на неблагоприятное, — с сожалением сказал Пётр.
Его собеседница откусила нить, отложила иглу и поднялась перед глазами. Выдержав паузу, смотря с нежной печалью, Ребека сказала:
— Наша любовь могла продолжиться… Если бы только хоть один из нас сделал шаг. Мне трудно простить в первую очередь себя за то, что позволила нас разлучить.
— Не жалей о прошлом, — покачал головой Пётр.
— Ты не жалеешь, конечно же. У тебя теперь жена, которую ты пока любишь, — усмехнулась с обидой она.
— Пока? — сделал он удивлённый вид. — Мне жаль только то, что ты не встретила ту самую любовь, которая не проходит, а усиливается со временем.
— Не верю, — покачала головой Ребека. — Смотрю в твои глаза и не верю. Ты так же смотрел на меня, когда увидел после стольких лет разлуки. Ты помнишь, как нам было хорошо… Ты хочешь меня.
Она приблизилась к его губам, желая соединиться в поцелуе, а дверь к ним вдруг открылась. Показавшаяся на пороге Иона смотрела на них, оглянувшихся в ответ.
Обратившись вновь к Петру, Ребека тут же тихо молвила:
— Она вряд ли поняла всё, вряд ли слышала, не бойся… Я тебя спасу… А уеду, буду ждать.
— Она уже знает шведский, — взглянул исподлобья Пётр.
От его слов Ребека тут же отошла в сторону:
— О…. я не подумала.
Взяв любимую за руку, Пётр ушёл с нею. Они уединились у себя, и Иона села к столу. Подперев голову рукой, она взглянула на стоящего рядом милого и улыбнулась.
— Больше мы её не увидим, — сказал он.
— Уверен? — тихо засмеялась Иона.
— Да, — был его ответ твёрдым.
— И ты не жалеешь? — приняла Иона наигранно удивлённый вид, а любимый притянул её встать в свои жаркие объятия:
— Вовсе нет, — стал он шептать и покрывать её шейку и грудь поцелуями. — У меня есть всё, о чём я мечтал… А то, что когда-то прошёл некие уроки жизни…. то прошло.
— Хорошо, — всё же отстранилась Иона, поправив платье и села к зеркалу закалывать волосы. — Только сейчас нам предстоит иное дело.
— Это ещё что за дело? — застыл он на месте от удивления.
— Когда я была на квартире Гилберта, нашла письмо Матвея Сергеевича к Разумовскому о скрипке. Тот, как я поняла, и не знал о существование сего письма. Его успели выкрасть. Иначе бы Разумовский не продал бы скрипку Гилберту никогда, а отдал бы нам, — гордо за своё удачное расследование сообщала милая, параллельно приводя себя в порядок. — Так же…. нашла и письмо княжны Хилковой, где она столь нелицеприятно отзывалась о нас с тобой, так умоляла Гилберта пойти навстречу зарождающейся ко мне симпатии и увести меня у тебя.
— Но в его квартире уже было пусто, — припомнил Пётр.
— Верно, я побывала с Гилбертом в театре, — поднялась Иона, расправив кружева платья.
Она взяла парик любимого, лежащий перед зеркалом и надела ему на голову. После этого взяла висевший на спинке стула парадный камзол и протянула ему:
— Хочу и с тобой сходить туда.
За тем, как она прищурилась, как улыбалась, Пётр сразу увидел всё. Он догадался, что оставшиеся вопросы скоро найдут ответы, и поспешил сменить одежду…
— С удовольствием взгляну на любую пьесу, лишь бы с тобой, — засмеялся Пётр, снова захватив её в плен объятий, но дальше поцелуев Иона не позволила дойти.
Она взяла его под руку и повела за собою на двор, где уже ждала карета. Удивляясь происходящему, любимый садился в экипаж, целуя её руки:
— Как же ты умеешь всё устраивать.
Когда же они, одни из первых, сидели на стульях театрального зала, где скоро начнётся представление, куда люди потихоньку начали приезжать, Иона взглянула на сцену. Она гордо улыбалась, кивая на декорации там, и тихо сказала:
— Я знала, что ты будешь восхищён.
— Только тобой, — взглянув туда же, улыбнулся любимый. — А то, что будет происходить там…
— История любви аристократа и простой девушки, — добавила Иона. — Красивая, но крайне печальная история… Луиза Миллер…
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Взглянув на любимую с удивлением, Пётр выдержал паузу:
— Эта пьеса с намёком для меня? Я бы женился на тебе, даже если б ты оказалась простушкой.
— Как ты говоришь, — засмеялась Иона и вздохнула, так и глядя на сцену. — Никакого намёка вовсе нет. Эта пьеса, действительно, печальная. Это ужасно погибнуть из-за интриг, так и не став счастливыми.
— Но мы ведь не допустим, чтобы с нами такое случилось, — смотрел Пётр нежно.
Она взглянула так же, коснувшись его руки на её ноге, и прошептала:
— Если бы не люди, которые уже здесь…. я бы с тобой…
— Прямо здесь? — игриво шепнул он, понимая на полуслове и сам наполняясь тем же желанием любить друг друга и телом, и душой вечно.
— Везде, — шепнула Иона и тут же вновь села прямо, уставившись на сцену. — Но подождём, когда твои раны заживут.
— Ты знаешь, — ласкал он её взглядом с поволокой и наблюдал с вожделением за её вздымающейся пышной грудью. — Мечты могут сбываться… Я даже начинаю строить план… осуществить всё… здесь, не смотря на раны… И не ждать… Я принял хорошее лекарство. Боли не чувствую уже.
— После пьесы, — прикусила губу Иона, тихо засмеявшись.
Ущипнув её ногу, Пётр сел прямее и устремил взгляд на сцену, при том вздохнув с сожалением, что придётся ждать до конца. Долго, казалось, тянулось время… Пётр неустанно поглядывал на Иону, пытался вникать и в происходящее на сцене, но желание укрыться с ней и любить было сильнее.
Иона чувствовала это, замечала. Ей нравилось такое внимание с его стороны, нравилось его дразнить. Она часто наклонялась в его сторону, дразня и взглядом, и грудью, а он снова сжимал рукою её ногу.
Услышав же реплику актёра со сцены, Пётр прислушался:
— …Беда с вами, женщинами, — вечная загадка! Ваши слабые нервы выдерживают такие преступления, которые подтачивают самые основы человеческого общества…
— Он прав, — прошептал любимой Пётр. — Жаль только, что героев убивают… Выйдем? — сжал он её ногу вновь, и Иона чуть вздрогнула:
— Да, я не хочу видеть смерть любви.
Они медленно поднялись, удалившись за шторы выхода так осторожно, чтобы не потревожить остальных зрителей. Только пара, сидевшая недалеко от дверей, сразу обратила на них внимание и переглянулась.
То были молодой кавалер в парике и макияже, словно являлся самым важным аристократом, и дама в красно-чёрном роскошном платье и красной вуали. Она усердно скрывала лицо, не соизволив даже на время представления открыть его, но по коже шеи и груди ясно было, что возраста является пожилого.
Пётр краем глаза заметил их и как они поднялись, чтобы отправиться следом. Взяв любимую за руку, он завёл её за дверь, где скрылись в коридоре, ведущем к гримёрным комнатам. Он спешил скрыться с нею в одной из дальних.
Подслушав у дверей нескольких из них, Пётр помотал головой, пока не услышал тишину. Заглянув в ту гримёрную, он убедился, что комната пустует. В мгновение скинув камзол на пол, отстегнув и оставив там же шпагу, Пётр захватил страстно взирающую милую в жар объятий.
Одна надежда грела его — всё же вопреки злым силам уловить момент быть вместе и победить всё на свете. Пока жадно целовались, отступив к дивану, они медленно опустились на разложенные на его углу подушки.
Лишь один Пётр всё ещё был напряжённым и дальше поцелуев не осмеливался зайти. Он чувствовал приближение опасности и сразу, как только дверь начала открываться, встал. Он резко достал из-за пазухи пистолет, как бы ни ощущал боль ран, и наставил его на вошедшего молодого парня с надвинутой на лицо до глаз чёрной повязкой.
Парень тоже наставлял пистолет и смотрел с усмешкой. Казалось, ничто ему не помешает осуществить план действий…
— Покажитесь, мадам, и Вы уж! — заявил Пётр бесстрашно. — Не Вы ли одолжили своему наёмнику шаль дабы прикрыть лицо?
— Да, я, — низким голосом заявила вышедшая из коридора на порог та самая пожилая женщина в чёрно-красном платье и красной вуали.
— Неужели Вы полагали, что я не смогу догадаться о том, кем являетесь и зачем прибыли сюда? — поднял удивлённо брови Пётр.
— Прикажете стрелять? — вопросил её попутчик, и дама положила ему руку на плечо:
— Не стоит пока. В ином месте уж да в скором времени, уверяю. Никто не додумается ни о чём. Зря Вы, жалкий граф, так возгордились своей проницательностью. На сей раз Вы даже не представляете, кто я.
С этими словами она развернулась уйти, взяв спутника под руку.
— Врагов раз, два и обчёлся, — опустил Пётр пистолет, но они ушли.
— Любимый, — сразу бросилась к нему Иона.
Она крепко прижалась в его объятия, и Пётр успокаивающе погладил по спине:
— Ничего, голубка моя… Всё вот-вот разрешится. Только не знаю пока, что делать с нею.
— С кем? — смотрела настороженно Иона, будто не хотела догадываться.
— А в голосе, который она пыталась скрыть, не услышала? — вопросил её любимый, но ждать ответа не стал.
Он взял её руку под свою и направился покинуть театр.
Представление уже закончилось… Зрители потянулись все к подъезжающим перед театром каретам… Сев в свой экипаж, Пётр назвал адрес, и Иона печально опустила взгляд.
Она молчала всю дорогу, переживая и думая о происходящем. Когда же они прибыли к дому Хилковых, слуга не хотел пропускать, но вышедшая к воротам Ольга сама сняла замок:
— Глупости такие, ужас! Маменьки всё равно дома нет! Проходите!
Переглянувшись, Пётр и Иона прошли за нею в дом, а там и в гостиную. Ольга приказала накрыть стол к чаю, а сама осталась с гостями, сев с ними на диваны…
— Мы не с дружеским визитом…. полагаю, — несмело молвила Иона, взглянув на гордо взирающего на Ольгу супруга.
— Вижу, — вздохнула та, но появившаяся в гостиной только что прибывшая домой матушка с возмущением воскликнула:
— Что эти отродья здесь делают?!
— Матушка?! — поднялась поражённая такими словами Ольга. — Вы оскорбляете наших друзей!
— Вон из моего дома! Это мой дом! — указала та поднявшимся Ионе и Петру на выход…
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Восклицая Петру и Ионе, чтоб покинули её дом, княгиня Хилкова куталась в плащ. Было ясно, что пыталась скрыть своё одеяние, а не испытывала холод. Пётр не стал пока ничего отвечать ей лично, но прежде, чем уйти, подошёл ближе к Ольге:
— Если Ваша матушка одета в красно-чёрное платье и имеет при себе кружевную красную вуаль, то она является подозреваемой в покушении на жизнь по крайней мере двух людей, — тихо сказав это, он взглянул вновь на широко раскрывшую глаза княгиню.
Взяв любимую под руку, Пётр откланялся, скорее вернувшись к карете. Уже стемнело и желание оказаться дома было сильным. Обнимая друг друга, даря ласковые взгляды и поцелуи, влюблённые прибыли в свой особняк…
Первым делом они посетили комнату сына, где тот уже сладко спал. Погладив его нежными руками и вновь встретившись нежными взглядами, Пётр и Иона тихо удалились к себе в спальню. Жизнь, чувствовалось, вот-вот подарит долгожданный покой, когда никаких опасных приключений, никаких занимающих всё время дел не будет.
Уснув в тепле любви друг друга, обнимаясь и не отпуская, словно это была последняя ночь, они так и проснулись, когда солнце начинало медленно подниматься на ясном небосводе. Его осторожные лучи проникали сквозь щели задёрнутых штор, всё осветляя и будто зовя пробуждаться…
— Нет, — томно молвила Иона, не желая выпускать попытавшегося встать милого.
— Я должен закончить дела и потом буду полностью твой, — вздохнул с сожалением он. — И лекарство пора выпить… Боль возвращается.
— Ты не хочешь денёк просто дома побыть? — улыбнулась Иона, взглянув на любующегося ею любимого.
— Хочу навестить Линн, — подмигнул он так, будто опять дразнил.
Иона же резко села на краю постели:
— Что тебя туда так тянет?! Что есть у неё, чего нет у меня?!
— Связи, — засмеялся Пётр, заставив лечь вновь в объятия. — Глупенькая, ты одна у меня… Оставь же свою ревность. Хотя, — одарив крепким поцелуем в губы, он принялся одеваться.
— Хотя? — ждала продолжения милая, неотрывно наблюдая за ним.
— Ну, скажем…. я буду жутко беспокоиться, если ты перестанешь ревновать, так что… оставайся такой, какая есть, — снова жарко поцеловал он её.
Иона с умилением прикусила губу, любуясь, как он спешил одеться, как был чем-то вдохновлён… Когда он нацепил шпагу и пистолет на пояс под камзол и повернулся к ней, сказал:
— Вот теперь отыщем то, что не успели отыскать вчера в театре и проучим княгиню Хилкову.
— Может лучше её оставить? — заволновалась Иона. — Я чувствую себя неудобно перед её дочерьми… Оленька — моя лучшая подруга, ты знаешь.
— Знаю, но, если княгиня не перестанет пытаться нас уничтожить, жизни нам тоже не будет, — оставался при своём Пётр.
Он снова поцеловал её в губы и покинул спальню. На дворе, взяв коня, он подозвал к себе дворецкого:
— Ты отправляешься со мной. Я попрошу тебя проследить за одним домом… Вернее, ты будешь смотреть, кто туда приедет, чтобы пообщаться со старой княгиней Хилковой, понял? Меня больше интересует молодой кавалер… Малого роста, тощий, курносый, с большими глазами, чёрные тонкие волосы, уложенные в хвост. Может приедет с распущенными волосами или парике. Гляди в оба.
— Всё ясно, — кивнул тот услужливо. — Прослежу. Запомню.
— Отлично, — сел Пётр верхом и дождался, когда дворецкий прибудет с конём к нему.
В тот же момент из дома выбежала и переодетая в мужской костюм Иона. Увидев её, собравшуюся в путь с ними вместе, Пётр с возмущением воскликнул:
— Нет! Ни в коем случае! Ты носишь ребёнка, забыла?!
— Он во мне, ему ничего не грозит, — махнула она рукой конюху, чтоб тот вывел коня, а любимому твёрдо выдала. — Я еду с тобой!
По её взгляду Пётр понял, что переубедить не удастся. Иона села на коня, и они втроем помчались в путь… Стокгольм ещё только начинал просыпаться. На улицах было пока мало прохожих, а на дороге всё чаще встречались повозки, направляющиеся с товаром к рынку.
Остановившись на улице недалеко от дома Хилковых, Пётр указал, откуда и за каким домом стоит дворецкому следить. Тот слез с коня, оставив его на привязи у трактира, и Пётр с Ионой хотели уже уехать, как поднявшийся со скамьи пьяный пожилой мужчина в старой и давно не чищенной одежде преградил им путь.
Видя его состояние, думая, что тот не понимает, что делает, Пётр спустился на землю. Мужчина подошёл к нему, положил руку на плечо и стал говорить:
— Я Вас узнал… Вас вчера чуть не убили вместе с цыпочкой.
— Что несёшь? — поразился Пётр, а тот дёрнул наклониться к нему ближе.
Терпя ужасный запах от собеседника, Пётр застыл, и тот тихо признался:
— В Вас вчера целился выстрелить один парень из кареты. Стоял здесь же, на углу. Его сопровождала некая дама в красной вуали. Она же и остановила его.
— Как он выглядел? — зажав нос, чтобы не вдыхать больше, вопросил Пётр.
— Молодой…. курносый… О его огромные и злые глаза я не забуду.
— Сможешь узнать вновь, если покажу? — поинтересовался тогда Пётр, и мужчина кивнул:
— Узнаю.
Похлопав его по плечу, Пётр взобрался вновь на коня и кивнул Ионе ехать следом. Они проехали дальше, минуя несколько улиц и площадь, выехав на менее безлюдную тем утром улочку. Там, в конце её аллеи, уже показался особняк Линн.
У самого особняка пока никого не было заметно, как и внутри. Пройдя за провожающей девицей через пустой и аккуратно прибранный зал ко второму этажу, Иона и Пётр остановились у первой комнаты, где, как знали, жила сама Линн.
Девица постучалась, вошла в комнату на короткое время и скоро вернулась, пропустив их.
— В такую рань?! Что случилось? — сразу удивилась их визиту Линн, отставив чай, который пила за столиком. — Принеси завтрак на троих! — приказала она девушке.
Когда та, покорно кивнув, ушла и закрыла за собою дверь, Линн снова взглянула на севших к столу гостей…
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— Вижу, и ты готова для особого случая, — заметила Линн, что Иона одета в мужской костюм.
— Да, и уроки фехтования прошла! Так что…. могу не только стрелять, — выдала та гордо, улыбнувшись с намёком.
Сняв шляпу и с облегчением вздохнув, Пётр налил себе в стакан воды. Он выдержал паузу, пока им накрыли к завтраку, а когда вновь оставили троих, обратился к Линн:
— Ты бываешь иногда в королевской опере, так?
— Разумеется, — усмехнулась та, спокойно намазывая на кусок хлеба масло. — Частенько посещают её и мои девочки с клиентами.
— Есть там кто из твоих знакомых, кто бы провёл? Сегодня там нет представлений, а нам жутко надо, — с намёком улыбнулся Пётр. — Не хочется вламываться с бумагой от Генерал-губернатора да пугать.
— Ох, — выдохнула она, будто внезапно ощутила усталость.
Отложив хлеб, Линн взглянула на них обоих и улыбнулась:
— Мне никогда не освободиться от вас, верно?
— Последний раз, обещаю, — кивнул Пётр. — В мой век. Могу обрадовать тебя, что я пока оставляю службу. Так что, — развёл он руками. — Закончу с одним делом и на покой.
— Что?! — не на шутку удивилась Линн.
По её виду было ясно, что такая новость оказалась далеко не приятной, что она и пояснила:
— Значит, скоро придётся и мне распрощаться с особняком и нашим делом?!
— Не бойся, — успокаивал Пётр. — Пока помогаешь полиции, тебя никто не тронет.
— Это пока ты служил им, — сомневалась та, но вновь взяла свой хлеб, продолжая намазывать его маслом. — Да, есть в опере моя девочка.
— Вот видишь, как же без тебя? — засмеялся довольный её собеседник.
Взяв себе по хлебу и пирожку, Иона и Пётр присоединились к завтраку с Линн. Она добродушно улыбалась, налив им чая, и сказала:
— Я передам для неё с вами записку. Она проведёт вас, куда хотите. Сейчас в опере никого. К вечеру уже опаснее.
— Прекрасно, после завтрака и поедем, — отозвался Пётр, а Линн поднялась из-за стола.
Она отошла к комоду, достав оттуда платье и тёмно-синий костюм с мужским париком. Положив их на постель, Линн села обратно к столу:
— Оденьтесь только иначе. Иона в таком костюме насторожит любого, а тебя в твоём чёрном узнает каждый.
— Ты всегда была внимательна к деталям, — смеялся ещё более довольный Пётр.
— Я ж не зря своим театром заведую, да и вам, полиции, помогаю. Уж кое-чему научилась за свой век, — гордилась собою она.
Скорее закончив свой завтрак, Линн оставила собеседников одних переодеться. Она бросила Петру игривый взгляд и медленно закрыла за собою дверь. Заметив такой жест, Иона сразу поднялась из-за стола.
— Прекрати сейчас же, — схватил Пётр её в свои объятия. — Она специально оставила нас!
— Как она смеет смотреть на тебя так, да ещё и в моём присутствии?! — недовольно высказала она, оказавшись поваленной на постель.
Скорее напялив на голову парик, Пётр принялся целовать её и щекотать:
— Давай соберёмся, давай найдём те письма, которые ты в театре спрятала и уедем в наш рай… Я тебе тогда буду каждую минуту доказывать свою верность и любовь!
— Каждую?! — смеялась Иона, а от невозможности терпеть щекотание, начинала повизгивать. — Хватит! Я согласна!
Захватив её губы в плен горячего поцелуя, Пётр скоро отпустил её переодеться за ширмой. Когда же она уже была в простом платье, словно являлась бедной девушкой, и вышла, он снова заставил опуститься на постель:
— Ах, наконец-то ты свободна, — стал он покрывать её шейку поцелуями, пока руки задирали подол. — Моя… Моя… И чего ж ты пряталась за ширмой?… Я люблю наблюдать, как ты раздеваешься…
— Специально, — смеялась извивающаяся от наслаждения милая. — Чтоб знал…. что могу и не твоею стать… Чтоб не смел поддаваться на соблазны других…
— Дурочка…. моя…. я твой, — спешил Пётр расстегнуть штаны, пока целовал и шептал о любви.
Он скоро налёг на неё, продолжая ласкать… Неистово разгораясь в страсти, оба застонали от блаженства вновь быть вместе и любить друг друга. Словно давно не были вместе… Словно вот-вот и всё закончится, а так хочется вечно находиться в любящих руках, прижиматься к теплу любимого тела и… не отпускать…
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Так прекрасно начавшееся утро не спешило заканчиваться. С отрадными чувствами, с ощущением бесконечной любви друг к дугу Пётр и Иона скоро покинули особняк Линн. Она с пожеланием удачи дала им карету и перекрестила в путь.
Когда экипаж привёз их к зданию королевской оперы, где вчера не удалось добраться до нужных писем, они направились к его входу. Вышедший к ним служащий выслушал Петра и имя девушки, к которой приехали.
Довольно долго пришлось им ждать на улице, когда нужная девушка выйдет. Она не успела спросить о том, кто они и почему приехали, как Пётр протянул ей записку от Линн… Прочитав, лицо девушки тут же сменилось с настороженного на более приветливое. Она проводила их за кулисы к сцене, сообщив, что больше пока в опере никого нет, и ушла.
Иона сразу с облегчением вздохнула и потёрла руки:
— Наконец-то, идём, — хотела она выйти на сцену, как Пётр резко схватил за руку.
Словно гром среди ясного неба поразил его. Он уставился на перстень на её пальце, внимательно разглядывая его, но не узнавая:
— Этого у тебя не было… Что за шутки?
— Это я выкрала у Гилберта, — засмеялась Иона. — И сейчас ты узнаешь, зачем.
— Я вообще не хочу, чтобы ты носила кольца других мужчин, — смотрел возмутившийся милый, что вызывало в ней счастливую улыбку:
— Неужели я вижу ревность?
Сняв перстень, Пётр зажал его в кулаке и гордо взирал в ответ.
— Голубь мой, — взяла Иона его лицо в тепло ладоней. — Я жестоко подразнила?… Ну прости… Теперь ты знаешь, как я чувствую, когда твоё внимание вдруг обращено к другим женщинам.
— Так зачем тебе сей перстень?
Позвав за собою на сцену, Иона остановилась на краю и топнула ножкой:
— Здесь… Когда подошла отдать артистам цветы, я заметила, что здесь…. на углу…. доска легко приподнимается, а там достаточно места спрятать ту маленькую книжку, в которой Гилберт и хранил письма от Хилковой да Матвея Сергеевича. Эту книжку я выкрала, пока он её не уничтожил. Он собирался её сжечь, а потом не нашёл, — засмеялась она. — Он даже не догадался тогда, что я выкрала всё: и книгу, и перстень!
Пётр спрыгнул со сцены, принявшись приподнимать доску. Он сразу увидел лежащую под полом сцены книжку. Взяв её в руки, он заметил и замок, отверстие которого было точно того же узора, что и перстень:
— Голубка моя…. ты гений!
— Я стою тебя, — гордо хихикнула та.
Она была крайне довольна всем, что сделала, особенно — что любимый гордится ею теперь ещё больше. Тот, одарив восхищённым взглядом, поспешил перстнем открыть книгу и достать припрятанные письма. Сев на краю сцены, он тут же стал их читать. Иона села подле, приложившись головою к его плечу, и ждала, когда дочитает…
— Вот же ведьма эта Хилкова, — поразился он, сложив письма за пазуху в карман. — Описала мои измены так, что я сам могу поверить в них! Ишь, уговаривала и Гильберта, и Разумовского тебя у меня увести! А Разумовский, похоже, и правда, о письме этом от Матвея Сергеевича не успел узнать… Но мы его навестим ещё.
— Давай оставим их уже? — ласково смотрела Иона. — Не могу дождаться, когда отдохнём от них всех.
— Избавиться от них всех надо, милая, — вздохнул с сожалением Пётр. — Такие, как княгиня, спокойно сидеть не будут.
Он посмотрел на книгу в своих руках и оставил её, как и перстень, на сцене:
— Может кому пригодится вновь.
— Пусть, ты прав, — ответила улыбкой любимая.
Они взялись за руки, поднявшись вместе, и поспешили уйти. Любуясь милым, замечая его энергичность, Иона сразу, как только вышли на улицу, сказала:
— Твоя рана не беспокоит больше?! Ты почти не хромаешь и ходить стал быстрее!
— Да. Более того, я вновь могу делать это! — сбросив парик, Пётр забросил камзол в их ожидающую карету и схватил её на руки. — Я сохранил эликсир от Валентина. Помогает заглушить боль!
— Осторожнее! — засмеялась Иона, но опасалась всё же за его здоровье. — Опусти же! Боль не чувствуешь, а рана может открыться!
Опустив её перед собой, Пётр сладко поцеловал в губы:
— Моя ненаглядная…. моя единственная… Давай после всего этого уедем путешествовать?
— Ты знаешь, а идея чудесная! Так о нас, может, все враги забудут, а мы отдохнём и уделим всё время нам и деткам.
— Точно так, — кивнул радостный от предстоящих планов любимый, и они скрепили это долгим поцелуем…
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Пока подъезжали к дому Хилковых, Пётр смотрел в окно в поисках своего дворецкого. Надеясь, что тот сумел выследить нужного человека, он был рад увидеть его сидевшим на скамье у трактира.
Пётр сразу приказал кучеру остановиться и вышел на улицу.
— Ваше Сиятельство! — тут же поднялся дворецкий. — А я ждал Вас! — указал он на сидевшего рядом того самого пьяного мужчину, который накануне рассказал о покушении на их жизнь.
Пётр кивнул тому в приветствие и взглянул на спящего на соседней скамье человека, лицо которого было прикрыто шляпой…
— Вот потому и ждали мы Вас, — тихо сказал дворецкий. — Нам пришлось его несколько раз ударить… По шишкам на его голове можно сосчитать…
— Это он, точно, — кивнул пьяный рядом.
— Он не осмелился пройти к дому Хилковых, поскольку там уже долго находятся Генерал-губернатор с каким-то важным господином, — сообщил дворецкий. — Захотел обождать в трактире, а тут мы его и…
— Отличная работа! — воскликнул довольный Пётр и подозвал дозорных.
Те после краткого разъяснения схватили парня, пока был без чувств, и в городской карете повезли в полицию. Улыбаясь им вслед, Пётр повернулся к дворецкому:
— Можешь возвращаться домой, — вручил он ему денег на дорогу, после чего вложил в руку пьяного мужчины, оказавшегося таким полезным, тоже несколько монет:
— Вот…. но советую бросать с выпивкой. Занялся бы чем полезным.
— Так кому я нужен? — выдал тот.
— Вези его к нам, там пообщаемся, подыщем службу, — кивнул дворецкому Пётр, и тот растянулся в улыбку, словно помогает близкому другу.
Вернувшись к карете, Пётр открыл дверцу и помог любимой выйти:
— Ты всё слышала? Всё поняла?
— Да, милый, — улыбнулась та. — Но за княгиню почему-то переживаю. Не спокойно на душе. Может всё же как-то её спасти, успокоить? Мы ведь не враги ей.
— Боюсь, уже поздно, — взглянул на дом Хилковых Пётр.
Они не спеша прошли к воротам. На этот раз слуга без слов открыл для них двери. В доме же навстречу тут же вышел Генерал-губернатор и пригласил пройти в гостиную, где тем временем сидевшую в кресле княгиню Хилкову допрашивал важный пожилой господин…
— Судебный исполнитель привязался со мной сюда прийти, — шепнул Петру Генерал-губернатор.
— Гилберт выдал её? — догадался Пётр, а Иона, услышав всё, чуть вздрогнула от переживания за княгиню.
Видно было, как ей жаль её, жаль стоящих в стороне дочерей, с которыми встретилась взглядами. Только те, равнодушно наблюдая за матерью, молчали и кивали.
Прислушавшись к вопросам судебного исполнителя, Пётр кашлянул, а Генерал-губернатор сразу его представил. Тот поднялся с удивлённым взглядом:
— Вы занимались этим делом, не так ли? У Вас имеется ещё что против княгини или господина Коннора Гилберта?
— Имеется, но не против княгини, — заявил вдруг Пётр, удивив вопрошающего. — Пойман соучастник убийств и покушений на жизнь.
— Пойман? — вырвалось из груди княгини искреннее переживание.
Она сразу замолчала, опустив взгляд, а оглянувшийся судебный исполнитель спросил:
— Вы с ним были знакомы?!
— Он обманом привлекал к своим делам княгиню, — снова заявил Пётр прежде, чем княгиня посмела открыть рот для ответа.
— Прошу Вас разобраться в этом до конца и предъявить письменный отчёт, — посмотрел пронзительно судебный исполнитель.
Пётр понимал, что тот не верит ни единому слову, имея свой взгляд на произошедшее. Однако, не обладая доказательствами, явно оставил всё пока, как есть. Он откланялся, но у порога вновь взглянул на Петра и Генерал-губернатора так, чтобы остался осадок предчувствия возможного провала из-за лжи…
— Зря Вы защитили нашу матушку, — подошла к Петру Ольга. — Вы можете пострадать.
— Куда хуже? — улыбнулся он.
— Мерзавец мерзавцем останется, — выдала и сама княгиня Хилкова.
— Мама, — прослезилась Мария, взяв её за руку.
Она опустилась перед ней на колени, желая увидеть ту мать, которую когда-то знала, на которую нынешняя была совсем не похожа.
— Мамочка…. милая…. так хочется, чтоб ты однажды вновь вошла в комнату и просто поняла, пожалела.
— А я и пришла, и пожалела сразу, — отдёрнула та руку и отвела взгляд в сторону, словно боролась в себе с разумом и гордостью.
Не желая дольше задерживаться, чтобы быть свидетелем дальнейшей семейной драмы, Генерал-губернатор указал Петру на выход.
— Жду у кареты, как освободишься, — прошептал тот любимой, и она кивнула в ответ.
Пётр молча последовал за Генерал-губернатором. Они вышли на двор и медленно направились в парк, располагающийся неподалёку…
— Мне искренне жаль, но Вас пока отстранили, — начал говорить тот, на что Пётр вновь улыбнулся, видя переживание и желая успокоить:
— Я нуждаюсь в отдыхе в любом случае. А там… Как знать, что жизнь готовит.
— Вы правы, — кивал тот. — В наше неспокойное время всё резко меняется, так что всё возможно. Вы дарите мне надежду!
— Я рад её подарить… Она теплится и во мне, — признался Пётр и Генерал-губернатор остановился:
— Знайте только, нам нужны такие люди, как Вы.
— Запомню.
— Я пожелаю Вам чудесного отдыха. Вы не уезжаете далеко?
— Мы планируем немного путешествовать, — сообщил Пётр, вызвав добрую улыбку понимающего собеседника:
— Что ж, буду ждать возвращения Вашего и домой, и, как случай представится, на службу.
— Вам же здоровья да спокойной службы, пока меня нет.
— Вот потому Вы мне и нравитесь, — пригрозив шутливо пальцем, засмеялся Генерал-губернатор вместе с ним…
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Молочный цвет, будто воздушная пена, перистых облаков смешивался с нежным светом солнечных лучей, а ласковый тёплый ветер приносил магический аромат цветов с поля. Иона вдохнула его полной грудью, остановив взгляд на отдыхающем на поляне у дома любимом, и пошла к нему навстречу…
Пётр полулежал в траве, покусывая травинку, и с улыбкой смотрел в ответ. Он ждал, когда милая подойдёт, плавно приближаясь, а трепет в душе рос от чувства крепкой любви…
— Кто же это у нас так рано пробудился да вновь сбежал от меня? — засмеялась Иона, сев рядом.
Она погладила любимого по его роскошным волосам, затянутым в хвост, и он вздохнул:
— Такую сладко спящую принцессу будить очень жалко. К тому же, тебе следует больше отдыхать. Не забывай, я строг, когда ты носишь ребёнка.
— Да, я знаю, мой друг, — снова засмеялась милая и стала покрывать его лицо нежными поцелуями. — Мой муж…. мой любовник…. моё всё… Я так боялась, что ты уехал без меня. И о, как я была счастлива найти тебя здесь.
— Я ждал тебя, — улыбался он. — Знаю, как будешь переживать и злиться, а потому решил всё же подождать… А хотя…. на самом деле, просто жду ответа от Разумовского, когда он сможет нас принять.
Иона помотала головой на то, как он дразнит, и склонилась ближе, одарив его губы поцелуем. Пётр сразу выбросил травинку и прижал любимую в свои объятия. Неотрывно целуя, он положил Иону на траву, а руки жадно гладили по талии и груди… Оба ещё некоторое время ласкали друг друга поцелуями и руками, пока выбежавший из дома сын не помчался к ним, весело зовя:
— Мама!
Вздрогнув, словно прогремел гром, они переглянулись от приятного шока услышать долгожданный голосок любимого ребёнка.
— Он заговорил?! — не успел выказать восторг Пётр.
Он вскочил, поймав сына на руки и стал с ним кружиться по поляне. Радости не было предела, как и им, так и поднявшейся рядом Ионе. Мальчик продолжал повторять «мама». Слышать его нежный голосок — было великим счастьем, неописуемым и самым торжественным.
Проведя с сыном всё утро и день, Петра с Ионой отвлекло только сообщение о получении срочного письма от Разумовского. Родители Ионы тут же забрали внука погулять вместе, и Пётр распечатал послание…
— Ну что там? — видела Иона, как он бегает по строкам глазами, и любимый улыбнулся:
— Ждёт нас нынче вечером.
— Слава Богу, — обрадовалась она. — Всё только к лучшему!
— Ты думаешь? — не верил Пётр пока в то, но Иона спросила:
— Ты отправил отчёт по делу княгини Хилковой?
— Да…. я написал выдуманный отчёт для суда, — вздохнул он. — Будем надеяться, что её не ждёт жестокая кара.
Они скоро собрались в путь, и уже через час приехали к дому, где проживал русский посол. Дворецкий проводил по роскошному коридору в кабинет. Сообщив Разумовскому об их приезде, он пропустил пройти и откланялся…
— Прошу, — сразу указал на диваны у окна посол, а сам сел в кресло.
Просторный кабинет, окружённый окнами со всех сторон был весьма светлым и скромным. Уют и тепло царствовали здесь, вселяя надежду на добрую беседу. Сев перед Разумовским на диван, Пётр и Иона пока молчали…
— Вы написали в запросе на встречу, что дело касается некоей княгини.
— Хилковой, — кивнул Пётр. — Прошу посодействовать в её защите.
— О, это не трудно будет сделать. Я читал Ваши пояснения о случившемся с нею. Жаль, что такое произошло. Подставлять аристократов эти наглецы, ой, как умеют! Мне ли не знать, — соглашался Разумовский.
— Разумеется, — улыбнулся Пётр. — Жаль, Вы не знали о существовании сего письма от Матвея Сергеевича, — достал он конверт из кармана и протянул его.
Прочитав письмо, тот сразу ужаснулся:
— Я бы не продал ту детскую скрипку, зная о её тайне! Боже, что могут совершить простые порывы!
— Всё, к счастью, в прошлом, — улыбался натянуто Пётр, что заметил его собеседник и сразу обратился к скромно сидевшей Ионе:
— Ваш выбор ужасен, моя милая… Ваш супруг столь ревнив.
— Надеюсь, Вы не будете ревнивы со своей невестой, а потом и женой, — одарила она теплом улыбки.
— О, я позволю ей иметь любовника. Это норма нашего света, нашего времени, — махнул безразлично рукой тот.
— Время меняется, — не согласилась Иона.
— Да, Вы знаете, я соглашусь, — кивнул Разумовский. — Большие разводы начались… Ушаковых, Апраксиных, например… Прям с ума начинают сходить. Девицы начинают убегать с кавалерами дабы тайно жениться!
— Любовь начинает властвовать, — перебила его речь Иона.
— Ах, позвольте, любовью можно везде заняться, — снова махнул Разумовский рукой. — Девица — будущая жена должна что? Блистать, пленять и нравиться. И, если понравится чужая жена или иная девица, что ж теперь?
— Ценность духовного единения супругов, интерес друг к другу выступают теперь всё же вперёд, — добавил Пётр. — Незаменимость супруга, супруги — добавляет каплю в чаше их любви, плотно связанной с преданностью.
— Вы обращаетесь с женой, как с собственностью? Так никакую избранницу не удержите, — удивился Разумовский. — Да и потом… У кого нет адюльтера, фаворитов?
— Не Ваше дело, — усмехнулся Пётр, вызвав в Ионе рядом еле скрываемую появившуюся тревогу.
— Заметно, — улыбнулся Разумовский кисло и кивнул Ионе. — Вот не завидую Вам… А Вам, — вернулся он к Петру. — Вам завидую… Ваша супруга прекрасна! А обо мне Вы, вижу, имеете непристойное мнение, — принял Разумовский гордый вид. — Однако, я всё же положительный герой в сей пьесе.
— К счастью, как оказалось, — кивнул Пётр, прищурившись, чтобы дать собеседнику вновь двойственное чувство, что и получилось.
Тот только вздохнул:
— Ступайте с Богом… Я окажу защиту княгине Хилковой, но с Вами, граф, не хотел бы вновь пересекаться. Вы являетесь не таким, как все.
— Потому нас сложнее использовать, — поднялся Пётр с любимой вместе, довольный окончанием беседы и под руку с нею ушёл…
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Мела метель, капель звенела
И осень с летом пролетела,
Наша любовь не охладела,
Какая б злая воля ни задела.
Прикосновение губ и рук
Любовь рисует друг на друге,
А страхов всех огонь тревожный
Она сметает вмиг: оно ничтожно.
Не сбежишь от любви, не уйдёшь,
И в разлуке она не пройдёт,
Всё простит, снова примет в свой круг
Через слёзы и радость. Она — вечный друг.
И в будни через сотни встречных,
Их голосов, лиц, слов беспечных
Никто нам так не будет дорог,
Даже если вдруг нас и поссорят.
Настанет утро озарения,
Навстречу побежим спасению,
Туда, где снова друг для друга
Жизнь рисовать любовью будем.
Не сбежишь от любви, не уйдёшь,
И в разлуке она не пройдёт,
Всё простит, снова примет в свой круг
Через слёзы и радость. Она — вечный друг.
Пётр допел и отложил гитару. Сидя на стуле тем утром перед любимой в их спальне, он сразу, как проснулись, спел для неё свою новую песню. Восхищённый взгляд Ионы застыл на нём, а молчание обоих затянулось. Они смотрели друг на друга, ласкаясь невидимой нитью их крепкой любви. Такого чудесного дня, казалось, не было ещё никогда…
— Это я сочинил тебе, — кивнул наконец-то Пётр и сел рядом с любимой на краю постели.
— Когда же ты успел? — улыбалась она с восторгом, и он повалил её на кровать, начав покрывать поцелуями:
— Между делом… Желая вновь и вновь показать тебе…. что ты одна у меня, как дорога, как нужна.
— Петенька…. милый мой, — наслаждалась она и дарила ответные поцелуи. — Как же я, встретив тебя, счастье обрела?
— А я?! — сделал удивлённый вид милый, и оба засмеялись, крепко обнявшись и вновь целуясь.
Постучавший к ним в дверь тесть заставил прислушаться:
— Голубки наши, Вы просунулись?! Здесь вдруг приглашение на бал сегодняшний пришло… Королевский… Во дворце!
Взглянув друг на друга, оба сменились в лице. Тревога поселилась в глазах, и Пётр поднялся, скорее принявшись одеваться:
— Здесь что-то не чисто.
— Я боюсь, — встревожилась Иона. — Так всё внезапно.
Она надела пеньюар и села в кресло у столика:
— Тебя отнимут у меня?
Пётр сел рядом, но промолчал, что заставляло душу сжиматься в душащей тревоге:
— Тебя хотят отнять, — кивала Иона.
— Я не позволю, — молвил ей любимый. — Не знаю, пока, как, но…. если понадобится, придётся придумать план побега. В этом смогут помочь только мои родители.
— Если они узнают, что происходило всё это время, может обидятся, — сказала Иона, но Пётр нежно улыбнулся:
— Ничего… Они знают, что я никогда не беспокою, особенно когда опасность есть какая и для них. По пути на бал заедем к ним.
— Может не стоит отправляться на сей бал? — сомневалась в хорошем исходе дела милая, но Пётр вздохнул и встал:
— Примем всё сразу, все удары. Нам нечего опасаться.
— Ты сам не уверен в этом, я же вижу. Ведь ты виноват перед законом, как боится и Генерал-губернатор. Ты применял пытки при допросах, что король запрещал, — хотела отговорить его любимая, но всё было бесполезно.
Пётр не хотел ничего слышать и менять. Позволять же ему уезжать одному Иона тоже не стала… Собравшись вместе к балу, они прибыли сначала к родителям Петра, но те, как сообщил слуга, уже были во дворце.
С возросшей тревогой Иона смотрела на любимого всю дорогу. Пётр молча глядел в окно, будто не хотел замечать её переживаний. Время пролетело беспощадно, и они уже были в зале дворца, где все приглашённые то увлечённо беседовали, то танцевали или угощались напитками и закусками, которые разносили богато одетые слуги.
Будто искал кого глазами, Пётр шёл с любимой под руку по краю зала. Отыскав родителей, дождавшись, когда те обратят на них внимание, он сделал знак рукой, чтобы выйти поговорить.
Проводив любимого к одной из дверей, ведущей из зала, Иона поняла, что он хочет оставить её одну:
— Я боюсь.
— Здесь присутствуют многие наши знакомые и даже друзья, — указал Пётр взглядом на беседующих в стороне с Разумовским Никитина и Марию. — Побудь с ними, а я пока всё расскажу родителям. Их всё равно будут допрашивать, если дело далеко зайдёт. Они должны знать правду.
— Только вернись сразу ко мне, — с мольбой в глазах просила Иона, и милый, одарив её ручку ласковым поцелуем, ушёл из зала…
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Вернувшись в зал вместе с родителями после беседы, Пётр подошёл с ними к ожидавшей его возвращения в компании Марии и Никитина супруге. Та не успела и спросить, как он сказал:
— Оказывается, твоя матушка, моя дорогая, времени зря не теряла. Она переписывалась с моею. Они держали друг друга в курсе дел и надеялись на удачную развязку.
— Что и оказалось, — добавила довольная рядом матушка. — Неужели вы думали, что мы не соизволим приехать с визитом вдруг?!
— Потому и не приезжали, что всё знали да ждали, — сказал гордо отец. — И с королём мы тоже уже беседовали. Он первым делом у нас интересовался обо всём, поскольку частые гости здесь.
— Да, — согласился Пётр, усмехнувшись себе. — Глупо было полагать, что вы ничего не знаете.
— А уж на время операции да пока Павлуша поправляется мы погостим у вас, — сообщила матушка, вызвав у Ионы и Петра счастливые улыбки.
— Мы будем только рады, — сразу отозвалась Иона.
— Поздравляю, мой друг, — поднял свой бокал Никитин. — Дело прошло удачно. Осталось только помочь Павлуше.
— Благодарю, — улыбнулся Пётр. — Кстати, схожу нам за шампанским. Где эти слуги? — оглянулся он и увидел тех в конце зала.
Откланявшись, он поспешил к ним навстречу, как вдруг от танцующих пар перед ним встала Ребека:
— Какая встреча! — улыбнулась она.
— Вот уж точно…. неожиданно, — удивился он, но хотел продолжить путь.
Только прошёл несколько шагов мимо, Ребека слегка коснулась руки, чем остановила:
— Теперь ты будешь избегать меня при каждой встрече? Твоя супруга нас уже увидела, какая разница?… Ну же, не будь таким строгим со мной. Я же не враг.
— Как ты здесь оказалась? — глядя вперёд, с недовольством вопросил Пётр.
— Меня пригласил знакомый… Друг моего покойного мужа. Влюблён в меня, — улыбнулась она.
— Чего ты добиваешься?! — с удивлением взглянул он. — Я не ревнивый.
— Даже свою супругу не ревнуешь? — нежно смотрела Ребека и кивнула в сторону Ионы, рядом с которой уже стоял некий молодой господин, увлечённо что-то рассказывающий.
— Нет, — твёрдо сказал Пётр. — Не ревную. Это твой дружок и есть?
— Да, — вновь улыбнулась Ребека.
— Что ты хочешь? — вздохнул тогда он.
Выдержав паузу, Ребека протянула письмо:
— Он узнал, что ты помог мне, занимаешься расследованиями… Помоги ему, прошу. Это от него. Описание произошедшего.
Раскрыв послание и читая, Пётр нахмурился. Ребека обвила его сзади за плечи и, глядя в письмо, ласково прошептала:
— Помоги мне помочь ему… Он хорошо заплатит.
— Сам не посмел предъявить? — так и удивлялся Пётр, на что его собеседница тоже удивилась:
— Пётр, друг мой, ты же догадлив… За ним следят.
— А за тобой нет? — улыбнулся он. — Ты опять в какую интригу влезла?
— Почему это?
— Тебя вечно тянет куда-то.
— Да, такова моя жизнь, вечные приключения, — подтвердила Ребека.
Пётр вернул ей письмо и пожал плечами:
— У меня нет желания.
— Это же дело, в котором ты немного участвовал уже, верно? Это тот же Георг, — казалась упрямой в своей цели Ребека.
— Откуда тебе известно это?
— О, Пётр, о том, как ты там бывал со своим помощником знают все в свете. Тобой восхищаются, как сыщиком.
— Я больше не занимаюсь этими делами, — перебил Пётр.
— Почему?! — не верила его собеседница, и он улыбнулся:
— Пора отдыхать!
Подозвав слугу с шампанским, Пётр позвал за собой и поспешил вернуться с ним к обществу любимой, родителей и друзей. Он больше не оглянулся на Ребеку, хоть и чувствовал, что она ждала его внимания… Как только подошёл к Ионе, друг Ребеки тут же откланялся, словно боялся его общества, на что Никитин, как только тот удалился, сказал:
— Так и подлизывался, так и хвалил тебя!
— Увы, никакие ласковые слова не заставят меня поменять планы, — улыбнулся Пётр.
Он нежно взял ручку любимой и коснулся той губами. Столь тёплый, полный любви поцелуй заставил глаза милой вновь блестеть, а веру в счастье вместе укрепиться ещё больше. Даже подошедший советник короля не изменил ничего…
— Толль? — узнал его Пётр.
— Столько времени не виделись, — кивнул тот дружелюбно.
— Я не вижу Его Высочества, — удивилась матушка, и Толль пояснил:
— Прежде, чем развлекаться, он желает пообщаться в уединённой обстановке с некоторыми из гостей. Я потому и подошёл… Граф, — снова обратился он к Петру. — Король желает говорить с Вами. Генерал-губернатор уже у него.
Убрав галстук под жилет, принимая тем самым более строгий вид, чем был в своём чёрном одеянии, Пётр выпрямился.
— Я готов, — смотрел он исподлобья так, будто не боялся никаких бесед, будто не изменится ничего, а задуманное — произойдёт…
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Пётр встал рядом с Генерал-губернатором в кабинете короля, к которому был вызван. Держал у груди треуголку… Стойкий… Холодный… Равнодушный к любому исходу событий…
Взглянув кратко на него, король молчал. Он медленно прошёл к своему столу и положил руку на стоящую там закрытую корзинку.
— Я выслушал отчёт Генерал-губернатора, — сказал он. — Хотелось бы пообщаться и с Вами, граф Аминов.
Пётр в ответ кивнул и молча смотрел прямо… Постукивая пальцами по корзинке, король вздохнул:
— Я догадывался, что Ваша реакция будет именно такой. Вы не боитесь ничего? Вам было, видно, не страшно пойти против моей воли и применять на допросе пытки. Вам известно, что я и смертную казнь отменил, оставив её лишь за детоубийство?
Выдержав паузу, Пётр спросил:
— А похищение детей и покушение на их жизнь — не достаточно причин для пыток?
— Вы обязаны были сначала прислать запрос мне на разрешение использовать данные методы работы, — вновь вздохнул король, будто с каждым вздохом набирался терпения.
— Я часто действую по обстоятельствам и временем не располагаю на составление запросов, — признался твёрдо Пётр, вызвав у короля нежданное удивление:
— Вас не пугает то, что могут наложить штраф, даже прогнать из страны или лишить титула?!
— Ради верного дела?! Нет, не пугает! Мерзавцы должны отвечать за содеянное честно, а не иметь защиту, — выдал Пётр ещё резче, что на этот раз заставило Генерал-губернатора вздрогнуть.
Он сделал шаг навстречу к королю и сразу сказал:
— Граф всегда отличался прямотою мнения и действий. Иногда, не подумав.
— Мнения, — кивнул тот. — Вижу, у нас различные мнения. Подозреваю, что они и в политическом смысле не совпадают. Коль у Вас, граф, имеется неприязнь ко мне и моим законам, — обратился король снова к Петру. — Скажите уже всё здесь.
— Я в политике не участвую, — признался тот, вызвав у короля ухмылку:
— Сомневаюсь теперь, сомневаюсь да намерен провести проверку, в курсе ли Вы политических дел своей родины или родины предков?
— К чему? — удивился Пётр. — У Вашего круга разногласия по сему поводу не только со мной, верно? И моей родиной прошу считать Швецию. Но не скажу, что имею против России мнения или планов. Антирусская идея, назревшая в последнее время вокруг, меня не привлечёт никогда.
— Значит, Вы читаете газеты, — улыбнулся король, но Пётр помотал головой:
— Достаточно побывать хоть на одном балу, чтобы услышать настроения вокруг да новости. Ограничение свободы печати никак не помешает людям передавать события из уст в уста, будь то ложные или нет. Именно потому я и не влезаю в политику, а занимаюсь исключительно преступниками.
— Мир преступников более мал, чем политика, — вставил Генерал-губернатор, начинающий волноваться.
— Вы смелый человек, — улыбнулся король Петру и поманил пальцем подойти к столу. — Взгляните сюда, — указал он на корзинку. — Здесь есть важные документы и вещи, за которыми ведётся охота и в преступном мире. Вы знаете, среди людей, связанных с политикой, имеется достаточно преступников. Я бы доверил Вам сию миссию попасть в Россию, доставить всё это им…. на флот.
— Пока Россия занята Турцией? Кого-то следует напугать? Или же сам флот? — догадался Пётр. — Я бы попросил отстранить меня временно от дел.
— Графу требуется отдых. Раны…. хандра, — вновь вставил в защиту Генерал-губернатор, встретив улыбки собеседников.
Только король улыбался с насмешкой, а Пётр будто просил не вмешиваться… Выдержав паузу и отодвинув корзинку подальше на стол, правитель вздохнул и вынес приговор:
— Я отстраняю Вас от дел, граф Аминов… Прощаю Вас, но… Отстраняю от всех дел! Всех! Навсегда! Вам запрещено вести какие-либо расследования! Думаю, Вашей супруге это лишь понравится в отличие от Вас.
Встретив покорный кивок Петра, кажущегося равнодушным к приговору, король добавил:
— Учительствовать разрешу… Но, если узнаю, что учите жестоким допросам, увы, не держите зла, а придётся стоять перед судом. И тогда ответить за нарушение законов… За мою благосклонность благодарите множество Ваших защитников, которые, кстати, поддерживают меня, а не настроены против.
— Я не имею ничего против Вас или кого-либо, кроме преступников, — поправил Пётр.
Махнув рукою, словно утомился от беседы, король промолчал. Петру оставалось только откланяться и поспешить вернуться в зал, где бал уже тем временем подходил к концу.
Отыскав родителей, он узнал, что те отправили Иону, которой стало нехорошо, домой в сопровождении Никитиных. Договорившись, что родители прибудут завтра же к ним с визитом, Пётр уехал домой.
Он мимолётно вбежал в их спальню, от чего Иона тут же села на постели, где уже некоторое время отдыхала. Одинокая свеча горела рядом на ночном столике, слабо освещая всё вокруг. Почему-то тревога пока не отступала, и Пётр хотел броситься к любимой, как она вскочила и сама прыгнула в его крепкие руки:
— Ты вернулся! Хороший мой! Тебя отпустили!
— Что случилось, родная? Тебе было плохо?! — засмеялся он от радости видеть её здоровой и счастливой.
— Не волнуйся так, любимый, — улыбалась та, опустившись стоять перед ним.
Она принялась помогать ему раздеваться, а спокойный голос и ласковые руки заставили Петра вздохнуть свободнее…
— Мне хорошо. Просто от переживаний за тебя я потеряла на балу сознание. Тебе разве родители не рассказали?
— Рассказали, но я испугался и сразу уехал к тебе, — искренне переживал он. — Тебе уже лучше, вижу.
— Да, я отдохнула, ты вернулся — мне большего и не надо, — улыбалась Иона. — Всё прошло хорошо? Тебя не накажут?
— Не накажут, — помотал головой уверенный Пётр, чем обрадовал любимую ещё больше. — Мало того, мы сможем уехать теперь путешествовать, заниматься детьми и делать всё, что хотим, вместе.
Она взвизгнула от радости и сразу закрыла рот руками, чтобы не закричать от переполняющей отрады…

Глава 51


Утром Пётр проснулся с чувством великого счастья. Он взглянул на спящую в его объятиях любимую, видел её умиротворённое милое лицо и улыбался. Такую радость любоваться ею, иметь возможность быть с нею, быть её мужем — он не знал, как выразить.
Не желая будить милую, Пётр тихонько оделся и вышел из спальни. Он пришёл в столовую, где тесть уже пил с супругою чай, и присоединился к ним, пожелав доброго утра. Взгляд довольной тёщи сказал многое, а тесть подмигнул:
— Письмо от Валентина пришло, что операцию планирует провести послезавтра! Но мы даже не переживаем, ведь всё должно пройти чудесно!
— Да, все испытания не зря пройдены, верим, — добавила тёща.
— Ой, слышу в голосах неуверенность. Это Вы себя так успокаиваете? — прищурился Пётр и засмеялся. — Не бойтесь! Валентин провёл своё расследование, а настойка эфира, о которой идёт речь уже давно была известна. Только теперь она усовершенствована и на этом учения не останавливаются. Естественно, есть пока секретные вещества в ней. Уверен, в скором времени люди смогут проводить операции так, что больные, введённые в крепкий сон, не заметят ничего и очнутся без боли, смогут выздороветь да будут счастливо жить дальше.
— Согласен, — кивнул тесть. — Тем более, помню, Валентин рассказал мне в нашей с ним беседе однажды, что некий Парацельс любил использовать учения средневековья, благодаря чему и открыл сей эфир. Он проводил опыты с ним на животных да обнаружил, что не только усыпить эфиром можно, но и обезболивать.
— Увы, он и начал ту гонку за рецептом истинной эфирной настойки, которую те, кто найдут или создадут подобную, тщательно пока скрывают друг от друга, — добавил Пётр. — Так наш дорогой Гилберт тоже хотел застраховать себя от конкурентов, как впрочем и друг Матвея Сергеевича, из-за которого тот вынужден был столь замысловато, столь запутанно и секретно отправить рецепт нам.
— Они тем самым способствуют медленному развитию медицины, — вошла в столовую Иона.
Она медленно подошла к столу, одаривая любимого ласковой улыбкой и села рядом с ним.
— Столько жизней можно спасти, а им лишь бы стать лучшим врачом да заработать побольше, — покачала головой её матушка и обратилась к Петру:
— В газетах пишут, Иона читала нам, о новой шведской академии при университете Або! Там создан некий кружок, где процветает музыка, литература, искусство?
— Да, — подтвердил Пётр. — Я тоже читал мельком.
— Так, если Павлуша столь увлечён игрой на скрипке будет, — хотела она сказать дальше, как Иона засмеялась:
— О, да, матушка! Есть, где быть, чтобы не погубить талант.
— Осталось починить все три скрипки, а то с возрастом Павлуше не на чем будет играть, — поддержал смех любимой Пётр.
— Так другие можно купить, дел-то, — махнул рукой тесть.
— Нет, — в один голос молвили переглянувшиеся счастливые влюблённые. — Fides, spes, amor.
— Вера, надежда и любовь — имена тем скрипкам да пусть же их починит какой лучший мастер, — сказала мечтательно Иона. — Даже, если Павлуша и не захочет потом играть на них, мы их сохраним, как память, как символ нашей счастливой и чистой любви.
— Красиво, — согласилась с ней матушка.
— В письме Матвея Сергеевича упоминался такой мастер… Ласке, кажется, — припоминал Пётр. — Этот чех один из лучших мастеров. Вообще все чешские и польские скрипичные мастера хороши, насколько слышал.
— Значит, будущее очень даже светлое ожидается, — был доволен тесть, как и его супруга, поднявшаяся с ним из-за стола.
Закончив чаепитие, они желали оставить дочь с супругом, и мать подошла к поднявшемуся перед нею зятю:
— Пётр Петрович, я была не права насчёт Вас. Признаю свою ошибку столь сразу менять мнение. Вы знаете, страх за дочь, за её возможное несчастье…
— Всё хорошо, — не дал договорить он, одаривая в ответ теплом улыбки и взгляда. — Пусть эти уроки нам всем будут полезными да не забудутся.
С успокоением вздохнув, тёща взяла супруга под руку. Они ушли, а севшие ещё ближе друг к другу Пётр и Иона одарили соскучившиеся губы нежной сладостью поцелуя. Ничего пока друг другу не говоря, они тоже покинули столовую, но ушли в сад.
Там они снова отдыхали, строя планы, радуясь времени быть вместе, и будущее, верили, — за них…
Запланированная операция сына, действительно, прошла удачно. Недуг, с которым он был вынужден родиться, был уничтожен. Пережив страшное время увидеть столь маленького ребёночка сразу после операции: слабого…. со следами крови у рта…. спящего и пока не знающего о том, что случилось, — разрывало душу. Только когда он очнулся и чувствовал себя с каждым днём всё лучше, облегчило душевные страдания близких.
Слёзы вырвались на волю, смыли боль души, и теперь радость не покидала уже, как и счастливое время…
Точно так же счастьем были одарены и друзья…
Валентин полюбил Ольгу Хилкову, вскоре сделав ей предложение, а там, приняв православие, и женился. Он так же выучил русский, пока лечил её сына от того падения с лошади, поставив вновь на ноги, и любил, как своего ребёнка. Ольга же продолжала давать уроки шведского и русского всем желающим, как и Ионе, тем самым зарабатывая деньги и чувствуя, что самоутверждается…
В семье Никитина и Марии скоро тоже случилось счастье. Долгожданный сын был рождён, принеся радость в их семью, которая к тому моменту уже обзавелась своим домом, где тоже начали строиться радостные планы и надежды на будущее…
Саму княгиню Хилкову, которую взяли к себе жить Ольга и Валентин, суд только оштрафовал, дав несколько лет домашнего ареста, что было принято, как подарком, а не наказанием. Счастливое разрешение дел радовало каждого, как и саму княгиню, начавшую уделять время внукам, а не своим страхам и убеждениям…
Многое ещё предстояло пройти каждому, многое ещё будущее пока скрывало, но то, что никто уже не оставил друг друга и не разлюбил, — это было самым главным…
Продолжение: «Голубки воркуют — к внезапной удаче» (продолжение романа «Внезапная удача» и трилогии «Голубки воркуют…»)
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